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I Iet  onderwerp,  dat  wij  ons  voorstellen  in  dit 
Academisch  Proefschrift  te  liehandelen,  is  van  zeer 
practisch  belang.  Reeds  jaren  lang  had  menige 
Staat  de  binnenland5:,che  merken  beschermd  en 
den  namaak  of  de  vervalschincr  er  van  oestraft. 

O 

Men  voelde  echter  dat  deze  beschermino-  onvol- 

o 

doende  was. 

De  onderkruipende  industrieel  of  koopman  ge- 
bruikte op  waren  van  eene  mindere  hoedanigheid, 
de  gunstig  bekende  teekens  van  zijn  concurrent, 
en  trachtte  zoo  de  consumenten  diets  te  maken 
dat  zij  de  waren  van  dien  concurrent  ontvingen. 
(Geschiedde  dit  bedrog  in  het  buitenland,  dan  kon 
de  rechthebbende  met  leede  oogen  aanzien,  dat 
zijn  merk  misbruikt  werd,  zonder  dat  eene  wets- 
bepaling hem  de  middelen  aangaf  om  zich  daar- 
tegen te  verzetten  of  den  namaker  te  doen 
straften  ; tenzij  een  tractaat  hierin  voorzag,  zooals 
tusschen  enkele  Staten  het  g-eval  was. 

O 

De  tentoonstelling  te  Parijs  van  het  jaar  1878 


/ 


o 


gal  de  Regeering  der  Fransche  Republiek  een 
welkome  <j;elesjenheid  mannen  van  talent  en  onder- 

ö o 

vindina-  uit  te  noodisj;;en  in  het  d rocadero  samen 

o o 

te  komen  om  daar  de  belangen  van  handel  en 
nijverheid  te  bespreken  en  middelen  te  beramen, 
ten  einde  de  onedele  concurrentie  te  Inuiken.  Dit 
congres  gaf  een  krachtigen  stoot  aan  de  oprich- 
ting  van  een  internationale  Unie  tot  bescherming 
van  den  industrieelen  eigendom. 

Deze  Unie  werd  gesticht  in  1883. 

Wij  stellen  ons  voor  in  de  volgende  bladzijden 
de  geschiedenis  en  de  ontwikkeling  der  bescher- 
niing  van  fabrieks-  en  handelsmerken  kortelijk  te 
behandelen,  om  ons  daarna  meer  in  het  bijzonder 
bezi<y  te  houden  met  de  verschillende  internationale 
Conferenties,  die  te  Parijs,  Rome  en  Madrid  ge- 
houden zijn. 

( )p  deze  laatste  werd  ingevolge  de  vrijheid  in 
art.  15  der  Conventie  van  1883,  den  Staten  ge- 
laten, een  .Arrangement  concernant  1'enregistrement 
international  des  marqués  de  fabrique  ou  de  Com- 
merce  getroffen.  Een  kort  overzicht  van  de  w(;t- 

O 

geving  der  Rijken,  die  tot  dit  Arrangement  zijn 
toegetreden,  mocht,  meenden  wij,  niet  achterwege 
blijven;  terwijl  de  Nederlandsche  wet  eenigszins 
meer  uitvoerig  wordt  btdiandeld.  De  bijzonderheden, 
welke  wij  bij  de  behandeling  van  deze  wet  vermel- 
den, danken  wij  voor  een  groot  deel  aan  den  waar- 
nemenden  Directeur  van  het  Bureau  te  's  Hage, 
Mr.  Snijder  van  Wissenkerke.  Wij  voelen  ons  ver- 
plicht te  dezer  plaatse  Z.Ed.  onzen  dank  te  betuigen 
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O 

voor  de  groote  bereidwilligheid,  waarmede  hij  ons 
deze  bijzonderheden  mededeelde,  en  de  hulpvaardig- 
heid, waarmede  hij  ons  steeds  ten  dienste  stond. 

Bij  de  bespreking  der  [)rocedure  volgens  de 
Xederlandsche  wet,  zullen  wij  aanleiding  vinden 
ons  gevoelen  te  uiten  over  de  wenschelijkheid 
van  hooger  beroep  en  over  een  op  te  richten 
internationaal  College  van  Appel. 

Als  Bijlagen  sluiten  zich  bij  den  inhoud  van  het 
Proefschrift  aan,  de  volgende  stukken  ; 

I.  Convention  internationale  pour  la  protec- 
tion  de  la  propriete  industrielle,  du  20 
Mars  1883. 

II.  Protocole  de  Clóture. 

III.  Protocole  determinant  1'interpretation  et 
1’application  de  la  convention  du  20  Mars  1883. 

I\  . Protocole  concernant  la  dotation  du  Bureau 
international  de  1’ Union  pour  la  protection 
de  la  propriete  industrielle. 

V.  .Arrangement  concernant  Penregistrement 

O ö 

international  des  marqués  de  fabrique  ou 
de  commerce. 

Protocole  de  Cloture, 

Reglement  pour  Te-xécution  de  1'arrange- 
ment  du  14  .Avril  concernant  benregistre- 
ment  international  des  marqués  de  fabrique 
OU  de  commerce  ; 

terwijl  wij,  hoewel  niet  met  instemming,  een 
merkwaardig  vonnis  opnemen  der  Rechtbank  te 
PI.  de  dato  23  Octol.)er  1891,  waarin  onzes  inziens 
de  theorie  ten  onrechte  zegeviert  over  de  practijk. 


{. . 


1 : 

f f ! 

i 

Omtrent  de  aanhalimjfen  nit  de  verschillende 
Conferentien  geldt  de  algemeene  opmerking,  dat  i 

terwijl  deze  spraken  ook  over  octrooien  enz.,  in  ^ 

dit  Proefschrift  de  daarop  betrekkelijke  bepalin-  f 

gen  niet  worden  opgenomen,  en  alleen  die  omtrent  ; 

de  handels-  en  fabrieksmerken  worden  vermeld.  j 
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HISTORISCH  o V li  R Z I C H T. 


Het  LTebruik  van  een  merk  ter  onderscheidinc^ 

‘ 

van  iemands  eoortfireiigselen  van  kunst  en  arbeid, 
is  niet  alleen  eene  gewocmte  v<in  den  jongstem  tijd. 
Keeds  bij  de  (nide  Grieken  zien  wij,  dat  /.ij  het 
voortbrengsel  van  liun  arbeid  teekenden  met  liiin 
naam  en  bijvoeging  van  liet  woord  iJiu'ujctt;  of 
r'/ijuii'H’  naarmate  het  een  uit  stof  vervaardigd 
voorwerp,  dan  wel  een  schilderstuk  was.  Ook  ile 
Romtnnen  hadden  de  gewoonte  hun  naam  met 
toevoeging  der  letter  f.  (fecit.)  of  m.  (manu,  mani. 
bus.)  of  m.  s.  f (manu  sua  fecit.)  op  hun  werk  te 
[ilaatsen.  C)f  bij  de  Grieken  ook  wettelijke  bepa- 
lingen  golden  tegen  hem.  die  den  naam  van  een 
ander  plaatste  op  zijne  producten,  is  niet  met  ze- 
kerheid te  beslissen.  P>ij  de  Romeinen  echter  vin- 
den wij  in  de  Lex  Cornelia  de  falsis,  bepalingen 
tegen  het  gebruik  maken  van  een  val.schen  naanp 
evenzoo  in  I.2  Dig.  » De  operibus  publicis  ’ het  recht 
om  den  naam  op  zijn  werk  te  plaatsen  erkend  en 


beschermd.  En  deze  gewoonte  is  blijven  bestaan 
door  de.  middeleeuwen  heen  tot  op  onze  dagen. 
In  de  15'^®  en  i6'i«  eeuw  echter,  heeft  deze  gewoonte 
zich  meer  en  meer  ontwikkeld  en  zijn  er  wette- 
lijke bepalingen  vastgesteld  ter  bescherming  van 
iemands  recht  op  een  merk,  terwijl  men  ook  be- 
])alingen  aantreft,  die  den  fabikant  de  verplichting 
oplegden  merken  te  gebruiken.  Zoo  vintlt  men 
b.v.  in  Frankrijk  een  koninklijk  edict  van  i ^64, 
dat  den  namaker  van  een  merk  gelijkstelde  met 
een  valsch-munter.  Een  Magistraats-edict  van  1 528 
van  de  stad  Brussel  be[>aalde,  dat  ieder  tapijt  van 
een  zekere  grootte  moest  worden  geteekend,  aan 
de  eene  zijde  met  het  merk  van  den  fabrikant, 
aan  de  andere  zijde  met  dat  van  de  stad  Brussel 
(Muntz,  Tapisserie  pag.  193)  Karei  V nam  deze  bepa- 
ling in  zijn  Jfdict  van  1544,  voor  de  Vlaamsche  indu- 
strie over  en  bepaalde  : »Le  maistre  ouvrier  fai- 
»sant  telle  tapisserie  ou  la  faisant  faire  sera  tenu 
»de  faire  ouvrer  sur  l’un  des  boutz  d’icelle  et  au 
5 fond  de  la  dicte  tapisserie  sa  marcpie  ou  enseigne  : 
»et  auprès  d’icelle  telles  enseignes  que  la  dicte 
» ville  ordonnera,  a fm  que  par  telles  enseignes  et 
» marqués  soit  cogneu  cpie  se  soit  ouvrage  de 
»la  dicte  ville  et  d’un  tel  maistre  ouvrier  dMuntz, 
*pag.  194.)” 

\/  (joral  in  de  porselein-  en  aardewerk-industrie 
der  verschillende  landen  was  het  zeer  gebruikelijk, 
soms  verplichtend,  een  merk  te  gebruiken,  zooals 
wij  lezen  in  jac(|uemart,  l’histoire  de  la  céramique. 

Belangrijk  is  ook  de  bepaling,  die  wij  vinden 


in  Wehrmann,  die  alteren  Lübeckischen  Zunftrol- 
len  : ’t  is  een  » Zunitstatut”  van  1547,  voor  de 
bakkers.  1 lun  werd  de  verplichting  oj)gelegd  tle 
brooden  te  stempelen  met  een  »tecken  dath  by 
»dem  huesse  ervenn  und  blyvenn  schall,  so  langhe 
»dathsulve  vor  eynn  backhuess  gebrucket  werth”, 
en  dat  merk.eeken  moest  »inth  weddeboeck 
» allconterfeyt  unnd  demsulvenn  huesse  thoge- 
»teckc;nt”  worden.  Hier  vinden  wij  dus  reeds  tle 
verplichting  opgelegd  om  het  merk  in  te  schrijven, 
maar  tevens  ook  de  be[Kiling,  dat  het  merk  met 
de  haiulelsinrichting  samenhangt  en  met  de  inrich- 
ting  aan  den  opvolger  overgaat  (Cfr.  Xederlandsche 
wet  1893  art.  20). 

Maar  t,ok  in  Nederland  was  het  van 
oudsher  et  le  gewoonte  merken  te  gebruiken. 
Braun,  Trai‘ ..  des  marqués  de  fabritpie,  Brussel, 
liaalt  aan  een  » 1 landelsbuch  ’ van  Dantzig  an  142c, 
waarin  hij  vele  handelsmerken,  o a.  van  Amster 
dam,  aantreft.  En  Jacquemart,  pag.  514  verhaalt, 
dat  het  gemeentelijk  bestuur  van  Delft  in  het  jaar 
r 80,  het  deponeeren  van  het  merk  voor  tle 
Delftsch-aartlewerk-fabrikanten  verplicluentl  steltle. 
De  eerste  hier  te  lantle  algemeen-geldeiule  bepa- 
lingen op  dt;  handels-  en  fabrieksmerken  waren 
van  b'ranschen  oorsprong. 

* *\rrête  relatif  a la  martiue  tles  (^uv'rages  de  ( )inn- 
«caillerie  et  tlt;  coutellerit*  tlu  2^  Nivose  an  IX 
thoi)  , gal  machtiging  een  eigen  merkte 
gebruiken,  mits  genoegzaam  van  antlere  merken 
ontlerscheiden,  om  alle  \ ergissmgen  te  \ t)orkomt;n. 
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Belangrijk  is  de  bepaling  ; » La  propriété  de  cette 
» marqué  ne  sera  assiiree  qu’a  ceux  qui  Tauront 
» fait  empeindre  sur  des  tables  communes,  deposees 
»a  eet  etfet  dans  Tune  des  salles  du  chef-lieu  de 
» la  süLis-prefecture.  II  leur  sera  delivre  un  titre  qui 
ïcn  constatera  Ie  dépot.”  Waj  vincien  echter  geene 
bekendmaking  van  het  gedeponec^rd  merk ; ook 
geen  middel  om  zich  te  verzetten  tegen  het  depo- 
neeren  van  een  merk,  dat  hetzelfde  of  althans 
niet  genoegzaam  onderscheiden  is  van  een  reeds 
gedeponeerd  merk. 

»Loi  relative  aux  Manifacturs,  Fabriques  et  Ate- 
»licrs  du  22  Germinal  an  XI  (12  Avril  1803)”. 

Van  deze  wet  hadden  alleen  art.  16,  17  en  18 
betrekking  op  de  handels-  en  fabrieksmerken. 

Art.  16.  »La  Contrefagon  des  marqués  particu- 
sliéres  que  tout  manulactiirier  ou  artisan  a Ie  droit 
'>  d’appliquer  sur  les  objets  de  sa  fabrication  don- 
»nera  lieu  : 

» I ' a des  dommages-intérêts  envers  celui  dont  la 
«marqué  aura  été  contrefaite. 

« 2’  a l’application  des  peines  prononcees  contre 
«Ie  fau.x  en  écritures  privées. 

Art.  17.  «La  marqué  sera  considerce  comme 
«contretaite  quand  on  y aura  insére  ces  mots  : 

» ijagon  de'  et  a la  suite  Ie  n<jm  dhm  autre 
» tabricant  on  d’une  autre  ville. 

Art.  18.  >>Xul  ne  pourra  former  action  en  contre- 
«lagon  de  sa  marqué,  s’il  ne  1’a  prcalablement  fait 
«connaitre  d’une  lagon  legale  par  Ie  dépot  d’un 
smodèle  au  grelle  du  tribunal  de  commerce  d’ou 
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« relèvele  chef-lieu  de  la  manufacture  ou  de  1’atelier”. 

•Vrt.  16  -'eeit  tlus  zoowel  etme  ci\iele  als  een 
strafactie  tegen  den  namaker.  Maar  wat  zal  dit 
baten,  wanneer  men  dit  artikel  beschouwd  in  ver- 
band met  art.  1 7 en  1 8 ! Xamaak  bestaat,  volgens 
de  gebrekkige  bepaling  van  art.  17,  wanneer  men 
de  woorden  ; facou  de  en  een  anderen  naam  van 
fabrikant  ol  plaats  gebruikt,  dan  is  art.  16  van 
toepassing. 

Commentaar  is  hier  overbodig:  '• 

Lu  art.  18  voorschrijvende  het  deponeeren  van 
een  merk  om  ontvankelijk  te  zijn  in  eene  action 
en  contretagon,  schrijft  geene  (jpenl)aarmaking 
vo(3r  van  de  inschrijving,  en  geeft  ook  aan  den 
belanghebbende  geen  middel  van  verzet  tegen  de 
inschrijving  door  en  ten  behoeve  van  een  amler. 
lén  de  bepaling,  dat  men  het  merk  moet  aanbie- 
den, »au  greffe  du  tribunal  de  commerce  d’oü 
» relè.ve  Ie  chel-lieu  de  la  manutacture  ou  de  1’ate- 
« lier”,  maakte  het  den  vreemdeling  ónmogelijk 
zijn  merk  te  deponeeren.  zooals  ook  beslist  is  bij 
arrest  van  den  II.  R.  van  27  .\ugustus  1852 
(Weekbl.  v.  h.  R.  n’.  13Ó1).  De  nationalen  kon- 
den dus  gerustelijk  de  merken  van  vreemdelingen 
gebruiken  en  namaken,  tenzij  hierin  was  voorzien 
door  een  handelstractaat  zooals  in  art.  24  van 
dat  met  Frankrijk  van  7 juli  18Ó5,  goedgekeurd 
bij  wet  van  7 Augustus  1865  (Stbl.  n°.  104)  F 


i' 


1)  Arrest  H.  R.  17  Februari  1879  F.  11".  4345). 

Arrest  llof  Arnhem  13  April  1881  (W.  h.  R.  n",  4699). 
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» Besluit  houdende  eene  wet  tecjen  het  namaken 
»der  Merken  en  Teekenen  van  de  binnen  het 
» Koningrijk  Holland  bestaande  Garen-Twijnderijen, 
>enz.  (jegeven  den  26'“^''  van  Lentemaand  1809.” 

I lierin  werd  men  verplicht  op  eene  boete  van 
150  gulden,  de  merken  op  te  geven  aan  het 
gemeentebestuur.  Gebruikte  men  een  merk,  dat 
niet  was  opgegeven  en  nog  niet  was  goedgekeurd, 
dan  beliep  men  eene  boete  van  1000  gulden  ; 
terwijl  de  boeten  zouden  worden  geappliceerd 
'/a  ten  behoeve  van  den  aanbrenger,  Va  voor  den 
ollicier,  die  de  calange  zal  doen,  en  Va  ten  profijte 
der  [)laatselijke  algemeene  armen. 

Decret  imperial  contenant  des  Dispositions  ten- 
dant  a prevenir  ou  a reprimer  Ie  contrefagon  des 
-> marqués  que  les  fabricans  de  quincaillerie  et  de 
scoLitellerie  sont  autorises  a mettre  sur  leurs  ouvra- 
sges,  du  5 Sept.  18 10”,  bepalende,  dat  inschrijving 
van  het  merk  '>sur  les  tables  communes  etablies  a 
5>cet  efiet  et  deposees  au  tribunal  de  commerce" 
vereischt  werd  om  eene  ontvankelijke  »action  en 
contrefagon”  te  kunnen  instellen. 

Afschrift  van  het  proces-verbaal  der  inschrijving 
werd  aan  den  eigenaar  van  het  merk  tegen  bèta- 
ling  van  3 francs  gegeven  »pour  lui  servir  de 
titre  contre  les  contref'acteurs."  Verboden  werd 
het  namaken  van  merken  op  eene  boete  van  300 
francs,  welke  bij  herhaling  werd  verdubbeld  en 
tevens  eene  gevangenisstraf  van  6 maanden 

o o 

opgelegd. 

» Decret  imperial  tendant  a prevenir  ou  réprimer 


»la  Fraude  dans  la  fabrication  des  savons  du 
I .\vril  181  i”,  waarbij  men  verplicht  werd  op 
eene  b(.>ete  tot  3030  francs  (bij  herhaling  te  \er- 
diibbelen)  een  bij  het  »l'ribunal  de  Commerce” 
en  »au  secretariat  du  conseil  des  »[)rud’hommes  ’ 
gedei)oneerd  merk  te  gebruiken.  Dit  decreet  had 
geen  betrekking  op  ». Savons  de  lu.xe  et  de  toilette.” 

'> Decret  impérial  qui  determine  la  mar([ue  des 
'savons  du  18  Sept  1811." 

VA'rbod  zeep  te  verkoopen,  die  niet  voorzien 
was  van  het  vastgestelde  merk. 

> Koninklijk  Besluit  van  25  Deceml.)er  1818." 
waarbij  een  reglement  op  het  stuk  (.Ier  merken 
door  de  verschillende  pijpen-fabrieken  te  l.)ezigen, 
wordt  gearresteerd,  bepalende  o.  a.,  dat  de 
eigenaars  opgave  moeten  doen  aan  het  bestuur 
hunner  gemeente,  van  de  merken  bij  hen  in  o-e- 
bruik,  dat  zij  geen  andere  merken  mogen  aanne- 
men zonder  machtiging  van  het  plaatselijk  bestuur. 
Xiet  zonder  belang  is  de  bepaling  van  art.  4 ; 
»op  alle  pijpen,  merkpapieren,  manden,  vaten  of 
s> kisten,  in  het  \-orig  artikel  bedoeld,  zal,  behalve 
» het  aangenomen  merk  van  den  fabrikant,  het 
» wapen  van  de  stad  of  plaats  alwaar  de  fabrieken 
«gevestigd  zijn,  moctau  en  g(^enzins  dat  eener 
«andere  stad  of  plaats  mogai  uitgedrukt  worden’’. 
Ln  art.  6;  »De  .Staten  der  provinciën,  alwaar 
«pijpen-fabrieken  Ijestaan,  of  in  het  vervadg  opge- 
«rigt  mogten  woorden,  zuilen,  des  noods,  nadere 
«maatragelen  voorschrijven  ter  executie  van,  en 
«in  overeenstemming  met  het  tegeiuvoordio"  re<’‘- 
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*>  lement,  welks  bepalingen  niet  zullen  kunnen  wor- 
»den  overtreden  dan  op  de  straffen,  bij  art.  142 
»en  art.  143  van  het  lijfstraffelijk  wetboek  vermeld." 

.A.RT.  142.  s>Die  de  merken,  geschikt  om  van 
» wegens  de  Hooge  Regering,  de  verschillende 
«soorten  van  waren  of  koopmanschappen  te  merk- 
« teekenen,  nagemaakt  of  van  die  valsche  merken 
«gebruik  gemaakt  zullen  hebben"  ; 

» Die  het  zegel,  den  stempel,  of  het  merk  van 
«eenigerhande  gezagvoerend  persoon  of  ligchaam. 
»oi  van  eenige  bijzondere  oprichting  van  bank  of 
«koophandel,  nagemaakt  of  van  de  nagemaakte 
«zegels,  stempels  ot  merken,  gebruik  gemaakt  zullen 
»hebl)en”  ; 

«Zullen  met  tuchthuis  gestraft  worden". 

.\kt.  [43.  «Met  de  /caa/c  i)  zal  gestraft  worden 
«al,  wie  zich  op  eene  onliehoorlijke  wijze  meester 
«gemaakt  hebbende  van  de  echte  zegels,  stempels, 

» of  merken,  dienende  tot  eene  dcir  bestemmingen 

O 

»als  bij  art.  142  is  uitgedrukt,  daarvan  gebruik 
» gemaakt  zal  hebben  ten  nadeele  der  regten  of 
«belangen  van  den  Staat,  van  eenig  gezagvoerend 
«jjersoon  ot  ligchaam,  of  zelfs  van  eenige  bijzon- 
« dere  o[>-  of  inrigting’’. 

Ingevolge  dit  Besluit  werden  bij  resolutie  van 


i)  De  straf  7'd//  dr  k<xak  was  reeils  at'geschafl  bij  ;ua,  y 
van  het  besluit  van  ii  Der,  1813  en  vei'van,L''en  (lo(n'  hetzij 
openbare  geeseling,  hetzij  tepronkstelling  op  het  schavot, 
hetzij  eerloosverklariiiff. 


.1 
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2 Jan.  1819  n'  5.  de  Gouverneurs  der  provinciën 
uitgenoodigd  om  zich  de  in  hunne  gemeenten  ge- 
bruikt  wordende  merken  op  te  doen  geven  en  atin 
het  Ministerie  te  zenden.  Daarna  is  bij  resohitie 
van  13  Juni  i8ig  n'  5,  een  algemeene  legger  van 
alle  merken  opgemaakt,  ten  einde  bij  nieuwe  aan- 
zoeken te  voorkomen,  dat  verschillende  fabrikanten 
gelijke  merken  zouden  bezigen.  Die  legger  berust 
thans  bij  het  departement  van  binnenlandsche  za- 
ken. De  bepalingen  van  het  besluit  zijn  altijd  slecht 
nagekomen.  De  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken 

o 

heeft  het  daarom  noodig  geacht,  de  Gouverneurs 

O o 

te  herinneren,  bij  missive  van  25  Jan.  1850,  aan 
de  bepalingen  van  het  Besluit  met  aanbeveling 
zich  daarnaar  te  gedragen. 

Ö Ö 

Een  Besluit  van  i Juni  1820  Stbl.  n'  14  houdt 
in  «maatregelen  ter  o[)beuring  der  inlandsche 
fabrijken  van  lakens  ei^.  andere  wollen  manufactu- 
«ren".  Bepalende,  dat  de  laken-  en  wollen  manu- 
facturen, die  in  hun  geheel  hier  te  lande  werden 
vervaardigd,  zouden  voorzien  worden  van  een 
merk  door  «het  bestuur  der  halle  of  de  gecom- 
» mitteerden  tot  de  fabrijken"  daaraan  gehecht, 
tevens  voorschrijvende,  dat  alleen  die  manutactu- 
ren  mochten  gebruikt  worden  «tot  kleeding  en 
«verdere  behoeften  van  ’s  Rijks  marine  of  armee, 
«zoo  hier  te  lande  als  in  ’s  Rijks  buitenlandsche 
«koloniën  en  bezittingen",  enz.  tot  kleeding  in 
weeshuizen  ot  armenhuizen,  liefdadige  gestichten, 
die  van  ’s  Rijkswege  eenige  vrijdom  of  onder- 
stand genoten,  enz.  enz. 


Dit  besluit  werd  oewijzigd  bij  besluit  van  20 
Juli  1862  Stbl.  n 138.  Hij  besluit  van  i Dec.  1865 
Stbl.  uo  13 1 werden  echter  alle  vroej^ere  bepa- 
lin!4‘en  omtrent  de  certilicaten  van  Nederlandschen 
oorsprong  atgeschatt. 

1 )aar  de  bestaande  be[)alin<jen  niet  voldoende 
waren  om  de  handels-  en  fabrieksmerken  o'enoeu- 

O 

zaam  te  beschermen, begonnen  verschillende  kaniers 
\an  Koo[)handel,  voornamelijk  die  te  Amsterdam, 
bij  den  wetgever  o[>  nieuwe  regeling  aan  te  drin- 
gen, welke  aandrang  ten  gevolge  had,  de  wet 
van  25  Mei  1880  Stbl.  ir  85,  in  werking  getreden 
op  I Jan.  1881.  i). 

Deze  wet  werd  gewijzigd  bij  wet  van  22  Juli 
1885  Stbl.  n°  140,  die  eenige  veranderingen  bracht 
in  de  art.  i en  3,  en  art.  12 --[4  introk.  De  art. 
12  — 14  bevatten  overgangsbepalingen,  die  in  1885 
hadden  uitgediend  en  dus  hun  belang  hadden 
\erloren. 

.\rt.  10  en  i i waren  vervallen  bij  de  invoering 
van  het  Wetboek  van  .Strafrecht,  en  vervangen 
door  S.  R.  art.  337 — 339  en  S.  \'.  219/c 

Deze  Wet  Ijleef  in  werking  tot  i December  1803. 

Totm  bij  (,1e  wet  van  12  Dec.  1892  .Stbl.  n° 
270  ingevolge  het  tweede  lid  \an  art.  39  der 


(irondwet,  de  overeenkomst  d(Ui  April  1S91 

tusschen  verschillende  Statcm,  waaronder  Xeder- 
land,  te  Madrid  gesloten,  betreltende  de  interna- 
tionale inschrijving  van  fabrieks-  en  handelsmer- 
ken werd  goedgekeurd,  en  tengevolge  dier  goetl- 
keuring,  de  overeenkomst  werd  bekrachtigd,  moest 
men  de  in  I8S5  gewijzigde  wet  van  1880  op  de 
handels-  en  fabrieksmerken  herzien.  De  Reo-eering 
was  van  oordeel,  dat  die  herziening  niet  beperkt 
behoorde  te  blijven  tot  aanvullingen  en  wijzingen, 
welke  de  genoemde  overeenkomst  rechtstreeks 
noodzakelijk  of  wenschelijk  maakte,  en  gaf  de 
voorkeur  aan  een  geheel  nieuwe  wet,  welke  bij 
Koninklijke  Boodschap  van  den  Maart  1893 
aan  de  d'weede  Kamer  der  .Staten-Generaal,  werd 
ingediend.  Nadat  de  Regeering  naar  aanleiding 
van  verschillende  opmerkingen,  gemaakt  in  de 
-Mdeelingen  der  Tweede  Kamer  der  .St.  Cien.  een 
(iewijzigd  ontwerp  van  wet”  had  ingediend,  werd 
het  wetsontwerp  aangenomen  op  1 5 Augustus 
1893  met  74  tegen  5 stemmen,  en  door  de  Iferste 
Kamer  der  .St.Cien.  op  28  September  1893,  zonder 
hoofdelijke  stemming.  Deze  wet,  houdendt;  l)e[)a- 
lingen  op  de  fabriek-  en  handelsmerken  1),  is  in 
werking  getreden  op  i December  1893,  ingevolge 
Besluit  van  27  October  1893,  .Stbl.  n"  156. 


1)  Zie  ;iani»':T:in(U‘  de  W el  van  25  Mei  1 880  het  are.  Proei- 
schrift  van  Mi'.  M.  Ih  Ka|)[)eijne  \an  d<‘  CopjtelK)  Jr. 
,,td\  eivacht  van  tU‘  ( lescluedenis  en  Juns])rLidentie  der  Neder- 
landsche  Wetgeving'  op  de  Handels-  en  Fabrieksinerkeiij  18S6”. 


1)  Zie  Acc.  Pmefscltrift  van  Mr.  H . ( Dresselhihs,  .,lbenige 
l)es(‘houwingen  naar  aanleiding  van  de  \\\-i  up  de  llandels- 
en  Fabrieksmerken  van  30  Sept.  1893.” 


IN'rERNATIÜNALE  CüNl^' RIE\T1E  TE  PARIJS, 

6—12  MAART  1883. 


Cjrediircnd('  de  tentoonstelling  van  het  jaar 
1878  1)  wertl  te  Parijs,  van  5--16  Se^Tember, 
een  Internationaal  Conirres  uehonden  behamle- 

O O 

lende ; 

i'"  les  brevets  d’invention, 

2'’  les  dessins  et  inodèles  industriels, 

les  marqués  de  tabrique  on  de  comnicrce, 
Ie  nom  commercial,  les  réconqKMises  et 
medailles  industrielles. 

Daar  werden  de  grondsbmcm  ox.-U^od  voor  (‘oik^ 
toekcjmsüiA'e  I nion  internati()nalc  [)our  la  prot(u> 
tion  de  la  [>ropriete  industrielle  ",  <m  wcird  aaii 


I)  In  1873  had  een  CA>]igres  te  Weentai  plaatsgevonden, 
met  het  duel  een  algemeene  internationale  wet  \oor  be- 
reiden op  de  ,, brevets  dhn venlions”. 

liet  was  de  ituliaansehe  aige\ aardigde  Roinanelli,  die  het 
oarstel  djjl  eeiie  Unie  te  vormen  tasscheii  alle  Staten. 
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eeido'e  iremachtiRden,  vormende  eene  Commission 
permanente  internationale  du  » Congres  de  Paris 
pour  la  proprieté  industrielle”,  opgedragen  van 
de  Regeering  te  verkrijgen,  het  bijeenroepen  van 
eene  Conference  internationale  officielle''.  De 
Regeering  der  Republiek  gaf  hieraan  gevolg  (ui 
op  4 November  1880  werd  te  Parijs  in  het  Mini- 
sterie van  Buitenlandsche  Zaken  eene  Internationale 
Conferentie  geopend,  waarbij  de  afgevaardigden 
van  twintig  landen,  waaronder  ook  Nederland, 
tegenwoordig  waren.  Deze  Conferentie,  4 — 20 
Nov.,  onder  leiding  van  Mr.  Bozerian,  stelde  vast 
een  » avant  projet  de  convention’Anet  slotprotocol, 
hetwelk  zou  worden  onderworpen  aan  de  beoor- 
deeling  der  Regeeringen,  die  bij  de  Conferentie 
vertegenwoordigd  waren,  terwijl  de  Regeering  der 
b'ransche  Republiek  werd  verzocht  dit  ook  te 
zeiulen  aan  de  Regeerincren  der  afwezig  gebleven 
Staten  en  hunne  toetreding  te  verzoeken. 

Deze  Conferentie  van  1880  had  wel  een  officieel, 
maar  geen  diplomatiek  karakter,  zooals  die 
van  1883. 

De  tweede  Internationale  Conferentie  over  den 
industrieelen  eigendom  werd  eveneens  te  Parijs 
gehouden  en  den  Maart  1883  onder  voorzit- 
tersduq)  van  Hérisson,  minister  van  Handel  en 
-Nijverheid,  in  het  Ministerie  van  Buitenlandsche 
Zaken  geopend.  Waren  op  de  Conferentie  van 
1880  vele  landen  vertegenwoordigt!,  ook  thans 
hadden  negentien  Staten  liunne  ate-evaardi<*'den 
gezonden.  Van  de  Kuropeesche  Staten  bleven 
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afvvezio':  Rusland,  Denemarken,  Turkije,  Grieken- 
land, Duitschland  en  Oostenrijk-I  longarije. 

Dat  laatstgenoemd  land  geen  afgevaardigde 
zond,  is  te  meer  te  verwonderen,  daar  toch  juist 
te  VVeenen  in  1873  de  eerste  grondslagen  waren 
geleti'd  van  eene  internationale  reirelino-  tot  be- 
scherming  van  den  industrieelen  eigendom.  De 

O ö 

Oostenrijksche  Regeering  had  echt(‘r  medegedeeld, 
dat  het  ontwerp  incom[)atibel  was  met  de  wet- 
geving van  het  land,  die  alleen  onder  beding  van 
reciprociteit  bescherming  van  buitenlandschen  indu- 
strieelen eigendom  toelaat.  Daar(;ntegen  hadden 
Spanje,  Luxemburg,  Rumenië  en  Servië  hunne 
afgevaardigden  gezonden,  welke  op  de  Conferentie 
van  1880  afwezig  waren  gebleven. 

Na  gedane  rondvraag  door  Mr.  Jagerschmidt, 
vervaardiger  van  het  ontwerp  der  Conferentie  van 
1880  en  Gevolmachtigd  Minister  der  l^Vansche 
Republiek,  bleek,  dat  de  Regeeringen  van  b'rank- 
rijk,  België,  Brazilië,  Ciuatemala,  Italië  (m  Salva- 
dor hunne  goetlkeuring  hechtten  aan  het  ontwerp; 
dat  Rumenië,  Servië  en  Zwitserlaml  zouden  toe- 
treden oiuler  voorbehoud  van  goedkeuring  door 
de  volksvertegenwoordiging  ; terwijl  Spanje,  Enge- 
land, Portugal,  Zwetlen  en  Noorwegen  niet  on- 
voorwaardelijk  het  ontwerp  konden  aannemen. 
Nederland,  vertegenwoordigd  door  Mr.  Verniers 
van  der  Loeft,  » se  référant  anx  dëclarations  antë- 
»rieuresdu  Gouvernement  Nëerlandais,  fait  connai- 
»tre  que,  dans  Ie  cas  011  Ie  projet  de  convention 
» en  discLission  obtiendrait  1’approbation  d’un  certain 
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»nombre  d’lftats,  Ie  Cabinet  de  la  Haye  serait 
»egalement  disposé  a )’  adherer  sous  cette  réserve, 
')  toutefois,  que  l’article  ii  i)  fut  modifié  de  ma- 
»nière  a ne  devenir  obligatoire  pour  les  Pays-Bas 
»cpi'autant  (ju’il  y serait  promulgué  une  loi  sur  les 
sbrevets  d’invention".  2) 

S[)anje,  dat  aan  de  Conferentie  van  1880  geen 
d(‘el  genomen  had,  verklaarde  zich  niet  te  kunnen 
vereenigen  met  het  bepaalde  in  art.  6 eerste  en 
laatste  lid.  De  bezwaren  door  Mr.  Marquez 
Spaansch  afgevaardigde,  hiertegen  ingebracht  kwa- 
men hierop  neer:  Art.  6.  P''' lid  bepalende  :» toute 
» marqué  de  fabrique  ou  de  commerce  régulière- 
»ment  deposée  dans  Ie  pays  d’origine  sera  admise 
au  dépot  et  protegée  telle  quelle  dans  tous  les 
Kiutres  pays  de  Punion”,  is  in  zijn  letterlijke  be- 
teekenis  onaannemelijk  voor  Spanje ; indien  echter 
met  dit  voorschrift  bedoeld  wordt,  dat  de  hoe- 
danigheid van  het  merk  zal  be[)aald  worden  door 
d<*  wet  van  het  land  van  oorsprong,  en  niet  door 
de  wet  van  het  land  \an  invoer,  en  deze  bej>a- 
ling  in  dien  geest  wordt  aangenomen  en  veran- 
derd,  dan  zal  Spanjti  zi)ne  goedkeuring  aan  deze 

1)  Zie  oflirieclen  lekst,  l. 

2)  Officieel  verslag,  Ministerie  van  Huitenlandsche  Zaken, 
]>ag.  22.  Aan  dit  verlangen  werd  voldaan  door  opname  van 
eene  verklaring  in  het  jtroces-verbaal.  l>eze  verklaring  vinden 
wij  oj)  pag.  34  van  genoemd  officieel  verslag  ; zij  blijft  hier 
echter  buiten  beschouwing  als  hebbende  betrekking  op  de 
octrooien. 
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alinea  niet  onthouden.  Het  laatste  lid  van  art.  6 
bepalende;  »Le  depót  pourra  être  refusé,  si  1’objet 
pour  lequel  il  est  deniandé  est  considéré  comme 
contraire  a la  niorale  (hi  a 1’ordre  public’',  is 
onvoldoende,  omdat  de  Spaansche  wet  ook  ver- 
biedt, het  als  merk  gebruiken  van  de  wapens  der 
! Koninklijke  bamilie  of  van  de  onderscheidings- 

; teekenen  der  Spaansche  orden. 

! Waar  echter  de  wet  van  het  land  het  irebruik 

I van  koninklijke  wapens  enz.  verbiedt,  daar  is  het 

I'!  plaatsen  van  zoo  n wapen  als  merk  zeer  zeker 

» contraire  a 1’ordre  public”  en  zal  men  dus  bij 
inschrijving  zoo’n  merk  kunnen  weigeren. 

Naar  onze  bescheiden  meenine  had  dus  deze 
opmerking  gerustelijk  achterwege  kunnen  blijven. 
Maar  ook  hetgeen  de  Spaansche  afgevaardigde 
j opmerkte  aangaande  het  eerste  lid  van  art.  6 

j t)ns  niet  juist.  Tndien  het  toch  de  bedoeling 

geweest  ware,  dat  een  merk,  met  inachtnemintr 

I 

van  alle  wettelijke  be[)alingen  ingeschreven  in  een 
land,  behoorende  tot  de  Unie,  reeds  door  dat 
enkele  leit  in  ieder  ander  zood;inig  land  moest 
worden  aangenomen  ter  inschrijving  en  beschermd, 
zelfs  dan,  wanneer  dat  merk  in  een  dier  landen 
niet  nieuw  was  of  niet  genoegzaam  onderscheiden 
van  een  aldaar  reeds  gedejjoneerd  merk,  dan 
waren  Sj^anje  s bezwaren  zeer  g(;grond  feweest. 
Maar  de  beteekenis  dezer  alinea  is  eenvoudig 
deze,  dat  een  merk,  met  inachtneming  der  wette- 
tijke  bepalingen  ingeschreven  in  een  land,  be- 
hoorende tot  de  Unie,  in  een  ander  land  zal 
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kunnen  worden  ingeschreven  en  beschermd,  zelfs 
dan,  wanneer  de  teekens  waaruit  zoo’n  merk  is 
samengesteld,  volgens  de  wetgeving  van  dat  land 
niet  als  merk  ter  inschrijving  zouden  kunnen 
worden  aangenomen.  De  wetgeving  van  het  land 
van  oorsprong  zal  moeten  l)eslissen  welke  teekens 
men  als  merk  moet  aannemen,  behalve  natuurlijk 
de  be[)erking  van  het  laatste  lid  van  artikel  6. 
Dat  dit  de  juiste  opvatting  is,  blijkt  ook  uit 
art.  4,  1)  Indien  toch  ieder  land  verplicht  was 
een  ingeschreven  merk  evenzeer  in  te  .schrijven 
en  te  beschermen,  zelfs  dan,  wanneer  een  inwoner 
van  dat  land  reeds  een  zelfde  merk  gedeponeerd 
had,  wat  beteekenen  dan  de  woorden  van  art.  .g 
reserve  des  droils  des  tiers"  r 
(3[)  voorstel  van  .Mr.  jagerschmidt  werd  beslo- 
ten deze  bezwaren  der  Spaansche  Regeering  ter 
overweging  te  zenden  naar  eene  Commissie,  die 
tevens  een  artikel  zal  ontwerpen,  dat  de  noodige 
uitlegging  zal  geven  aan  art.  6 en  dan,  na  door 
de  Vergadering  te  zijn  aangenomen,  kan  worden 
opgenomen  m het  slot-protocol.  Hij  gaf  in  over- 
weging den  tekst  der  Conventie  niet  te  veranderen, 
daar  vele  afgevaardigden  gevolmachtigd  waren 
de  Conventie,  zooals  die  aan  de  Regeeringen  was 
toegezonden,  te  onderteekenen  ; ging  men  nu  den 
tekst  vei  anderen,  dan  moest  the  weer  op  nieuw 
onderzocht  wortlen  door  de  verschillende  Re'>ee- 


I)  Zie  olïicieelen  tekst,  lÜjlage  1. 


i 
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ringen,  en  de  beslissing  over  deze  Conventie  zou 
daardoor  weer  worden  uitgesteld.  De  Commissie, 
welke  met  dat  onderzoek  wenl  belast,  bestond 
uit  de  afgevaardigden  van  Frankrijk,  België, 
l^mgeland,  Italië,  Portugal  en  Zwitserland,  terwijl 
ook  de  Afgevaardigde  van  Spanje,  ter  nadere  uit- 
eenzetting van  zijne  bezwaren,  rechtens  in  de 
Commissie  zitting  had.  Na  drie  zittingen  aan  de 
bestudëering  der  verschillende  vraagstukken  ge 
wijd,  was  men  tot  overeenstemming  gekomen  aan- 
gaande de  redactie  van  de  paragraaf.  Op  den 
2 2'iea  Alaart  werd  de  tweede  algemeene  vergade- 
ring  gehouden,  waarop  Mr.  jagerschmidt  rapport 
uitbracht  en  namens  de  Commissie  voorstelde  de 
volgende  paragraaf  in  het  slot-protocol  oj)  te 
nemen  : 

»Le  paragraphe  de  Partiele  6 doit  être 
•» entendu  en  ce  sens,  qu’aucune  marqué  de  fabri- 
Kjue  OU  de  commerce  ne  pourra  être  e.xclue  de 
»la  protection  dans  Pun  des  Etats  de  P Union, 
■i>par  Ie  fait  seul  qu’elle  ne  satishtrait  pas  au  point 
>de  vue  des  signes  qui  la  composent,  aux  condi- 
»tions  de  la  legislation  de  eet  Etat,  pourvu  qu’elle 
fsatislasse,  sur  ce  point,  a la  lëgislation  du  pays 
5>d  origine,  et  qu  elle  ait  etë  dans  ce  dernier  pays, 
»Pobjet  d'un  depót  régulier.  Saut  cette  exception, 
»qui  r»t  concerne  que  la  torme  de  la  marqué,  et 
»sous  reserve  des  dispositions  des  autres  articles 
»de  la  convention,  la  lëgislation  interieure  de 
schacun  des  Etats  recevra  son  application". 

sPour  eviter  toute  tausse  interpretatie n,  il  est 
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sentendu  que  Pusage  des  armoiries  publiques  et 
»des  decorations  peut  être  considere  comme  con- 
straire  a Pordre  public,  dans  Ie  sens  du  para- 
sgraphe  final  de  Partiele  6".  i) 

Zonder  eenige  discussie  en  met  eenparige 
stemmen  werd  besloten  deze  paragraaf  in  het 
slot-protocol  op  te  nemen.  Nadat  nog  besloten 
was  dat  de  volgende  Conferentie  zou  plaats  vinden 
in  1885  te  Rome,  vestigde  Air.  jagerschmidt  de 
aandacht  der  Vergadering  op  paragraaf  6 van  het 
slot-[jrotocol  2).  In  1880  was  besloten:  sles  frais 
scommuns  du  Bureau  international  institue  par 
'Partiele  13  ne  pourront,  en  aucnn  cas  depasser, 
spar  annee,  une  somme  totale  re[>resentant  une 
> moyenne  de  2000  Irancs  par  chaque  Etat  con- 
stractant  . Destijds  rekende  men  op  eene  toetre- 
ding van  vier  en  twintig  Staten  en  zou  dus  het 
Internationaal  Bureau  te  Bern  ov^er  een  bedrao" 
van  ongeveer  48000  francs  als  ma.ximum  kunnen 
beschikken.  Maar  men  had  er  niet  aan  gedacht, 
dat  dit  maximum  zeer  zou  dalen,  wanneer  slechts 
10  of  12  Staten  toetraden.  Men  had  beter  gedaan 
artikel  28  van  het  »Reglement  de  Pünion  postale" 
van  i8/8  over  te  nemen.  Dit  artikel  toch  bepaalt: 
sles  trais  communs  du  Bureau  international  /u’ 
y>doivcnt  pas  depasser,  par  annee,  la  somme  de 
loo.coo  irancs  . . . . , men  had  dan  een  ma.ximum 


Ij  Zie  Bijlage  II  .Sub.  4. 
2j  Zie  Bijlage  II. 
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kunnen  vaststellen,  dat  onder  de  verschillende 
toegetreden  Staten  zou  worden  verdeeld,  onver- 
schillig of  feu  groot  dan  wel  een  klein  aantal 
Staten  toetraden.  Deze  ver«;issinsj:  van  1880  be- 
merkte  de  Commissie  van  1883,  maar  ’t  was 
onmogelijk  paragraaf  6 te  veranderen  zonder  ook 
de  onderteekening  der  Cciiventie  door  de  verscliil- 
lende  Staten  te  vertragen.  Daarom  stelde  de 
Commissie  voor  de  volgende  v(;rklaring  in  het 
proces-verbaal  op  te  nemen,  waartoe  door  de 
Vergadering  werd  besloten. 

»La  Conlerence,  a runanimite,  et  sur  la  propo- 
»sition  de  la  Commission, 

»i°.  Reconnait  qu'a  la  veille  de  proceder  a la 
»signature  de  la  Convention,  il  n'est  pas  possible 
»de  remettre  en  question  les  bases  determinees 
»par  Ie  Protocole  de  cloture  pour  la  fi.xation  du 
«montant  des  depenses  nécessitees  par  la  creation 
»du  Bureau  international  et  pour  leur  repartition 
»entre  tous  les  Etats  contractants  ; 

»2'.  Emet  Ie  voeu  que,  dans  la  prochaine  Con- 
^ference,  Ie  paragraphe  i*"''  de  1'article  6 du  Pro- 
»tocole  soit  revise  et  que  des  propositions  soient 
sfaites  par  rAdministration  iéderale  suisse,  avec 
»le  concours  du  Bureau  international  pour  en  mo' 
^difier  les  termes; 

»3°.  E.\prime  au  Con.seil  federal  suisse  ses  regrets 
»de  ne  pouvoir  mettre  actuellement  a sa  disposi- 
»tion  la  somme  suffisante  pour  assurer  une  orga- 
Hiisation  convenable  du  Bureau  international,  et 
sd’avoir  a lui  demander  de  vouloir  bien  consentir 
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»a  se  charger  de  la  gestion  de  ce  bureau,  en  lui 
»donnant  provisoirement  rorganisation  restreiute 
»que  comporte  Ie  budget  prévu  [)ar  Ie  Protocole 
»de  cloture.”  1) 

1'hans  restte  nog  de  onderteekening  der  Con- 
ventie.  In  eene  buitengewone  zitting  op  20  Maart 
had  deze  plaats  door  de  Gevolmachtigden  der 
verschillende  Mogendheden.  De  afgevaardigden 
van  Argentinië,  N.  .Vmerika,  I'^ngeland,  Euxem- 
burg,  Rumenie.  Rusland,  Zveden  en  Xoorwegen, 
Uruguay,  ofschoon  wel  tegenwoordig  op  de  ver- 
^mderingen  van  6 en  12  Maart,  verschenen  niet 
op  het  Ministerie  van  Buitenlandsche  Zaken  ter 
onderteekening  der  Conventie.  Deze  werd  c>p  dien 
dag  slechts  geteekend  door  de  Gevolmachtigden 
lier  volgende  .Staten  : Belgie,  Brazilië,  Spanje, 
Frankrijk,  Guatemala,  Italië,  Nederland,  Portugal, 
.Salvador,  Servië  en  Zwitserland. 

Eater  zijn  nog  de  volgende  .Staten  toegetreden  ; 

PAuador  21  December  1883. 

Groot-Brittanje  1 7 Maart  1 884. 

Tunis  20  Maart  1884. 

St.  Domingo  20  October  1884. 

Zweden  en  Noorwegen  i juli  1885. 

Ver.  Staten  van  N.  .Amerika  30  Mei  1887. 

Dit  is  in  het  kort  de  geschiedenis  der  interna- 
tionale  Conferentie  van  ^883.  voor  zoover  deze 
althans  van  belang  was  voor  het  onderwerp  van 
dit  Proefschrift. 

I)  Officieel  verslag,  Ministerie  van  Buitenlandsche  Zaken, 
bladz.  38. 
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Indien  wij  nu  de  artikelen  der  Conventie,  die 
van  belang'  zijn  voor  ons  onderwerp  eenigszins 
nader  beschouwen,  dan  zien  wij  dat  art.  2 de 
rechten  der  nationalen  toekent  aan  de  inwoners 
der  verschillende  Staten,  welke  tot  de  Unie  zijn 
toegetreden  : »les  sujets  ou  citoyens  de  chacun 

»des  Ktats  contractants  jouiront,  dans  tous  les 
»autres  Etats  de  1’ Union  en  ce  qui  concerne  . . . 
»les  marqués  de  fabricpie  ou  de  commerce,  des 
>avantages  que  les  lois  respectives  accordent  ac- 
tuellement  ou  accorderont  par  la  suite  aux  na- 
tionaux”.  Men  zou  kunnen  meenen,  dat  deze 
bepaling'  wel  een  weinig  al  te  vrijgevig  was,  voor 
de  landen,  waar  geen  wet  bestond  op  de  han- 
dels- en  fabrieksmerken,  zoodat  de  inwoner  van 
zoo’n  land  zijn  merk  in  alle  landen  der  Unie  zou 
beschermd  zien,  terwijl  daarentegen  de  vreemde- 
ling' in  dat  land  vruchteloos  om  bescherming  zou 
vragen,  omdat  daar  geen  wet  bestaat.  Men  be- 
denke  echter,  dat  toen  de  Conventie  onderteekend 
werd,  Brazilië  en  Servië  geen  wet  hadden  op  de 
handels-  en  fabrieksmerken,  maar  daarna  de  wet 
geving  hebben  aangevuld,  en  dat  op  dit  oogenblik 
van  alle  tot  de  Unie  toegetreden  Staten,  alleen 
St.  Domingo  en  Guatemala  nog  steeds  zoodanige 
bepalingen  in  de  wetgeving  missen,  i). 

De  tweede  alinea  van  dit  artikel  is  als  het  ware 
eene  nadere  uitlegging  der  eerste  ; 

e*  O O 


1)  Dit  wil  daarom  nog  niet  zeggen,  dat  de  merken  hier 
niet  door  eene  civiele  actie  heschertnd  wonlen. 
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»En  conseqtience.  ils  auront  la  mèrne  protection 
»que  ceux-ci  et  ht  inëme  recours  Icgal  contrc  toute 
»atteinte  portee  a letirs  droits,  sous  reserve  de 
'>raccomplissement  des  lormalites  et  des  coiulitions 
'>imposees  atix  nationaux  par  la  legislation  inte- 
'>rieure  de  chaqtie  Etat”.  Al  spoedig  beweerde 
men,  dat  de  vreemdelingen  in  alles  gelijk  gesteld 
werden  met  de  nationalen,  en  dat  dus  in  eene 
procedtire  over  eenig  geschil  in  zake  den  Indtis- 
trieelen  Eigendom,  de  vreemdeling  evenals  de 
nationaal,  als  eisclier  kan  o[ttreden  zonder  o\> 
vortlering  van  de  tegenpartij  te  moeten  stellen, 
de  zoogenaamde  cautio  judicatum  solvi.  i ) 1 )eze 

opvatting  sproot  voort  uit  een  verkeerde  '-litlegging 
van  het  woord  » lormalites' dat  volgens  de  be- 
doeling der  Conventie  alleen  sloeg  o[t  de  wijze 
van  verkrijging  van  bescherming,  maar  onaange- 
tast liet  de  bijzondere  regelen  der  burgerlijke 
rechtspleging. 

I)  Deze  achterstelling  van  vreemdelingen  in  de  cis  iele 
Ijroc.edure  wordt  bei)aald  in  art.  153  Rechtsvordering,  dat 
luidt  ; ,,Alle  vreemdelingen,  eis('hers  zijnde,  nf  in  eene  aan- 
, .gelegde  regt.szaak  zich  voegende  of  tnsschenkomende,  zijn 
,, gehouden  ten  verzoeke  van  <le  wederpartij,  alvorens  deze 
..eenige  weren  san  regten  ol  tegenzeggen  behoeft  te  doen, 
..zekerheisl  te  stellen  s'oor  de  betaling  der  kosten  eit  iler 
,, scharden  en  interessen,  in  welke  zij  zouden  kunnen  \er- 
,, wezen  worden. 

,,De  partij,  welke  het  stellen  van  zekerheid  verzoekt,  wordt 
,,niet  geacht  daanhjor  de  competentie  van  den  regter  te 
,, hebben  erkend.” 
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Men  bedoelde  Jormalités  de  dépot  en  niet  for- 
mahlcs  jiidiaaircs.  Gelukkig,  dat  Mr.  Demeur, 
Belgisch  afgevaardigde,  aan  deze  \erwarring  voor 
goed  een  einde  maakte,  door  een  artikel  voor  te 
stellen  van  den  volgenden  inhoud,  dat  in  het  Slot- 
Protocol  is  opgenomen  : » II  est  entendu  que  la 

»disposition  de  1’article  2 de  la  Convention  ne 
»porte  aucune  atteinte  a la  législation  de  chacun 
Mes  Etats  contractants,  en  ce  (jui  concerne  la 
^procedure  suivie  devant  les  tribunaux  et  la  com- 
q)etence  de  ces  tribunaux”.  i) 

Art.  der  Conventie  luidt  als  vok^t ; 

O 

»Sont  assimiles  aux  sujets  ou  citoyens  des  Etats 
» contractants  les  sujets  ou  citoyens  des  Etats  ne 
Maisant  pas  partie  de  1' Union,  qui  sont  domicilies 
»ou  ont  des  etablissements  industrif;ls  ou  commer- 
»ciaux  sur  Ie  territoire  de  1’un  des  Etats  de  1'Union”. 
t Is  te  betreuren,  dat  dit  artikel  in  de  Conventie 
is  opgenomen.  \\  at  toch,  zal  hiervan  het  tfevoG  zijn? 

I'.en  vreemdeling,  niet  behoorende  tot  een  der 
Staten  toegetreden  tot  de  Conventie,  komt  in 
Nederland  wonen  b.v.  in  een  gemeente,  dicht  bij 
de  grenzen  gelegen.  In  het  vreemde  land  laat  hij 
het  «etablissement  industriel  ou  commercial”  be- 
staan en  deponeert  nu  in  Nederland  zijn  handels- 
of tabrieksmerk,  t zij  nationaal, ’t  zij  internationaal 
en  hij  ziet  zijne  waren,  zoo  hij  internationaal  de- 
jioneert,  beschermd  in  alle  landen  tot  de  thhe 
behoorende ; terwijl  in  zijn  eigen  land  misschien 

r)  Bijlage  II,  art.  3. 


geene  wettelijke  bepalingen  op  de  handels-  en 
fabrieksmerken  bestaan,  of  zelfs  juist  bepaald  is, 
dat  vreemde  merken  daar  geen  bescherming  kun- 
nen «renieten  I i ) 

O 

In  plaats  van (|ui  sont  domicilies  ou  ont 

des  etablissements”.  . . . etc.,  had  men  kortweg 
moeten  schrijven  ».  ...  de  rUnion,  cjui  ont  des 
etablissements”  etc.  Dit  ware  beter  geweest,  ot- 
schoon  ook  deze  redactie  ons  dan  nog  niet  geheel 
en  al  zou  bevredigen,  daar  zich  alsdan  toch  het 
eeval  zou  kunnen  voordoen,  dat  een  vreemdeling 
in  een  land  tot  de  Unie  toegetreden,  een  zeer, 
zeer  klein  winkeltje  opricht,  dit  zijn  «établis.sement 
commercial”  noemt  en  aldus  zijne  merken  in 
alle  landen  der  Unie  beschermd  ziet. 

W’at  toch  moet  men  verstaan  onder  «établisse- 
ment industriel  ou  commercial” ' Art.  ^ geeft 
hifTvan  geen  nadere  omschrijving  en  ook  in  het 
.Slot-Protocol  zal  men  te  vergeefs  naar  eene  para- 
graaf zoeken,  die  eenige  uitlegging  geelt.  In 
voorkomende  gevallen  zal  dus  de  rechter  te  be- 
slissen  hebben.  In  Nederland  zal  dat  in  eerste 
instantie  afhangen  van  de  p('rsoonlijke  op- 
vatting van  den  Directeur  van  het  Bureau 

i)  De  vraa;^^  der  Nalionalileil  van  den  ei<;-enaar  van  liet 
merk  komt  liier  niet  te  ]>as;  deComeiilie  stelt  slechts  dezen 
eenigen  tasch,  nood/akelijk  maar  ook  wildoende,  dal  men 
is  gedomicilieerd  of  een  établissement,  het/ij  industriel,  hetzij 
hebbe  binnen  de  grenzen  \an  een  land  der  Ldiie. 
AVordt  aan  dien  eisch  voldaan,  dan  geniet  die  \reemdeling 
alle  rechten  en  voorrechten  aan  den  nationaal  toegekend. 
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voor  den  Incluslrie:elen  l^igendoin  t(ï  sHa^e;  mocht 
men  zich  met  diens  opvatting  niet  \ ereenigen,  dan 
zal  de  Rechtbank  te  's  Gravenhage  beslissen  in 
Raadkani(^r  ; terwijl  dan  misschien  nog  een  cas- 
satiemiddel  den  Hoogen  Raad  uitspraak  kan  laten 
doen.  ;\rt.  3 stelt  dus  twee  wegen  open  voor 
bedroQ' ; bl  wel  iemand  leent  zijn  naam  aan  eene 
industrie  in  een  land  niet  t(jt  de  Unie  behoorende, 
en  deponeert  de  handels-  en  fabrieksmerken,  bf 
wel  de  buitenlandsche  fd.  i.  niet  tot  de  Luiie  be- 
hoorende) belanghebbende  richt  op  een  zeer  klein 
'> etablissement”,  dat  in  geen  verhouding  staat  tot 
zijne  werkelijke  industrie  in  zijn  eigen  land,  en 
fw'ploiteert  die  slechts  pro  forma.  Dit  artikel  is 
zeer  zeker  niet  l)evorderlijk  om  andere  Staten  tot 
aansluiting  bij  de  Conventie  te  nopen  ! De  Con- 
ferentie in  1890  te  Madrid  gehouden  heeft,  door 
de  bepaling,  dat  men  zijn  prhuipal  établissement 
moet  hebben  op  het  territoor  der  Unie,  i)  dit 
artikel  verbeterd,  ofschoon  de  gedomicilieerde  nog 
gelijkgestekl  blijft  met  den  nationaal,  en  dit  is, 
onzes  inziens,  juist  de  grootste  fout. 

1'hans  art.  / een  der  gewichtigste  van  de  Con- 
ventie ; 

» Celui  (]ui  aura  régulièrement  fait  Ie  dépot.  . . . 
d'une  mar(|ue  tle  fabri(|ue  ou  de  commerce,  dans 
bun  des  Utats  contractants,  joijira,  pour  effectuer 
Ie  dc[)bt  dans  les  autres  Etats,  et  sous  réserve 


Ij  Zie  Bijlage  111  § 1. 


sdes  droits  des  tiers,  d'un  tlroit  de  jirioritc  pendant 
'>les  delais  determines  ci-après. 

»En  consécjuence,  Ie  depót  ultcrieurement  opere 
»dans  kun  des  autres  Etats  de  1'L'nion  avant  1'ex- 
»piration  de  ces  delais  ne  pourra  étre  invalidi* 
'>liar  des  faits  accomplis  dans  l'intervalle,  soit. 

'>notamment  1),  par  un  autre  depót [lar 

d’emploi  de  la  marqué. 

'>Les  delais  de  priorité  mentionnés  ci-dessus 

»seront  de trois  mois  pour  les  marqués  de 

>fabri(pie  ou  de  commerce.  Ils  seront  augmen- 
»tés  d’un  mois  pour  les  pays  d’outre-mer.” 

D(?  beteekenis  van  dit  artikel  is  deze  : 

Ifen  merk  is  ingeschreven  in  een  land  tot  de 
Unie  behoorendtu  en  nu  deponeert  men  datzelfde 
merk  binnen  ; maanden  internationaal  d.i.  in  de 

V * 

overige  landen  tot  de  Unie  toegetredcm ; tle  int(;r- 
nationale  inschrijving  wordt  beschouwd  gesclued 
te  zijn  o[>  den  datum  der  eerste  inschrijving. 

Dit  »délai  de  priorité”  heeft  ten  doel  hiun,  die 
een  mi^rk  heeft  laten  inschrijven  te  beschermen, 
ten  eerste,  tegen  een  derde,  die  eenzelfde  of  niet 
geno(?gzaam-ond(‘rscheiden  merk  hei^ft  ingi'schreven 
in  een  ander  land,  maar  na  den  dag  der  eerste 
inschrijving,  ten  tweede,  tegim  het  gelirulken  van 
hetzelfde  merk.  De  gevolgen  dezer  antidateering 


i)  Dit  \vo(M(]  is  niet  HmUa/'u'J , inaar  onnUiaiicf  gebruikt; 
zoodat  niet  alleen  in  de  ongenoemde  gevallen,  maar  ook  bij 
andere  „Dits  accomiilis  dans  rinlervalle”  de  bepaling  van  dit 
artikel  toepasselijk  is. 


zijn  van  oroüte  beteekenis  al  naarmate  de  inschrij- 
vin;^  is  attributif  de  proprieté,  dan  wel  declaratit 
de  proi^rinte.  i) 

Is  de  inschrijviip^  in  een  land  attributil  de  pro- 
printe,  dan  zal  deze  een  groot  voorrecht  aanbren- 
aan  hem,  die  eerst  in  zijn  eigen  land,  en  daarna 
binnen  maanden,  het  merk  int(irnationaal  laat 
inschrijven,  boven  dengenen,  die  tnsschentijds,dat 
is  vóór  de  internationale  inschrijving,  maar  na  de 
inschrijving  in  het  eerste  land,  een  zeilde  of  »niet- 
genoegzaam  onderscheiden”  merk  heelt  gede[)o- 
neerd.  Is  de  inschrijving  déclaratif  de  proprieté, 
dan  zal  die  antidateering  geen  invloed  hebben  o[> 
de  vraa*»"  wie  eigenaar  is  van  een  merk,  wanneer 
e(m  ander  in  een  vreemd  land  tot  de  l'nie  be- 
hoorende,  dat  merk,  al  hoewel  niet  ingeschreven, 
r(*eds  o-ebruikte  vóé)r  den  dag  der  (eerste  inschrij- 
vim»' ; d(‘  terugwerking  van  den  datum  zal  wel 
invloed  hebben,  indien  een  andew  in  een  vreemd 
land  tot  tle  Tnie  behoorende  dat  werk  e(irst  begon 
te  gebruik(‘n,  na  tien  dag  der  eerste  inschrijving, 
maar  vtxV  den  dag  d(‘r  internationale  inschrijving. 

1 )e  Convtmtie  zegt:  ' Ic  deposant  jonira  dn  droit 
^dc  priorité  pendant  les  délais  detenninés" . Nu 
doet  zich  d('  vraag  voor : wat  zal  tw  gebeuren 
indien  hij,  tlie  een  mt'rk  laat  inschrijven  den 
termijn,  in  art.  4 be[)aald,  laat  verloo[>en  vot)rde 
internationale  inschrijving'  bijvoorbeeld;  A.  de- 


i)  Te  verstaan  als  ,, droit  de  proprieté.” 
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[toneert  een  merk  in  Nederland  laat  den  termijn 
verloopen,  en  dt;poneert  datzelfde  merk  internatio 
naai  na  6 maanden;  in  dien  tusschentijd  heeft  de 
franschman  B.  datzelfde  merk  in  Frankrijk  gede- 
poneertl,  ol  heelt  dat  merk  gebruikt  zonder  het 
te  deponeeren. 

De  omgekeerde  redeneering  zou  voor  Nederland 
niet  opgaan,  omdat  art.  3 van  de  Nederlandscht' 
W et  zegt ; I Iet  recht  tot  nitshiitend  gebruik  van  een 
merk  ter  onderscheiding  van  ieniantls  fabrieks-  en 
handelswaren  van  die  van  anderen  komt  toe  aan 
dengene,  die  het  eerst  tot  het  omschreven  doel  van 
dat  merk  in  het  Kijk  in  Enropa  . . . gebmik  heeft 
gemaakt,  enz.  Komt  er  dus  bij  het  bureau  in  den 
1 laag  eene  aanvrage  tot  inschrijving  van  een 
vreemtl  merk  in,  terwijl  de  3 maanden  na  de  in- 
schrijving in  het  land  van  oorsprong  verloopen 
zijn,  en  een  ander  in  dien  tusschentijd  een  zelfde 
merk  bij  het  bureau  in  den  Haag  heeft  gedepo- 
neerd ol  in  het  Rijk  heelt  gebruikt,  dan  zal  die 
inschrijving  geweigerd  worden  of  de  hier  te  lande 
eerst-gebruiker  zal  zich  met  vrucht  tegen  de  in- 
schrijving  kunnen  verzetten. 

De  Iransche  wet  bevat  niet  zulk  eene  be- 
j)aling. 

W elke  zal  nu  de  wettelijke  positie  zijn  van  A.' 
't  Is  duidelijk,  dat  hij  de  bepaling  der  Conventie 
niet  kan  inroepen  met  de  bewering,  dat  zijne 
internationale  inschrijving  gedaan  6 maanden  na 
tlie  in  Nederlaml,  terugwerkt  tot  den  tlag  der 
eerste  inschrijving,  en  belet  de  toeëigening  van 
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dat  merk  door  15.  in  dien  tus.schentijd.  Volgens 
de  Conventie  bestaat  het  recht  van  vo(jrrang  alleen, 
en  kan  slechts  worden  ingeroej)en,  wanneer  de 
nadere  inschrijving  heeft  [>laats  gevonden  binnen 
de  3 maanden  na  de  e(M'ste  inschrijving.  Maar  omdat 
deze  bepaling  der  Conventie  niet  kan  worden 
toegepast,  volgt  daaruit,  dat  A,  zijn  merk  in 
l'rankrijk  niet  kan  deponeeren  ' Wij  gelooven 
het  niet.  Volgens  de  fransche  wet  is  de  inschrij- 
ving niet  attributif  de  propriete,  maar  declaratii. 
De  eigendom  van  een  merk  wordt  verkregen 
door  het  eerst-gebruik  of,  om  het  juister  uit  t<! 
drukken,  door  de  eerdere  toeëigening.  Hij  dus, 
die  volgens  de  bepaling  der  Conv<;ntie,  te  laat 
internationaal  heeft  gedeponeerd,  zal,  ofschoon  hij 
\ (u'stoken  is  van  de  voorrechten  die  de  Con\  (*nti(^ 
biedt,  daarom  nog  niet  verstoken  zijn  van  de 
bevoegdheid,  welke  het  fransche  recht  hcmi  to(^- 
kent,  om  zich,  bij  eerder  gebruik,  op  zijn  Ik'Uw 
recht  te  beroe[)en.  Iiulien  hij  h(‘t  mcs'k  had  inge- 
schian’en  binnen  den  termijn  door  d(‘  Conventie 
bepaald,  dan  behoefde  hij  hem,  die  in  di(m  tus- 
schentijd  zijn  nuu'k  g(“bruikt  had,  slechts  t(“  wi)z<Mi 
o[)  den  datum  der  inschrij\  ing  ; h<l  g('bruik  van 
dat  merk  hoe  ve(;Uuldig,  hoe  algemcam  ook,  zou 
zoikUu'  invloed  blijven,  't  zou  zijn  als  of  dat  g('- 
l)ruik  ni(!t  had  plaats  gevonchsi.  Daarentegtm,  zoo 
hij  tl(Mi  termijn  laat  vtu'loopen,  kan  hij  d(‘  bepa- 
lingen der  Conventie  niet  meer  inroepen  ; hij  is 
genoodzaakt  d(ï  rcaditmatigheid  van  het  gebruik, 
dat  men  hem  tegenwerpt,  te  betwisten  en  zijn 
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beter  recht  op  het  merk  te  bewijzen  ; aan  den 
Rechter  zal  de  beslissing  zijn. 

Voor  ar/.  6 der  Conventie  verwijzen  wij  naar 
het  geschrevene  op  bladz.  19  en  volgende  ; den 
tekst  vindt  men  in  bijlage  1. 

Wat  de  laatste  alinea  van  dit  artikel  betreit. 


nog  het  volgende.  Deze  alinea  luidt:  Le  déi)ot 

: pourra  être  refusé.  si  1’objet  pour  lequel  il  est 
sdemandé  est  considere  comme  contraire  a la 
'>morale  ou  a 1'ordre  public.”  Wat  beteekent 
Hiier  het  woord  objct"  r het  kan  niet  hetzelfde 
beteekenen  als  het  woord  produif"  in  art.  7. 
Het  kan  niet  beteekenen  handelswaar”,  want 
tleze  wordt  in  de  taal  der  Conventie  genaamd 
produit" . Het  kan  niet  beteekenen  produit”, 
want  dan  zou  art.  6 in  lijnrechten  strijd  zijn 
met  het  volgend  art.  7.  Ook  kan  het  moeilijk 
beteekenen  doel”.  In  de  officieele  vertaling 
wordt  dan  ook  voor  objet”  gebruikt  het  woortl 
> voorwerp”.  Onzes  inziens  kan  het  niets  anders 
beteekenen  dan;  Jict  fabriekswerk",  en  't  is 
jammer,  dat  men  dat  woord  tlan  maar  ook  niet 
gebruikt  heeft. 

Men  moge  van  oordeel  zijn,  dat  het  voorwer[>, 
waarop  men  een  fabrieksmerk  wil  zetten,  is  een 
voorwer[)  bestemd  b.v.  voor  een  onzedelijk  ge- 
bruik, of  een  voorwerp  waarvan  kan  worden  ge- 
bruik gemaakt  ten  nadeele  van  de  algemeene.orde, 
dit  mag  niet  beletten  het  dc'pot  van  dat  merk  toe 
te  laten.  Dat  depot  van  het  merk  kan  alleen 
geweigerd  worden,  wanneer  het  merk  in  zich  zelf 
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iets  onzedelijks  be.vat,  of  iets,  dat  met  de  open- 
bare ortle  strijdt. 

. //V.  7.  »La  nature  du  produil  sur  lequel  la 
'>mar(|ue  de  fal:)ri(|ue  ou  de  commerce  doit  être 
»ap[)ose(^  ne  peut,  dans  aucun  cas,  laiiu'  olistacle 
'>au  d(q)ót  de  la  marqué”. 

Deze  bepaling'  werd  in  de  Coinamtif^  opgeno- 
men om  te  belettcm,  dat  ukmi  (‘en  merk  zou 
weigeren,  omdat  hc^t  bestemd  was  voor  eenig 
o'oed,  dat,  teim'evcjlge  van  een  wettelijk  voorschrilt 
of  douane-res^lenient,  in  een  of  anckw  land  niet 

O 

mau'  worden  ingevoerd. 

ylr/.  g.  »Tout  prodnit  pcjrtant  illicitement  une 

'>  marqué  de  iabri([ue  ou  de  commerce 

»pourra  (“tre  saisi  a l’importation  dans  ceu\  des 
»lftats  de  r Union  dans  lesquels  cettc'  mar(]uc‘ 

» a droit  a la  protection  k'gale.  La  saisie 

»aura  lieu,  a la  requète  soit  du  ministère  public, 
»soit  de  la  [>artie  interessee,  contormement  a la 

legislation  interieure  de  chaque  Ktat”. 

Dit  artikel  doelt  op  geüsurpeerde  en  bedriegfv 
lijk  nagebootste  handels-  en  fabrieksmerken  en 
laat  inbeslagneming  van  goederen,  die  zulke  merkcm 
dragen,  toe  » contormement  a la  legislation  int(‘- 
rieure  de  chacpie  pays”. 

Terwijl  nu  de  wetten  van  vele  landen  bepalingen 
dienaangaande  inhouden,  b.  v.  ITankrijk,  wet 
1S57  art.  i.p  15,  17,  19,-  Helgië,  wet  1879  art. 
12  ; Italië,  wet  1868  art.  12  ; d'unis,  wet  5 Chaoual 
1306  (1889)  art.  23,  26.  28;  Amerika,  MacKinley- 
wet  art.  6 en  7 (verbieden  den  invoer)  ; Brazilië, 
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wet  n'.  3346  (1887)  art.  21  ; Oostenrijk  Hongarije, 
wet  1890  art.  28;  .Service  wet  1884  art.  23; 
Duitschland,  wet  1874  art.  17;  Bulgarije,  wet  189: 
art.  18,  enz.  zal  men  in  Xederland  èii  in  de  wet 
op  de  hanelels-  en  fabrieksmerken  van  1893,011  in 
de  Wetboeken  van  Strafrecht  en  Strafvordering, 
vruchteloos  naar  een  dergelijk  wettelijk  voor- 
schrift zoeken  ! 

Ar/.  II  der  Conventie  bevat  be[)alingen  omtrent 
de  internationale  tentoonstellingen  en  zegt  ; Les 

O o 

1 lautes  Parties  contractantes  s'engagent  a accor- 

O O 

der  une  protection  temjioraire  aux marcpies 

de  fabricpie  ou  de  commerce,  pour  les  produits 
(jui  figureront  aux  lA[)Ositions  internati(jnales 
■>of hcielles  ou  olhciellement  reconnues”. 

Nu  doet  zich  de  vraag  voor,  wordt  hier  eene 

o 

tijdelijke  bescherming  beloofd  allcên  in  het  land, 
laaar  dc  tcutoonstclliua^  gt'houdcn  laordt.  of  wel  zijn 
alle  laegelreden  Stalen  verplicht  deze  te  verleenen 
aan  diegenen  hunner  onrlerdanen,  die  deelnemen 
aan  eene  internationale  tentoonstelling  in  een  land 

o 

behoorende  tot  de  f'nie  ' 

De  tekst  van  het  artikel  is  niet  duidelijk  en  kan 
geen  beslissing  geven.  Wanneer  wij  het  officieel 
verslag  der  internationale  Conferentie  van  1884 
naslaan,  dan  vinden  wij  naar  aanleiding  van  het 
aldaar  door  den  Nederlandschen  .Mgevaardigde 

O O 

gesprokene  1)  een  antwoord  gegeven  door  .Mr. 


I i)  Zie  ])ai^c  8 van  dii  l*n)etsclirirt. 
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Jagerschmidt  namens  de  Commissi(%  dat  ook  aan 
duidelijkheid  te  wenschen  overlaat. 

Mr.  Jagerschmidt  '>rappelle  qne,  dans  la  seance 
sdu  6 mars,  M.  Ie  Délégué  des  Pays-Bas  avait 
■!>demande  que  ledit  article  ii  fut  modihe  de 
smanière  a ne  devenir  obligatoire  poiir  les  Pays- 
'>Bas  qu'autant  qu’il  y serait  proniulgue  une  loi 
sur  les  brevets  d’inventions.  On  comprend.  en 
»etïet,  (|u'un  pays  qui  ne  possède  pas  de  loi  gené- 
■^rale  en  matière  de  brevets  d’invention  ne  puisse 
en  faire  une  pour  proteger  temporairement  les 
inventions  brevetables  figurant  aux  expositions. 
»I)'autre  part,  il  est  peu  probable  ([u'une  autre 
exposition  internationale  succède.  dans  un  delai 
^rapproché,  a celle  (]ui  va  s’ouvrir  a Amsterdam; 
^dès  lors  Ie  Gouvernement  Néerlandais  aurait  pu 
speut-être  accepter  l’article  ii,  certain  qu’il  n’au- 
»rait  pas  occasion  de  Pappliquer”,  etc.  i) 

Het  eerste  o;edeelte  van  dit  antwoord  doet 
denken,  dat  de  bepaling  van  art.  i i bedoelt,  dat 
alle  toeiretreden  Staten  zich  verbinden  bescherming 
te  verleenen  bij  het  houden  eener  internationale 
tentoonstelling;  terwijl  de  inhoud  van  den  laatsten 
zin  blijkbaar  berust  op  de  meening,  dat  de  tijde- 
lijke bescherming  gegeven  moet  worden  alleen  in 
het  land,  waar  de  tentoonstelling  plaats  vindt. 
Sommige  landen  hebben  de  wetgeving  naar  aan- 
leiding  van  dit  artikel  verandertl  of  aangevuld. 

O o 

i)  Ofticieel  Verslag,  Ministerie  van  lUiitenlandselie  Zaken, 
bladz.  33. 
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Groot-Brittanje  heeft  art.  i i in  de  ruimste  be- 
teekenis  opgevat.  De  wet  van  1S83  doelde  alkten 
op  de  tentoonstellingen,  die  in  dat  land  werden 
geliouden  ; maar  de  wet  van  1886  heeft  de  art. 
39  en  57  veranderd  en  uitgeltreid,  door  voor  te 
schrijven,  dat  bij  Koninklijk  Besluit  de  bepalingen 
der  voornoemde  artikelen  ook  toepasselijk  konden 
worden  verklaard  op  internationale  tentoonstellin- 
gen in  een  vretand  land  te  houden. 

Ifn  zoo  heeft  een  Besluit  van  1 7 November  1888 
tle  bepalingen  van  art.  39  en  57  van  toepassing 
verklaard  op  de  internationale  tentoonstelling 
te  Parijs  in  1889,  voor  den  duur  der  tentoonstel 
ling.  Volledigheidshalve  moeten  wii  hierbij  op- 
merken, dat  deze  tijdelijke  bescherming  niet  toe- 
passelijk was  o[)  de  fal)rieksmerken  ; maar  eene 
zoodanige  bepaling  was  ook  niet  noodig,  omdat 
de  engelsche  wet  den  eigendom  van  een  merk 
toekent  aan  dengene,  die  het  merk  het  eerste 
gebruikt  heelt,  en  niet  aan  den  eersten  inschrijver. 

Een  .Spaansch  Koninklijk  Besluit  van  16  .Augustus 
1 888,  ofschoon  alleen  betrekking  hebbende  t>p 
internationale  tentoonstelhngen  in  Sjxinje,  en  geen 
enkele  bepaling  bevattende  omtrent  buitenlandsche 
tentoonstellingen,  schijnt  nochtans  de  opvatting 
te  huldigen,  dat  tle  tijdelijke  bescherming  door 
Spanje  verleend,  eveneens  gegeven  moet  worden 
door  de  andere  Staten.  Ifen  Koninklijk  Besluit 
toch,  van  29  Augustus  1888,  ter  uitvoering  van 
het  Be.sluit  van  16  .Augustus,  bepaalt  in  art.  5, 
dat  men  onmiddelijk  kennis  moet  geven  aan  het 
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Internationaal  Bureau  van  de  certificaten,  die  uitge- 
reikt worden  ingevolge  het  Besluit  van  i6  Augustus. 
Dientengevolge  is  van  de  certificaten  ter  gelegen- 
heid  van  de  internationale  tentoonstelling  te  Bar- 
celona  uitgereikt,  kennis  gegeven  aan  het  Interna- 
tionaal Bureau,  hetwelk  deze  bekend  heeft  gemaakt 
in  het  » Organe  ofliciel  de  la  proprieté  industrielle”. 
De  tijdelijke  bescherming  door  h(?t  Spaansch  Be- 
sluit verleend  duurt  6 maanden  van  af  den  dag 
der  inontvangstneming  o[)  de  tentoonstelling. 

De  Zwitsersche  wet  (jp  de  octrooien  van  29 
Juni  1888,  verleent  eene  tijdeliik  bescherming  voor 
binnenlandsche  nationale  of  internationale  tentoon- 
stellingen en  bepaalt,  dat  die  bescherming  ook  zal 
gegeven  worden  voor  buitenlandsche  internationale 
tentoonstellingen  van  een  land,  dat  wederkeerig 
beschermt.  De  wet  o[j  »les  dessins  et  modèles 
industriels”  van  21  December  1888  bevat  een 
zelfde  bepaling  in  art.  2H.  De  duur  der  tijdelijke 
bescherming  is  in  beide  wetten  vastgesteld  op  6 
maanden.  De  wet  op  de  «marqués  de  fabrique 
et  de  commerce,  les  indications  de  provenance  et 
les  mentions  de  récompenses  industrielles”  van  26 
September  1890,  geeft  in  art.  35  eene  bescherming 
van  hoogstens  twee  jaren  aan  merken,  di(?  gebruikt 
worden  op  voortbnmgselen,  welke  tentoongesteld 
worden  in  Zwitserland  en  afkomstig  zijn  uit  landen, 
waarmede  op  vlit  stuk  geen  tractaten  zijn  gesloten. 

In  frankrijk  is  de  tijdelijke  bescherming  «des 
inventions  l)revetables  et  des  dessins  et  modèles 
tigurant  aux  expositions”,  geregs'ld  bij  de  wet 
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van  23  Mei  iSó'^.  Daar  deze  wet  dagteekent  van 
vó(')r  de  Conventie  van  1883,  plaatst  zij  zich  (q> 
uitsluitend  nationaal  standpunt,  en  is  toe[)asselijk 
alleen  op  de  tentoonstellingen  in  Frankrijk.  De 
bescherming  begint  o[)  den  dag  der  inontvangst 
neming  van  het  product  en  eindigt  drie  maanden 
na  het  sluiten  der  tentoonstelling.  Wat  de  lafwieks- 
merken  betreft  geldt  hier  dezelfde  opmerking,  als 
wij  bij  Groot-Brittanje  maakten. 

d er  ^ele^jenlieid  van  de  verschillende  interna- 
tionale  tentoonstellingen  in  f rankrijk  gehouden, 
werden  speciale  wetten  gemaakt ; zooals  tle  wet 
van  8 .\pril  187^,  van  5 juli  1881  en  wm  30 
October  1888.  Deze  wetttm  waren  alleen  toepas- 
selijk op  de  tentoonstellingen,  waarvoor  zij  gemaakt 
waren;  terwijl  tle  wet  van  1 868  algemeene  be- 
palingen inhoudt,  voor  alle  tcmtoonstellingen  in 
frankrijk  t(;  houden.  Deze  y^ele^enheidswetten 
vulden  de  wet  van  1868  aan.  maar  berustten  o[) 
hetzelfde  l)eu'insel. 

o 

In  België  x'inden  wij  drie  Koninklijke  Besluiten, 
die  uitdrukkelijk  gebaseerd  zijn  op  art.  i i der 
Conventie.  Ken  van  31  juli  1884,  bij  gelegenheid 
der  wereld-tentoonstelling  te  Antwerpen  ; een 
van  2.j.  .April  1888,  voor  de  internationale  tentoon- 
stelling te  Brussel,  en  een  van  25  .September 
1893.  voor  de  internationale  tentoonstelling  te 
.Antwerpen,  welke  in  Mei  1894  geopend  werd. 
De  besluiten  l)erusten  op  de  meening,  dat  de 
bescherming  alleen  gegeven  moet  worden  door 
het  land  waar  de  tentoonstelling  plaats  vindt,  en 
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zoo  is  het  te  verklaren,  dat  de  Regeering,  in 
plaats  van  een  wet  te  maken,  die  voor  altijd  de 
toepassing  van  art.  i i der  Conventie  regelde,  de 
voorkeur  sj^af  aan  een  afzonderlijk  Koninklijk 
Hesluit  voor  iedere  internationaU;  tentoonstelling, 
die  in  Hehj^ie  gehouden  werd.  In  deze  beide 
Koninklijke  Besluiten  wordt  eene  bescherming 
verleend  voor  octrooien,  handels-  en  fabrieksmer- 
ken, enz.  van  af  den  dag  der  aanneming  van  de 
producten  tot  drie  maanden  na  de  sluiting  der 
tentoonstelling. 

In  .\merika  is  6 .\pril  1892,  ter  gelegenheid  der 
internationale  tentoonstelling  te  Chicago,  een  wet 
uitgevaardigd,  waarbij  bepaald  \vordt,  dat  geen 
vreemdeling  voor  den  rechter  zal  worden  geroe- 
pen voor  den  namaak  van  een  brevet,  een 
fabrieksmerk  of  een  etikette  in  de  Vereeiiigde 
Staten  van  Noord-Amerika  inge.schreven,  wanneer 
het  een  voorwerp)  betreft,  dat  op  de  wereldten- 
toonstelling te  Chicago  is  tentoongesteld. 

4'erwijl  de  Nederlandsche  wet  op  de  handels- 
en fabrieksmerken  van  1880,  gewijzigd  bij  wet  van 
1885,  aan  de  inschrijving  een  attributief  karakter 
gaf,  bevat  deze  toch  geene  bepalingen  ten  opzichte 
der  tentoonstellingen.  Het  in  de  wet  van  1893 
oehuldigde  beginsel,  dat  het  recht  op  een  merk 
steunt  op  het  eerst-gebruik,  maakt  het  overbodig 
afzonderlijk  te  voorzien  in  de  bescherming  van 
merken  voor  waren  op  internationale  tentoonstel- 
lingen voorkomentle  voor  zoover  deze  oi)  Neder- 
In.nds  grondgebied  worilen  gehouden.  Indien  het 

00  o 


daarvoor  gebezigde  merk  inderdaad  hier  te  lande 
bij  d(;  opening  dew  tentcjonstelling  nog  onl)ekend 
was,  is  de  e.\i>osant  hier  te  lande  per  se  ec'rst- 
gebruiker  en  valt  dus  onder  de  be[nding  van  ari. 
3 der  Nederlaiulsche  wet. 

In  de  Memcjrie  van  Toelichting  o[)  de  w(-t 
houdende  1)epalingen  op  de  fabrieks-  en  handels- 
merken zegt  de  Minister,  dat  aan  art.  i i der 
Conventie  voldaan  is.  Met  bescheidenheid  meenen 
wij  te  mogen  opmerken,  dat  aan  art.  i 1 der 
Conventie  niet  \’oldaan  is. 

Zooals  wij  boven  zagen,  behoeft  de  Nederlaml- 
sche  wet  geene  afzonderlijke  bepalingen  te  be- 
vatten voor  tentoonstellingen  op  Nederlands  terrein 
te  houden.  Maar  de  wet  voorziet  niet  in  het  geval, 
dat  in  een  der  andere  Staten  tot  tle  L nie  behoo- 
rende,  eene  internationaki  tentoonstelling  gehoiulen 
wordt. 

Vóór  de  Conferentie  van  1890  werd  an.  ii, 
zooals  wij  zagen,  op  verschillende  w ijzen  toegepast. 
Maar  nadat  op  die  Conferentie  een  interpretatief 
Protocol  i)  was  vastgesteld,  waarbij  bejjaald  werd, 
dat  de  bescherming  zich  uitstrekt  over  alle  Slalcu 
(Ier  Unie,  dat  het  '>  delai  de  priorite"  minstens  uit 
zes  niaanden  zal  bestaan  en  dat  deze  zes  maanden 
worden  gevoegd  bij  de  drie  maanden  m art.  ./ 
der  Convenlle  vastgesteld,  mag  men  zich  verwon- 
der(Mi,  dat  een  wet  in  1^93  door  de  St.  Gen.  l)e- 


f | Zie  Hijlage  lil  § vi. 
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handeld  en  aangenomen,  geene  bepalingen  inhoudt, 
die  overeenstemmen  met  ^ VI  van  het  interpre- 
tatief Protocol  van  1 890.  En  nu  moge  het  al  waar 
zijn,  dat  dit  interpretatief  Protocol  nog  niet  is 
geratificeerd  door  de  verschillende  Staten,  uit  de 
aangenomen  VI  blijkt  duidelijk  tle  meening  der 
.\fgevaardigden  van  de  tot  de  Unie  toeijetreden 
Rijken.  De  bezwaren  door  eenige  Afgevaardigden 
tegen  dit  Protocol  in  het  midden  gebracht,  hadden 
betrekking  op  III,  IV  en  V,  maar  niet  op 
ij  VI  Ij  ; terwijl  ten  slotte  alle  tegenwoordige 
Afgevaardigden  (de  vertegenwoordigers  van  Servie 
en  St.  Domingo  ontbraken)  voor  het  Protocol 
stemden  en  de  Afgevaardigde  van  Groot-Brittanie 
alleen  zich  van  stemming;  onthield. 

O 

P.en  voorbeeld  moi^e  onze  meeninu;  verduide- 
lijken.  A heeft  producten  tentoongesteld  op  eene 
internationale  tentoonstellinor  in  een  der  Staten 

O 

tot  de  Unie  behoorende.  De  wet  van  het  land, 
waar  de  tentoonstelling  gehouden  wordt,  heeft 
ten  behoeve  der  met  merken  voorziene  tentoon- 
gestelde producten  eene  bescherming  verleend 
van  zeven  maanden.  .\  wil  zijne  merken  depo- 
neeren,  maar  heeft  daarvoor  een  »delai  de  prio- 
rité”  van  zeven  maanden  en  daarenboven  de  tlrie 
maanden  bij  art.  4 der  Conventie  vastgesteld. 
B heeft  echter  reeds  in  de  eerste  maand  een 


(lienaangaaiule  in  het  officieel  vensiag  alleen  vennelil,  dat  de 
Afgevaardigde  zich  van  !>temining  onthield. 


4r. 

dergelijk  werk  laten  inschrijven  bij  het  Bureau  te 
’s  Hage.  Is  A vreemdeling  en  deponeert  hij  zijn 
merk  in  de  maand,  dan  wordt  die  inschrijving 

o-ewei^>'erd  door  den  Directeur  van  het  Bureau  te 

.**5  ^ 

’s  Hage,  omdat  B reeds  eenzelfde  merk  gedepo- 
neerd hetfft  terwijl  de  termijn  van  verzet,  9 maan- 
den, voor  A reeds  verstreken  is.  Is  A Nederlander 
en  wenscht  hij  zijn  werk  in  te  laten  schrijven 
b.v.  in  de  maand,  bij  het  einde  der  inter- 
nationale tentoonstelling,  ook  dan  zal  zijn  werk 
o-ewei^'ertl  worden,  omdat  B hem  voor  is  geweest, 
terwijl  de  termijn  van  verzet,  6 maanden,  ook  dan 
voor  hem  verloopen  is. 

Aan  art.  i 1 der  Conventie  in  verband  met  de 
bepaling  van  het  interpretatief  Protocol  is  dus 
niet  voldaan.  Wanneer  nu  de  exposant  denkt  ge- 
bruik te  kunncm  maken  van  het  delai  de  prio- 
rit(^''  door  de  wet  van  het  land,  waar  de  tentoon- 
stelling gehouden  wordt,  vastgesteld,  zal  hij  tot 
zijn  spijt  bemerken  dat  de  concurrent  zijn  merk 
heeft  gedeponeerd  en  zal  hij  te  vergeefs  trachten 
die  inschrijving  nietig  te  laten  verklaren.  In  de 
wet  had  men  dit  geval  kunnen  voorzien  ’t  zij  door 
in  het  derde  lid  van  art.  3 ook  naar  art.  1 1 der 
Conventie  te  cerwijzen,  ’t  zij  door  b.v.  te  bepalen, 
dat  bij  inzending  der  aanvrage  binnen  5 maanden 
na  de  opening,  eene  tijdelijke  bescherming  verleend 
wordt  van  één  jaar,  vanaf  den  dag  der  opening 
van  de  internationale  tentoonstelling. 

d'en  slotte  zien  wij  dus,  dat  Croot-Brittanje. 
Spanje  en  Zwitserland  schijnen  aan  te  nemen, 


(lat  cl(*  tijdelijke  beschermino-  zich  moet  uitstrek- 
ken tot  alle  Staten  tot  de  l'nie  behoorende,  ter- 
wijl b'rankrijk,  Heloii'  en  Nederland  de  bescherniin;^ 
beschouwen  als  strikt  nationaal.  Amerika  laadt 
^emeeiul  de  belangen  der  tentoonstelling  op  een 
I'  geheel  omgekeerde  wijze  te  bevorderen  door  een 

vrijbrief  te  geven  voor  namaak  en  misbruik  \'an 
j Amerikaansche  merken,  mits  déze  gepleegd  zij 

tf'i'  zake  van  ter  tentoonstelling  ingezonden  goe- 
deren. Variis  modis  bene  fit ! 

W at  de  andere  landen  lietreft  hcibben  wij  g(;en 
wett(dijke  bepalingen  als  toepassing  van  art.  i i der 
Conventie  L-evonden,  die  aantoonen  welke  meening 
zij  zijn  toegedaan.  Zooals  wij  zagen  hebben  de  lw(*e 
eerste  landen  in  hunne  wetten  niet  als  algemeeiK- 
reg(d  gesteld  de  bescherming  der  [jroducten  (j[) 
de  internati(jnale  tentoonstellingen  in  de  aiuk^re 
landen  tot  de  I nie  behoorende.  (iroot-l)rittanj(“ 
maakt  dit  vo(jrrecht  afhankelijk  van  een  Konink- 
lijk Hesluil,  bij  iedere  voorkomende  tent(K)nstelling 
te  gfïven.  Ih’j  gelegenheid  der  1’arijsche  intcama- 
tionak^  tentoonstelling  werd  zoo  n besluit  uitge- 
vaardigd  ; dit  had  echter  niet  plaats  bij  ck;  intca'- 
nationak*  tentoonstelling  te  Hrussel,  ofschocjn  tkv.e 
toch  ook  '>une  (c\j)osition  internationale  olhcielle- 
ment  reconnue”  was.  Het  Spaansche  Kctninklijke 
Ik'sluit  schijnt  veele(;r  te  bedoelen  t;ene  bescluw 
ming  ten  behoev(“  der  Spaansche  inzendingen  in 
de  andeia;  landen,  dan  w(d  eene  bej)aling  tmi 
beho(W(;  \an  bnitenlandsclu;  t{mtoonstellingen. 

(dns  schijnt  het  zeer  zeker  in  den  geest  der 


Ccjnventie,  art.  i i zoo  ruim  mogelijk  te  interpre- 
teeren,  en  de  tijdelijke  bescherming  uit  te  strekken 
over  alle  landen  tot  de  L nie  behoorende.  al 
behoeft  dan  (vjk  de  termijn  niet  Isovenmate  lang 
te  zijn.  Indien  toch  iedere  .Staat  alleen  rekening 
houdt  met  de  tentoon.stellingen,  die  op  eigrm 
terrein  gehouden  worden,  zzni  men  denzelftkm 
tcjestand  behouden  als  voor  de  Conventie.  Meii 
zou  beschermd  zijn  in  het  land  der  tentoonstelling, 
maar  dat  zou  niemand  l)detten  eene  uitvinding, 
een  model,  een  merk  in  een  ander  land  na  te 
maken!  Dit  weinig  verblijdend  vooruitzicht  zou  velen 
afschrikken  deel  te  nemen  aan  de  tentoonstcdlingen. 

Behalve  de  vraag,  hoelang  die  tijdelijke  bescher- 
ming moet  duren,  doen  zich  bij  dit  artikel  nog 
anderf'  moeielijkheden  voor,  (ke  te  gelijkertijd 
moeten  worden  opgelost.  Ciceft  deze  l)escherming 
aan  den  e.xposant  tevens  het  recht  om  gedurende 
di(m  termijn  diegimen  te  vervolg(m,  welke  in  (‘en 
der  Staten,  tot  de  l'nie  behoorende,  zijne  merken 
namakcm  ■ of  bestaat  zij  alleen  in  een  »delai  de 
priorit(‘",  gedurenck*  h<‘twelk  het  recht  van  den 
(Ugcmaar  van  een  uKU'k  b(*veiligd  is  door  de  algae 
mecmcï  iKdcendhuid  tengtwolge  dcu' tentoonst(dling : 
.Smelt  deze  tijdelijke  In'scherming  samen  met 
h(‘.t  (lelai  de  priorité'  vastg(;stekl  in  art.  4 d(T 
Conv(‘nti(!,  of  staat  iedere  termijn  afzonderlijkr  ( )p 
welke  wijz('  moet  die  tijd(hijk(*  l)esch(‘rming.  een- 
maal vastgesteld,  ter  kennis  worden  g(‘bracht  aan 
de  belanghebbenden  in  de  verschillende  .Staten 
Het  antwoord  op  deze  vragen  werd  gegeven 


op  de  Conferentie  te  Madritl,  toen  deze  in  VI 
van  het  Slot-Protocol  determinant  Pinterprétation 
et  1’application  de  la  Convention  du  20  Mars 
1883,  i)  art.  II  nader  omschreet  : 

I.  La  [irotection  temporaire  prevue  a Partiele 
II  ile  la  Convention  consiste  dans  un  dclai  de 
')priorit<‘  s’etendant  au  minimum  jus(|u’  a si.\  mois 
»a  partir  de  Padmission  du  produit  a Pex[K)sition, 
■!>et  pi'udant  lequel  Pexhibition,  l’a[)[)lication  ou 
Pemploi  non  autorisé  par  Payant  droit,  tle  Pin- 
>v(*ntion,  du  dessin,  du  modèle  ou  de  la  marcpie 
ainsi  protégés,  ne  pourront  pas  empécher  celui 
(|ui  a obtenu  ladite  protection  tenq)oraire  de  taire 
»valablement,  dans  ledit  delai  la  demande  de  Pirevet 
»ou  Ie  d(;pot  nécessaire  [)our  s'assurer  la  proti'C- 
»tion  dans  tont  Ie  territoire  de  PI  nion. 

Chaque  IMat  aura  la  taculte  d'etendre  ledit 
d(dai. 

'>2.  La  susdite  [jrotection  temporaire  n'aura 
d’effet  c[ue  si,  [)endant  sa  duree,  il  est  presenti'* 
->une  demande  de  brevet  ou  tait  un  dépot  en  vue 
d'assurer  a Pobjet  auquel  elle  s'ai)[)li(pu'  la  [iro- 
tection  délinitive  dans  un  des  Etats  contractants. 

»3.  Les  drlais  de  priorite  mentionnés  a Partiele 
4 de  la  Convention  s’ajoutent  a la  protection 
«temporaire  prevue  par  Partiele  ii. 


4 • 


. 12  liepaalt : Chacune  d(;s  1 iautes  1’arties 

contractantes  s'engage  a (dablir  un  service  s[>ecial 


1)  Zie  Bijlage  111. 
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»de  la  Propriete  industrielle  et  un  depot  central, 
qjour  la  communication  au  public  . . . des  marqués 
»de  fabrique  ou  de  commerce.” 

Het  Slot-Protocol  verklaart  dit  nader  in  art.  5 : 
«L’organisation  du  service  spécial  de  la  Propriété 
«industrielle  mentionnée  a Partiele  12  comprendra, 
«autant  que  possible,  la  publication,  dans  chaque 
«Ittat,  d’une  feuille  ofhcielle  periodique”. 

Tengevolge  dezer  verklaring  verschijnen  in  ver- 
schillende Staten  ofhcieele  organen  zooals ; in 
Nederland,  afzonderlijke  bijlagen  van  de  Staats- 
courant; in  Italië,  de  » Gazette  Ufliciale”  ; in  Gua- 
temala, de  » Guateinalteco”  ; in  Frankrijk,  het 
«Pulletin  ofheiel  de  la  propriété  industrielle  et 
commerciale"  ; in  België,  het  «Recueil  officiel  des 
marqués  de  fabrique  et  de  commerce”  enz. 

.-b'-t.  72  »Un  ofhee  international  sera  ortranisé 

- O 

«sous  Ie  titre  de  Ibireau  international  dc  F Union 
^ponr  la  protection  de  la  Propriété  indnstriclle" . 

» Ce  Bureau,  dont  les  frais  .seront  supportéspar 
«les  Administrations  de  tous  les  Iftats  contractants, 
«sera  placé  sous  la  haute  autorite  de  PAdministra- 
«tion  superieure  de  la  Confedération  suisse,  et 
«lonctionnera  sous  sa  surveillance.  Les  attributions 
>en  seront  determinees  d’un  commun  accord  entre 
«les  Etats  de  PUnion”. 

Zwitserland  wordt  hier  dus  aangewezen  als  tus- 
schenpersoon,  als  ’t  ware,  tusschen  de  verschillende 
Staten  der  Unie  om  aan  het  hoofd  te  staan  van 
het  Internationale  Bureau.  Aan  dit  Bureau,  creves- 

' O 

tigd  te  Bern,  is  o.a.  ten  taak  gesteld  het  uitgeven 
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van  een  blad  in  de  Fransclie  taal,  waarin  de  be- 
lanoren  der  Unie  besproken  wonlen  t);  dit  maand- 
blad verschijnt  sinds  i Januari  1885  onder  den 
titel  : »La  Propriété  Industrielle”. 

Ook  zal  het  Bureau  alle  inlichtingen  verschatten, 
die  mochten  gevraagd  worden,  en  een  statistisch 
bureau  inrichten  ; maar  nergens  vinden  wij  voor- 
«feschreven,  welke  oey^evens  de  x'erschillende  bu- 

O O o 

reaux  aan  het  Internationaal  Bureau  moeten  ver- 
strekken. 

Dit  alles,  ook  het  geven  van  inlichtingen  door 

c»  o 

de  verschillende  nationale  bureaux  aan  het  Inter- 
nationale Bureau  te  Bern,  werd  uniform  orereLreld 
in  het  » Arranoement  concernant  1’Enreuistrement 
» international  des  marqués  de  fabrique  et  de 
commerce”,  en  in  het  Reglement  pour  Texécution 
de  1’arrangement  du  14  A[)ril  1891  concernant 
renregistrement  international  des  marqués  de  fa- 
brique OU  de  commerce.  2). 

De  Conventie  van  1883  is  ook  voor  verandering- 
en verbetering  vatbaar,  zooals  blijkt  uit  jlrt.  14: 

»La  présente  Convention  sera  soumise  a des 
»revisions  périodiques  en  vue  d’y  introduire  les 
«ameliorations  de  nature  a perfectionner  Ie  systè- 
me  de  l’Union”. 

» A eet  eft'et,  des  Conférences  auront  lieu  succes- 
sivement,  dans  Tun  des  Pdats  Contractants  entre 
les  Délégués  des  dits  Etats”. 


1)  Zie  art.  6.  IJijlage  II. 

2)  Zie  Uijlage  V en  VI. 


»Laprochaine  réunion  aura  lieu  en  1885,  a Rome”. 

,'\ls  gevolg  van  dit  artikel  zijn  er  reeds  twee 
Conferenties  gehouden:  eene  te  Rome  in  1886, 
en  eene  te  Madrid  in  1890,  waar  tevens  bepaald 
werd,  dat  de  volgende  Conferentie  zal  gehouden 
worden  te  Brussel,  die,  zooals  ons  welwillend  werd 

^deel  d , vermoedelijk  nog  in  1894  zal  plaats 
vinden. 

. h'f.  75.  »I1  est  entendu,  que  les  Hautes  Parties 
» contractantes  se  reservent  respectivement  Ie  droit 
»de  pi  endre  separement,  entre  elles,  des  arrange- 
»ments  particuliers  pour  la  protection  de  la  Pro- 
»priete  industrielle,  en  tant  que  ces  arrangements 
»ne  contreviendraient  point  au.x  dispositions  de 
la  presente  Convention.” 

Van  deze  bepaling  is  gebruik  gemaakt  op  de 
Conleientie  te  Aladrid  door  de  vaststelling^  van 
een  : 

V.  » Arrangement  concernant  la  répression  des 
lausses  indications  de  [irovenance  sur  les  mar- 
»chandises.” 

2".  » Arrangement  concernant  l’enregistrement 
SI  international  de.s  marqués  de  fabrique  ou  de  com- 
»merce.”  i) 

. 16.  Stelt  het  toetreden  tot  de  Unie  v^oor 

alle  Staten  open,  bepalende  : 

»Les  Etats  qui  n’ont  point  pris  part  a la  pré- 
sente Convention  seront  admis  a y adherer  sur 
»leur  demande.” 


1)  Zie  den  tekst  Bijlage 


52 


53 


5>Cette  adhésion  sera  nolifiee  par  la  voie  diplo- 
sinaticpie  au  Ciouvernement  de  la  Confederation 
» suisse,  et  par  celui-ci  a tous  les  autres." 

sElle  eiuportera,  de  plein  droit,  accession  a 
^toiites  les  clauses  (it  admission  a tous  les  avan- 
'>tages  sti[)ules  par  la  présente  Convention.” 
Meerdere  Staten  hebben  reeds  ofel)ruik  cremaakt 

<T> 

van  de  bevoe^alheid  in  dit  artikel  <>eL!even,  zoodat 
op  1 Januari  1894  d(;  volgende  Staten  tot  de  Unie 
waren  toegetreden : 

België, 

Brazilië, 

de  Republiek  St.  Domingo, 

Spanje  met  Cuba,  Puerto-Rico  en  de  Philippijn- 
sche  eilanden, 

de  Vereenigde  Staten  van  Noord-Amerika, 
b rankrijk  met  Martinique,  Guadeloupe  c.  a. 
(Sainte-Marie  de  Madagascar),  Cochin  China, 
St.  P ierre  en  Micjuelon,  Guiana,  de  Sénégal, 
c.a.  (Rivières-du  Sud,  Cirand-Bassam,  Assinië, 
Porto-Novo,  en  Kotonou),  de  Congo  en 
Gabon,  Mayotte,  Xossi-Bé,  de;  P'ransche  ves- 
tigingen  in  Indie  (Pondichéry,  Chandernagor, 
Karikal,  Mahe,  Yanaon),  Ni(;uw-Caledonië, 
de  Fransche  vestigingen  in  Australië  (Tahiti 
c.  a.),  (3bock  en  Dieo-o-Suarez, 

/ O ■ 

Groot-Brittanje,  met  Nieuw-Zeeland  en  Queens- 
land, 

Guatemala, 

Italië, 

Noorwegen, 


Nederland  met  Xederlandsch-Oostdndië.  Suri- 
name en  Curagao, 

Portugal  met  de  Azoren  en  Madera, 

Servië, 

Zweden, 

Zwitserland. 

Tunis. 

Daarentegen  bepaalt  .Ir/.  iS  »La  presente 
» Convention  sera  mise  a execution  dans  Ie  dclai 
d un  mois  a partir  de  l’echange  des  ratifications 
»et  demeurera  en  vigueur  pendant  un  temps  in- 
'>determine,  jusqu  a 1’expiration  d’une  annee  a par- 
»tir  du  jour  ou  la  denonciation  en  sera  faite." 

'>Cette  denonciation  sera  adressee  au  Gouver- 
nement charge  de  recevoir  les  adhesions.  Idle 
wie  produira  son  effet  qu'a  legard  de  1'Ftat  qui 
»laura  faite,  la  Convention  restant  executoire  pour 
»les  autres  Parties  contractantes.” 

Iwee  Staten,  nl.  Fcuador  en  Salvador  hebben 
gebruik  gemaakt  van  deze  bepaling  en  zijn  uit  de 
Unie  getreden. 

Wij  hadden  hier  en  daar  de  gelegenheid  eene 
bepaling  van  het  Slot-Protocol  voorzoover  dit  in 
direct  verband  staat  met  het  onderwerp  \-an  dit 
Proefschrift,  aan  te  halen  en  te  bespreken. 

Voor  den  geheelen  tekst  verwijzen  wij  naar 
Bijlage  II. 


'I 


INTERNATIONALE  CONEERENTII':  TE  ROME 
29  APRIL— II  MEI  1S86. 


De  Conventie  van  20  Maart  1883,  waarin  men 
niet  zonder  moeite  en  arbeid,  de  punten  had  op- 
>^esteld,  omtrent  welke  men  tot  overeenstemmino- 
kon  komen,  was,  ook  volgens  de  overtuiging  van 
hen,  die  hadden  medegewerkt  tot  het  tot  stand 
komen  der  Unie,  het  begin  van  een  beschermenden 
en  unihceerenden  arbeid,  die  zich  langzamerhand 
meer  en  meer  zou  uitbreiden.  Gedurende  de  drie 
jaren,  dat  de  Conventie  van  kracht  was  geweest, 
had  men  kunnen  gadeslaan  welke  voordeelen  er 
uit  voortsproten  en  had  men  kunnen  overwegen 

in  welke  richting  men  haar  verder  moest  ontwik- 
kelen. 

Deze  uitbreiding  en  nadere  uitwerking  van  de 
beginselen  der  Conventie,  zonder  de  <>:rondslat>'en, 
waarop  zij  gebouwd  was,  aan  te  tasten,  was  het 
doel  der  Conferentie  te  Rome. 

Op  Donderdag  den  29en  April  1886  dan,  kwamen 
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de  Af'''evaardi<jfden  der  verschillende  Staten  bijeen, 
in  eene  » Reuniun  l^'e^iaratoire",  ten  einde  het 
bureau  samen  te  stellen  en  het  Reglement  interieur 
aan  te  nemen.  'sAnderen  daags  werd  de  Conlerentie 
officieel  geopeml  door  elen  xMinister  van  Ikiiten- 
kuulsche  Zaken,  flraaf  de  Robiiant.  Vertegen- 
woordigd waren  de  volgende  .Staten  : 1)  België, 
Brazilk-,  Spanje,  Frankrijk,  Groot-Brittanje,  Italië, 
Noorwegen,  Xederland,  iOrtugal,  Servië.  Zweden, 
Zwitserland,  Tunis.  De  Republiek  St.  Domingo 
had  haar  gevolmachtigden  Minister  te  iGrijs  be 

O O J 

noemd  tot  haar  afgevaardigde,  doch  deze  was 
niet  verschenen,  terwijl  Guatemala  en  .Salvador 
ofschoon  tot  de  Unie  behoorende,  zich  niet  hadden 
doen  vertegenwoordigen  en  Fcuador  uit  de  Unie 
getreden  was. 

O 

Duitschland,  de  Ver.  Staten  van  N.  Amerika,  Lu- 
.xemburg,  Mexico,  Paraguay,  Rumenië  en  Urugua\’, 
geen  deel  uitmakende  van  de  Unie,  hadden  noch- 
tans hunne  afgevaardigden  gezonden  » ad  audien- 

O O o 

dum”  om  daardoor  hunne  belangstelling  te  toonen. 

O O 

Onder  de  leiding  van  den  V oorzitter  L baldino 
Peruzzi  werden  de  werkzaamheden  begonnen. 

Reeds  bij  het  begin  der  eeiaste  werkvergadering, 
om  het  zoo  eens  uit  te  drukken,  stelde  de  Xeder- 
landsclie  atgevaardigde,  Mr.  .Snijder  van  W issen- 
kerke  de  vraag,  ol  de  Conlerentie  de  thans  gel- 
dende  Conventie  van  1883  wilde  herzien,  dan  wel. 


i ! ( )nicifcl  \'ersl;ig, 
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Ministerie  van  lUiilenlandsche  Zaken 
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of  deze  onaangetast  zou  blijven.  Hij  vond  den 
tijd  nog  niet  gekomen,  om  nu  reeds,  na  3 jaren, 
bepalingen  der  Conventie  te  veranderen,  wèl  ech- 
ter om  eenige  algemeene  regelen  te  stellen  voor 
de  toepassing  der  beginselen  in  de  Conventie 
neergelegd.  De  Voorzitter  scheen  niet  noodio-  te 

1 > 

vinden  in  deze  de  Vergadering  te  hooren,  beriep 
zich  op  art.  14  der  Conventie  i)  en  ein^j' over  tot 
een  der  vele  en  belangrijke  voorstellen,  die  bij 
deze  Conferentie  ter  sprake  zouden  worden  ge- 
bracht. Maar,  nadat  ook  door  andere  ADevaar- 
digden  verklaard  was,  dat  zij  de  zienswijze  van 
Mr.  Snijder  van  Wissenkerke  deelden,  schorste 
de  Voorzitter  de  zitting,  opdat  de  .Vfgevaardigden 
zich  op  dit  punt  zouden  verstaan  alvorens  men 
zou  beslissen.  Na  heropening  der  zitting  werd  bij 
meerderheid  van  stemmen  beslist,  dat  de  tekst 
der  Conventie  onaangetast  zou  blijven  en  werd 
het  voorstel  van  den  Afgevaardigde  van  Groot- 
brittanje  aangenomen,  lui(lende  : ^ou  pouvrci  cijou- 
y>tcr  a la  Convcntion  des  articlcs  purement  addi 
Honds".  2) 

Onder  de  voorstellen,  die  ter  behandelincr  waren 

o 

ingekomen,  was  er  ook  een  van  de  Fransche  af- 
gevaardigden van  den  volgenden  in  houd  ; 

»Les  Etats  faisant  partie  de  1’ Union,  qui  ne 


1)  Zie  l)ijlage  i. 

2)  Utticieel  Verslag  Ministerie  van  Huitenlandsche  Zaken 
pag.  84  en  volg. 
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»possédent  pas  de  lois  snr  tonics  les  branches,  dc 
■^la  proprictc  mdustridle.  devront  coinpldcr  dans 
'>le  plus  court  delai  [jossible,  leur  legislation  sur 
»ce  point.” 

»I1  en  sera  de  mème  pour  les  Etats  qui  entre- 
'>raient  ultérieurement  dans  l’Union.” 

De  hransche  afgevaardigden  wenschten  dit  voor- 
schrift te  voegen,  als  additioneel  artikel,  bij  art.  2 
der  Conventie  van  1S83.  De  Commissie  echter, 
gekozen  tot  voorbereiding  der  verschillende  voor- 
stellen,  bestaande  uit  de  afgevaardio-den  van  Behnë. 
CEoot-Hrittanje  en  Zwitserland,  stelde  voor  de/at 
bepaling  op  te  nemen  als  een  »simple  voeu"  dooi- 
de Conferentie  geuit  en  niet  als  een  additioneel 
artikel  aan  tle  Conventie  van  1883.  Indien  toch 
dit  artikel  was  toegevoegd  aan  den  tekst  der 
Conventie,  zou  dit  zeer  zeker  niet  bevorderlijk  zijn 
geweest  voor  het  toetreden  van  meerdere  Staten ; 
ook  zou  het  voor  vele  landen  zeer  moeilijk  zijn 
geweest  hieraan  te  voldoen , misschien  had  het 
wel  ten  gevolge  gehad,  dat  meerdere  uit  de  Ihhe 
traden  ! Gelukkig  dan  ook,  dat  de  Conferentie 
besloot  het  als  een  »\k)eu  emis  par  la  Conférence  " 
aan  het  Protocol  toe  te  voetren. 

Iven  additioneel  artikel  bij  art.  5 der  Conventie 
ter  nadere  verklaring  der  beteekenis  van  het 
woord  cxploitcr.  en  een  l)ij  art.  10  ter  nadere 
omschrijving  der  inbeslagneming  van  goederen, 
werden  in  deze  Conferentie  aangenomen  ; evenzoo 
een  "Reglement  pour  l'execution  de  la  Convei  tion 
jconclue  a Paris  Ie  20  Mars  1883". 


58 

De  beraadslagingen  hadden  voornamelijk  ge- 
lo()[jen  over  de  fabrieks-  en  handelsmerken  en 
over  ele  middelen  ter  onderdrukkins'  van  valsche 
aanduidingen  van  herkomst.  De  Zwitsersche  Re- 
geering  had  voor  de  internationah;  inschrijving 
van  tabi'ieks-  en  handelsmerken,  voc^rgesteld  een 
'>  krojet  d’Arrangement  concernant  renregistreinent 
international  des  mar(|ues  de  labrique  ou  de 
»commerce”,  en  een  » Regehnent  ’,  tot  uitvoering' 
van  dit  arrangement;  de  Italiaansche  Regeering 
had  deze  voorstellen  geamendeerd.  Alen  meende 
hiermede  een  belangrijken  stap  te  doen  tot  ver- 
eenvoudiging der  internationale  inschrijving  en 
deze  gemakkelijker  en  minder  kostbiiar  te  maken. 

Ofschoon  ieder  industrieel  zelf  de  aanvrage  tot 
inschrijving  kon  doen,  werd  algemeen  gebruik 
gemaakt  (en  ook  heden  ten  dage  nog;  van  agent- 
schappen,  die  tot  het  aanvragen  van  octrooien  en 
het  inschrijven  van  fabrieks-  en  handelsmerken 
(ook  internationaal)  zijn  opgericht.  De  som  door 
de  agentschappen  voor  al  hun  moeite  I gevorderd 
is  Ixiitensporig  hoog.  De  volgende  staat,  uit 
oliicieele  gegevens  samengesteld,  moge  hiervan 
het  bewijs  leveren  : 

ettelijk  bedrag.  iiedrag  dour  de  ageutsciiappeu 

gevorderd,  liieroiider  üegre- 
pea  het  w ettelijk  bedrag.  l) 

Ver. Staten  \. -Amerika  130  fres  (25  Doll.)  fres  318. — 


I 

I 
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Italië 

fres 

41.10 

fres  265. — 

Portugal 

17.  ^ 

->  265. — 

Zweden 

5^- 

» 2Ó5. — 

Noorwegen 

» 

.86.- 

238.50 

Zwitserland 

» 

20. — 

'>  238.5c 

Nederland 

» 

2 1 . 

. 150—2, 

Spanje 

» 

25- 

» 212. 

Brazilië 

» 

16. — 

» .200.- — 

België 

IC. 

' 185.50 

Groot-Brittanje 

5> 

31-50 

» 175.— 

Servië 

— 

» 150.— 

Frankrijk 

14.— 

* 132.50 

Duitschland 

62.50 

» 130. 

Een  voorstel 

van  Italië 

om  over  het  » ;\rr 

ment'’  niet  te  beraadslagen,  maar  dit  uit  te  stellen 
tot  de  volgende  Conferentie  werd  aangenomen. 
1 let  luidde  als  volgt  : 

» La  Conference,  considerant  que  r.Vrrangement 
»propose  par  la  Suisse  et  amende  par  Tltalie 
■»  merite  une  etude  approfondie  de  la  part  des 
^differents  Etats  de  fCnion,  Ie  renvoie  a la  pro- 
'>  chaine  Conference.”  1 j 

Op  de  Conferentie  van  1883  was  besloten,  dat 
te  Rome  eene  beslissing  zou  worden  genomen 
in  zake  » la  dotation  du  Bureau  international" 
Vóór  het  sluiten  der  Conferentie,  toen  alle  in<>e- 
komen  voorstellen  waren  afgehandeld,  stelde  de 


i)  Ollicieel  \ erslag,  Ministerie  van  f «uilenlandsche  Zaken, 

155 


i 

I 

i 

( 


t 


j 


j)  Ter  betere  vergelijking  tut  Irancs  herleid. 
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Zwitsersche  afgevaardigde  voor  thans  over  te 
gaan  tot  het  vaststellen  der  sdotation  du  Bureau”. 
Deze  had  echter  nagelaten  een  voorstel  dienaan- 
gaande in  te  dienen  ; was  dit  geschied,  dan  had 
uien  het  aan  de  Afgevaardigden  ter  overweging 
kunnen  uitreiken,  en  de  Commissie  had  het  kunnen 
voorbereiden  voor  de  vergadering.  Eenige  Afge- 
\'aardigden  waren  niet  gevolmachtigd  in  deze  aan- 
gelegenheid namens  hunne  Regeering  eene  be- 
slissing te  nemen,  zoodat  het  voorstel  van  den 
Belgischen  afgevaardigde  » laisser  au  Conseil 
»bederal  Suisse  Ie  soin  d’etablir  Ie  budget  du  Bu- 
»reau  international  sur  la  base  des  decisions  prises 
spar  la  presente  Conférence,  et  de  Ie  soiimettre 
saux  Gouvernements  contractants  i),  ten  slotte 
aangenomen  werd. 

Als  plaats  waar  de  v^olgende  Conferentie,  te 
houden  in  1889,  zou  vergaderen  werd  Madrid 
aangewezen. 

O 

op  Dinsdag  i i Mei  werd  het  Protocol,  in  hou- 
dende additioneele  artt.  op  art.  5 (ui  art.  10,  en 
een  Reglement  pour  lexecution  de  la  Convention 
concilie  a Paris  Ie  23  Mars  1883,  door  de  Gevol- 
machtigden geteekend.  Dit  Protocol  is  echter  niet 
bekrachtigd  door  de  Regeeringen  der  Staten  tot 
de  Unie  behoorende.  Men  zou  het  kunnen  be- 
schouwen als  een  » ontwerp”,  dat  door  de  Confe- 

i)  Ütlïcied  Verslag,  Ministerie  van  lluitenlandsche  Zaken, 
pag.  156. 


rentie  te  Madrid  nader  is  uitgewerkt  en  verbeterd. 
Wij  kunnen  daarom  het  Protocol  stilzwijgend 
voorbijgaan  ; omdat  wij  bij  de  bespreking  der 
Conferentie,  te  Madrid  gehouden,  aanleiding  zullen 
vinden  op  een  en  ander  de  aandacht  te  vestigen. 
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INTKRNATIÜXALK  Q jXFI':R1<:NT11':  te  MADRID. 


2 APRIL  — 14  APRIL  1890. 


Xaclat  0[)  2 April  eeai  voorloopi;^'e  veroadering 
9;ehouden  was,  waarin  het  Bureau  werd  samenoe- 
steld  en  een  Reglement  van  orde  voor  de  Con- 
ferentie was  aangenomen,  werd  op  Maandag  7 
April  de  Conlerentie  ot  fideel  geopend  üloor  den 
Minister  van  Buitenlandsche  Zaken,  Markies  de  la 
Vega  de  Armyo.  De  algevaardigdaai  der  volgende 
Staten  waren  tegenwoordig  ; 

België,  Brazilië,  Sjianje,  de  Ver.  Staten  van  N. 
Amerika,  Frankrijk,  Groot-Briltanie,  Guatemala, 
Italië;,  Nederland,  Portugal,  Zweden  en  Noorwegen, 
Zwitserland  en  Tunis,  alle  Staten  tot  de  Unie 
behoorende. 

Duitschland,  ofschoon  nog  niet  tot  de  Unie 
toegetreden,  had  weer  een  Afgevaardigde  ad  (ï/^■ 
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dicndum.  Pot  voorzitter  werd  benoemd  de  eerste 
afgevaardigde  der  Spaansche  Regeering,  Z.Kx. 
S.  Moret  y ITendergast. 


De  Conferentie  van  Madrid  nam  de  verschillende 
vraagstukken,  die  te  Rome  besproken  waren  over. 
en  behandelde  tevens  de  verschillende  ontwerpen, 
die  men  destijds  nog  niet  ter  behandeling  rijp 
achtte ; zooals  o.a.  het  arrangement  concernant 
1’enregistrement  international  des  marqués  de  fa- 
brique  ou  de  commerce. 

De  resultaten  van  de  gehouden  besprekingen 
waren  de  volgende : 

L.  Arrangement  concernant  la  repression  des 
fausses  indications  de  provenance  sur  les 
marchandises 

2°.  Arrangement  concernant  Penregistrement 
international  des  marcpies  de  fabricpie  ou 
de  commerce,  met  .Slot-Protocol.  1). 

3°.  Protocole  concernant  ia  dotation  du  Bureau 
international  de  IT  nion  pour  la  protection 
de  la  propriëte  industrielle.  2) 
j . Protocole  determinant  l’interpretation  et 
Papplication  de  la  Convention  conclue  a 
Paris,  Ie  20  Mars  1883.  3) 

N . I en  2 zijn  arrangementen  of  minnelijke 
schikkingen,  die  c'enige  .Staten  met  elkaar 
trcttcn,  cn  hebben  dus  de  bekrachtiiiD'  van 
alle  tot  de  Unie  toeijetreden  Staten  niet 
noodig. 

c> 


i)  Zie  olïicieelen  tekst  lïiikige  \\ 

^5  l^. 

3)  5?  ??  95  III. 
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Xo.  3 en  4 daarentegen,  zijn  protocollen,  bestemd 
om  een  geheel  te  vormen  met  de  Conventie 
van  1883;  zij  treden  in  werking  een  maand 
na  de  bekrachtiging  door  alle  tot  de  Cnie 
behoorende  Staten  en  hebben  dezelfde 
kracht  en  duur  als  de  C<3nventie  van  20 
Maart  1883. 

liet  «Arrangement  concernant  la  repression  des 
fausses  indications  de  provenance  sur  les  marchan- 
dises”,  is  niet  door  den  Nederlandschen  Afgevaar- 
digde onderteekcnd.  Dit  arrangement  als  staande 
niet  direct  in  verband  met  het  oiulerwerp  van  dit 
Proefschrift,  blijft  buiten  bespreking. 

Onder  de  verschillende  belangrijke  aangelegen- 
heden, waaromtrent  men  op  deze  Conferemtie  tot 
overeenstemming  is  gekomen,  verdient  wel  op  de 
eerste  plaats  onze  aandacht  de  «Protocole  deter- 
minant 1’interpretation  et  1’application  de  la  Con- 
vention  du  20  Mars  1883." 

De  Italiaansche  Regeering  en  het  Bureau  Inter- 
national, aan  wie  tle  voorbereiding  der  Confe- 
rentie, te  Rome  gehouden,  was  opgedragen, 
hadden  de  vraag  overwogen  of  het  wenschelijk 
was  reeds  nu  de  Conventie  te  herzien.  Hunne 
overtuiging  was,  dat  de  Conventie  nog  van  te 
jongen  datum  was,  dan  dat  men  reeds  nu  zou  kun- 
nen beslissen,  op  welke  punten  deze  moest  worden 
herzien,  welke  bepalingen  moesten  worden  ver- 
anderd ; dat  eene  ondervinding  van  meerdere  jaren 
wellicht  bezwaren  en  moeilijkheden  aan  het  licht 
zoude  brengen,  die  thans  nog  niet  bekend  w^aren, 
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en  w^aarin  men  dan  zal  kunnen  voorzien.  Dit  be. 
lette  echter  niet,  dat  men  verbeteringen  kon  aan- 
brengea  in  den  tegenwoordigen  stand  van  zaken; 
maar  die  verbeteringen  moeten  bestaan,  eerder 
in  eene  ontwikkeling  van  de  beginselen,  die  als 
basis  oediend  hebben  voor  de  Conventie,  dan  in 

ö 

eene  onnverkinLT  van  den  tekst  van  deze,  die  in 
zekeren  zin  de  «grondwet”  der  Unie  moet  blijven. 
Daarenboven  heerschte  er  dubbelzinnigheid  op 
sommige  punten,  die  men  niet  langer  mocht  laten 
bestaan. 

Het  ^Protocolc  determinant  1' interprétation  et 
d Application  de  la  Convention  dn  20  Mars  iSSj’\ 
zou  daarin  voorzien. 

Toen  wij  boven  art.  3 der  Conventie  beschomv- 
den,  zagen  wij  tot  welke  moeilijkheden  dit  artikel 
aanleidino-  kan  geven.  De  Conferentie  te  Madrid 
heeft  uetracht  dit  artikel  nader  te  verklaren. 

1.  Assimii.atiox  des  étrangers. 

«Kst  assimilé  aux  sujets  ou  citoyens  des  Etats 
«contractants  Ie  sujet  ou  citoyen  d'un  Etat  ne 
Maisant  pas  partie  de  1' Union,  qui  est  domicilie 
«OU  possède  ses  principaux  etablissements  indu- 
sstriels  ou  commerciaux  sur  Ie  territoire  de  l’un 
des  Etats  de  1' Union”, 

Om  de  strekking  van  art.  3 duidelijker  weer 
te  treven,  had  de  Conferentie  te  Rome  den  vol- 
genden  tekst  aangenomen  ; 

«Pour  pouvoir  être  assimilés  aux  sujets  ou  ci- 
«toyens  des  Etats  contractants,  aux  termes  de 

5 
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»rarticle  3 de  la  Convention,  les  sujets  011  citoyens 
»d’Etats  ne  faisant  pas  partie  de  l’laiion  et  qui, 
»sans  y avoir  leur  domicile,  possédent  des  établis. 
»sements  iiidustriels  ou  cominerciaux  sur  Ie  terri- 
»toire  de  l’un  des  Etats  de  l’Union,  doivent  être 
»propriétaires  exclusifs  des  dits  établissements,  y 
»être  représentés  par  un  maudatair(;  général,  et 
' »justifier,  en  cas  de  contestations,  qu’ils  y exer- 

' »cent  d’une  manière  réelle  et  continue  leur  industrie 

»ou  leur  commerce”. 

i De  Eransche  aDevaardiode  te  Madrid  bestreed 

deze  bepaling,  te  Rome  vastgesteld,  als  zijnde 
; niet  afdoende,  en  drong  er  op  aan,  dat  men  voor 

‘ de  Staten,  die  niet  tot  de  luiie  waren  toegetreden, 

( een  zoodanigen  toestand  zou  scheppen,  dat  het 

hun  belang  werd  tot  de  Unie  toe  te  treden.  En 
om  dat  doel  te  bereiken,  zeide  hij,  moet  men 
niet  de  gelijkstelling  verleenen  aan  alle  industri- 
eelen  en  handelaren  van  die  Staten,  die  eene 
handelsinrichtino-  bezitten  in  een  der  Staten  tot 

o 

de  Unie  behoorende,  maar  alleen  aan  diegenen 
wier  's>principanx  établissancnts"  geh'gen  zijn  in 
de  Unie. 

M.  Morel  de  Zwitsersche  afgevaardi'^de  bestreed 

O 

deze  bepaling,  die  volgens  hem  te  ver  ging.  f llj 
meende,  dat  het  niet  noodig  was,  dat  y>tous  les 
principaux  rtablissements”  in  de  Unie  gelegen 
waren,  en  dat  de  gelijkstelling  moe;st  verleend 
worden  aan  ieder,  die  op  het  territoor  der  Unie 
OU  plusicurs'  van  zijne  handelsinrichtingen  had. 
De  Conterentie  is  echter  met  deze  zienswijze 
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niet  meêgegaan,  maar  heeft  met  10  tegen  3 
stemmen  en  i onthouding,  het  voorstel  der  Eransche 

ö 

afgevaardigden  aangenomen,  i) 

Wij  zien  dus,  dat  de  nadere  omschrijving  aan 
art.  3 der  Conventie  gegeven,  hierop  neer  komt, 
dat  men  moet  hebben  zijn  t principal  établisse- 
ment” in  een  Staat  tot  de  Unie  behoorende. 

Toch  kunnen  wij  ons  niet  met  dezen  tekst 
vereenigen.  Dit  artikel  onderscheidt  i'  1’étranger 

O o 

domicilie  dans  bun  des  pays  de  1’ Union,  en  2° 
Tétranger  ayant  sou  principaL  établissement  sur  Ie 
territoire  de  1’Union. 

De  eerste  categorie  heeft  geen  reden  van  be- 
staan. Indien  toch  de  vreemdeling  gedomicilieerd 
is  in  een  der  Staten  tot  de  Unie  behoorende  en 
daar  zijn  voornaamste  handelsinrichting  heeft,  dan 
valt  hij  onder  de  tweede  categorie. 

Heeft  hij  geen  handelsinrichting  in  het  land, 
waar  hij  gedomicilieerd  is,  dan  bestaat  er  geen 
enkele  reden  om  te  laten  genieten  van  de  voor- 
deelen  der  Conventie.  Het  spreekt  van  zelf,  dat 
hem,  die  zich  laat  naturaliseeren,  de  bescherming 
aan  onderdanen  verschuldigd,  niet  kan  geweigerd 
worden. 

1 leeft  hij  daarentegen  eene  zeer  kleine  handels- 
inrichting, maar  niet  zijn  prineipal  établissement^ 
op  het  territoor  der  Unie,  dan  zal  hij  toch  van 
de  voordeelen  der  Conventie  genieten,  omdat  hij 
gedomicilieerd  is  in  dat  land ! En  dit  was  juist 

i)  Zie  officieel  Verslag,  bladz.  131. 


een  der  bezwaren,  die  wij  tegen  a-'t.  3 inbrachten. 

1'ot  de  tweede  categorie  behooren  de  vreemde- 
lingen,  die  hun  »principa)  etablissement”  hebben 
op  het  territoor  der  Unie.  Dit  is  eenigzins  eene 
verbetering  van  art.  3 der  Conventie,  ofschoon 
het  in  de  toe[)assing  zeer  moeielijk  zal  1)1  ijken  te 
beslissen,  wat  het  .'[jrincipal  (;tabli^.sement”  is  van 
eene  onderneming,  die  zoowel  op  het  territoor 
der  I nie  als  daarbuiten,  groote  industrieele  in- 
richtingen heeft.  Men  had,  gelooven  wij,  dit  alles 
kunnen  vermijden  door  eenvoudig  te  bepalen,  dat 
de  Conventie  van  toepassing  zou  zijn  alleen  op 
producten  voortgebracht  door  de  industrieele  in- 
richtingen opgericht  op  het  territoor  der  Unie. 

11.  Pavs  d'Outre-mek. 

»Relativement  aux  Etats  de  1’ Union  situés  en 
■»  Europe,  sont  considerés  comme  d' outrc-nicr 

»(article  gj  les  pays  extra-europeens  qui  ne  sont 
» pas  riverains  de  la  Mediterranee’’. 

*\rt.  4 der  Conventie  bepaalde:  »Ees  dèlais  de 
priorite  seront  »augmentes  d’un  mois  pour  les 
pays  d’outre-mer”,  maar  welke  Staten  behoorden 
nu  tot  de  overzeesche  landen  ? b.v.  Groot-Brittanje, 
Tunis,  e.  a.  Deze  moeilijkheid  werd  opgelost  door 
de  bovenvermelde  bepaling  in  het  Protocol  op  te 
nemen. 

V.  Marqués  de  eabrk^ues. 

» 1 Ees  marqués  de  fabrique  municipales  ou  col- 
»lectives  seront  protegees  au  même  titre  (|ue  les 
» marqués  individuelles”. 
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»Le  dépot  pourra  en  étre  effectué,  et  Pusur- 
» pation  poursuivie,  par  toute  autorité,  association 
OU  particulier  intéressé”. 

»2  Une  marqué  de  fabrique  ne  pourra  tomber 
»dans  Ie  domaine  public  dans  kun  des  Etats  de 
»rUnion,  aussi  longtemps  qu'elle  sera  kobjet  d’un 
■»droit  privatif  dans  Ie  pays  d'origine”. 

Dit  artikel,  dat  door  de  Belgische  afgevaardig- 
den werd  voorgesteld,  dient  als  toevoeging  aan 
art.  6 der  Conventie,  dat  volgens  de  meeningvan 
sommigen,  alleen  bescherming  verleent  aan  indus- 
trieelen  en  handelaars  in  privé,  maar  niet  aan  ver- 
eenigingen. 

De  Belgische  afgevaardigden  hadden  hier  nog 

o o o 

bij  willen  voegen  marqués  régwnalcs  " . De  Com- 
missie van  onderzoek  had  echter  geweigerd  de 
vermelding  dezer  merken  in  den  tekst  op  te  nemen, 
sparee  que  la  region  n'est  cpi’une  designation  geo- 
sgraphique,  et  qu’elle  ne  posséde  [)as  d’organe 
squalihe  pour  operer  un  depot.  11  en  est  autrement 
sdes  mar(|ues  municipales  et  des  marqués  collec- 
stives,  qui  peuvent  ètre  deposee  par  les  autorites 
slocales  et  par  les  chambres  syndicales”.  1) 

Wij  kunnen  paragraaf  \k  1 niet  beschouwen  als 
eene  uitbreiding  van  art.  6 tier  Conventie.  De 

O 

Conventie  bepaalt  duidelijk  in  welke  gevallen  de 
inschrijving  van  een  merk  kan  worden  geweigerd, 
en  houdt  geen  enkele  bepaling,  in  «.lie  de  »mar- 


j)  Officieel  verslag,  hladz.  114. 
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ques  municipales,  collectives  et  régionales”  uit- 
sluit. Tengevolge  van  het  bepaalde  in  ^ V in 
verband  met  de  gehouden  beraadslaging,  zijn  nu 
de  » marqués  régionales”  uitgesloten.  ^ V.  2 is 
eigenlijk  overbodig.  Wanneer  men  toch  eenmaal 
een  merk  wettig  heeft  ingeschreven,  dan  blijft 
men  eigenaar  van  dat  merk  zoolang  tot  de  ter- 
mijn bij  de  wet  bepaald,  verloopen  is,  en  men 
geen  vernieuwing  der  inschrijving  heeft  gevraagd  ; 
tenzij  voor  dien  tijd  doorhaling  van  dat  merk  is 
verzocht. 

En  of  men  eenige  jaren  een  merk  niet  gebruikt, 
of  wel  het  gebruik  door  een  ander  oogluikend 
toelaat,  men  blijft  eigenaar, 

’t  Kwam  echter  meermalen  voor,  dat  de  eigenaar 
van  een  merk  tengevolge  van  de  drukten  zijner 
zaken,  of  van  den  grooten  afstand  der  plaats,  waar 
zijn  merk  werd  nagemaakt,  een  tijd  lang  verwaar- 
loosde tegen  die  misbruiken  op  te  komen.  En 
wanneer  hij  dan,  na  verloop  van  eenige  jaren, 
den  Rechter  verzocht  zijn  recht  te  doen  eerbie- 
digen, verdedigden  zich  zijne  concurrenten,  die 
zijn  merk  gebruikten,  met  de  bewering,  dat  hij 
geen  uitsluitend  recht  meer  had  op  dat  merk, 
omdat  het  onder  het  bereik  van  een  ieder  was 
^«■evallen.  Sommiy^e  rechters  lieten  zich  misleiilen 

ö O 

door  deze  redeneerin»^.  Om  aan  dezen  verkeerden 
toestand  een  einde  te  maken  stelden  de  Belgische 
afgevaardigden  de  bepaling  sub  2'  voor. 
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VI.  ExPOSITIONS  IXTERN.mONALES. 


»i.  Ea  protection  temporaire  prévue  a l’article 
» 1 1 de  la  Convention  consiste  dans  un  delai  de 
»priorite  s’étendant  au  minimum  jusqu'a  six  mois 
»a  partir  de  l'admission  du  produit  a l'exposition, 
^et  pendant  lequel  l’exhibition,  l’application  ou 

d’emploi  non  autorise  par  1’ayant  droit de 

sla  marqué  ainsi  protégé,  ne  pourront  pas  empê- 
»cher  celui  qui  a obtenu  ladite  protection  tempo- 

sraire  de  faire  valablement  dans  ledit  delai 

sle  depot  necessaire  pour  s’assurer  la  protection 
sdans  tont  Ie  territoire  de  l’L  nion.” 

s Chaque  Etat  aura  la  taculte  d ’etendre  ledit  delai.” 
s 2 Ea  sLisdite  protection  temporaire,  n’aura  d’ei- 

s fet  que  si,  pendant  sa  duree,  il  est lait 

s un  depót  en  vue  d’assurer  a 1’objet  auquel  elle 
ss’applique  la  protection  dehnitive  dans  un  des 
sEtats  contractants.” 

S3  Les  delais  de  priorite  mentionnes  a l'article 
s4  de  la  Convention  s'ajoutenl  a la  protection 
stemporaire  [)revue  par  l'article  11.” 

4 Handelt  over  sinventions  brevetables.” 

Artikel  1 1 der  Conventie,  kon  zooals  wij  boven 
zagen,  op  tweeërlei  wijze  worden  uitgelegd. 

Men  kon  zeggen,  dut  de  tijdelijke  bescherming 
alleen  \ erschuldigd  was  door  tien  Staat  op  wiens 
grondgebietl  eene  ttmtoonstellim'-  werd  gtthoudtm, 
maar  óók,  dat  die  bescherming  moest  verleend 
worden  door  alle  Staten  tot  de  L nie  behoorende. 
’t  Was  noodzakelijk,  dat  deze  dubbelzinnigheid 
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werd  opgehelderd,  zoowel  in  het  belang  van  het 
publiek,  als  van  de  Bureaux  der  verschillende 
Rijken,  die  tot  de  Unie  waren  toegetreden. 

Volgens  de  hierboven  aangehaalde  bepaling 
strekt  zich  de  bescherming  uit  over  het  geheele 
territor  der  Unie.  Er  was  dan  ook  wel  geen  an- 
dere oplossing  mogelijk,  noch  afdoende,  noch  eene 
internationale  Unie  waardig. 

Op  den  dag,  dat  het  voorwerp  door  de  Admi- 
nistratie der  tentoonstelling  is  aangenomen,  begint 
de  tijdelijke  bescherming,  die  minstens  6 maanden 
duurt ; hierbij  komen  dan  nog  de  3 maanden  vol- 
gens art.  4 der  Conventie,  zoodai  de  inzender 
minstens  9 maanden  heeft  om  zijn  merk  interna- 
tionaal te  deponeeren. 

’t  Is  zeer  juist  de  termijn  der  bescherming  te 
laten  beginnen  op  den  dag,  dat  de  inzender  zijne 
voorwerpen  op  het  terrein  der  tentoonstelling 
heeft  Ltebracht,  want  van  af  dien  dag  kunnen  zij 
door  de  mede-exposanten  wortlen  gezien. 

üe  Italiaansche  Regeering  en  het  » Internationaal 
Bureau"  hadden,  in  het  ontwerp  voor  de  Confe- 
rentie te  Rome,  voorgesteld  als  begin  der  tijde- 
lijke bescherming  te  nemen,  den  dag  der  opening. 
Gelukkig  echter  heeft  de  Conferentie  op  voorstel 
van  de  Belgische  afgevaardigden  de  hierboven 
vermelde  bepaling  in  het  Protocol  opgenomen. 

Vil.  Acckssion  dk  Noi'VAUX  Etats  a l’Union'. 

»Lorsqu’un  nouvel  Etat  adhérera  a la  Conven- 
»tion,  la  date  de  la  note  par  laquelle  son  accession 
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5>sera  annoncée  au  Conseil  fédéral  suisse  sera  con- 
'>sidérée  comme  cell<^  de  1 entree  dudit  Etat  dans 
G’ Union,  a moins  cpic  son  Gouvernement  n’indique 
nine  date  d'accession  posterieure. 

Indien  nu  iemand,  behoorende  tot  een  der  Staten 
reeds  vroeger  tot  de  Unie  toegetreden,  een  merk 
heeft  ingeschreven  en  voor  de  internationale  in- 
schrijving, gebruik  maakt  van  de  gunstige  bepaling 
van  art.  Jj  der  Conventie,  met  name  het  »droit 
de  priorite",  zal  hij  dan  ook  in  den  pas  toege- 
treden Staat  (behoudens  verkregen  rechten  van 
derde)  zich  op  datzelfde  recht  kunnen  beroepen, 
totdat  de  termijn  van  3 maanden  na  de  eerste 
inschrijving  verloopen  is  r Wij  meenen  deze\iaag 
bevestigend  te  moeten  beantwoorden. 

Maar  zij,  die  in  een  pas  toegetreden  Staat  een 
merk  hebben  ingeschreven,  al  ware  het  ook  slechts 
enkele  dagen  voor  die  toetreding,  zullen  zij  zich 
nu  ook  kunnen  beroepen  op  art.  4 der  Conv  entie. 
Wii  c»*elooven  het  niet.  Wilde  men  het  tegendeel 
beweren,  dan  zou  men  eene  terugwerkende  kracht 
moeten  toekennen  aan  het  toetreden  tot  de  Lnie, 
waarvoor  geen  enkele  reden  bestaat. 

Voor  den  tekst  der  volgende  paragrafen  ver- 
wijzen wij  naar  Bijlage  iii. 

Een  tweede  Protocol,  dat  door  de  Conterentie 
van  Madrid  werd  vastgesteld,  was  het  » Protocolc 
^conicrnant  Ia  dalai  Ion  dn  Jhircan  Inlcrnallanal  dc 
T>r  Union" . i ). 

i)  Zie  otücieelen  tekst,  Bijlage  1\’. 
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Paragraaf  6 van  het  Slot-Protocol  i),  gevoegd 
bij  de  Conventie  van  1883,  bepaalde,  dat  dejaar- 
lijksche  uitgaven  van  het  Internationaal  Bureau  niet 
hooger  mochten  zijn  dan  een  bedrag,  dat  door 
eene  Ijijdrage  van  ieder  toegetreden  Staat  van 
hoogstens  2000  francs  kon  worden  gedekt.  Daar 
in  1890  vijftien  Staten  tot  de  Lnie  waren  toege- 
treden moesten  de  uitgaven  van  het  Internationaal 
Bureau  blijven  beneden  30.000  francs,  eene  som, 
die  zeer  zeker  niet  voldoende  was  om  een  Inter- 
nationaal Bureau  in  te  richten  op  eene  wijze,  dat 
het  aan  de  behoelten  kon  voldoen,  en  op  denzelf- 
tlen  voet  als  de  Internationale  Bureaux  van  Poste- 
rijen en  d'elegraphie  ingericht  zijn  Dit  erkende 
reeds  de  Internationale  Conferentie  te  Parijs  in 
1883  toen  zij  de  verklaring  in  het  proces  verbaal 
der  Conferentie  opnam  welke  wij  op  bladzdjde  24 
weergaven. 

O 

De  redactie,  zooals  die  door  de  Zwitsersche 
Kegeering  thans  werd  voorgesteld,  was  overge- 
nomen  uit  het  Slot-Protocol  van  de  (Conventie  van 
9 September  1886,  aangaande  de  stichting  van 
eene  » Union  internationale  pour  la  protection  des 
Mjeuvres  litteraires  et  artisticpies'’. 

De  groote  verbetering  in  deze  was,  dat  men 
een  maximum  bedrag  vaststelde,  waarover  het 
Bureau  zou  kunnen  beschikken,  in  plaats  van  dit 
maximum  te  laten  afhangen  van  het  aantal  Staten, 


! 
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})  Zie  othcieelen  tekst,  Bijlage  II. 
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dat  tot  de  Conventie  zou  zijn  toej^etreden.  Dit  is 
zeer  luist  o'czien.  Want  ’t  is  niet  het  aantal  toeige- 

J ö 

treden  Staten,  maar  wèl  de  aard  der  werkzaam- 
heden, aan  het  Bureau  opgedragen,  die  invloed 
hebben  op  de  te  maken  kosten. 

De  Zwitsersche  Regeering  had  voorgesteld  ar- 
tikel I alinea  2 te  lezen;  »Les  depenses  du  Bu- 
»reau  international  institue  par  1 article  13  seront 
»supportees  en  commun  par  les  b.tats  contractants. 
.Jusqu’a  nouvelle  decision,  elles  ne  pourront  pas 
’>  depasser  la  somme  de  soixante  mille  francs  par 
'>annee.  Cette  somme  pourra  ètre  augmentee  au 
sbesoin  par  simple  decision  d une  des  Conferences 

sprévues  par  l’article  14  ’. 

Op  voorstel  der  Commissie  van  onderzoek  werd 
met  eenparige  stemmen  deze  alinea  veranderd  en 
als  volgt  goedgekeurd  ; 

»Les  depenses  du  Bureau  international  institue 
»par  l’article  13  seront  supportees  en  commun 
»par  les  Pitats  contractants.  Elles  ne  pourront,  en 
»aucun  cas,  depasser  la  somme  de  soixante  mille 
» francs  par  annee”. 

1'hans  rest  ons  nog  de  behandeling  van  het 
^Arrangement  eoncernant  1' enregistrement  interna- 
y>tional  des  marqués  de  /aöriqne  on  de  eommerte  . \) 

Op  de  Conferentie  te  Rome  had  de  Zwitsersche 
Regeering  een  » ontwerp-arrangement"  ingediend, 
dat  door  de  Italiaansche  afgevaardigden  onder- 

i)  Zie  den  offlcieelen  tekst,  Bijlage 
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steund  werd,  indien  daarin  eenige  kleine  verande-  ■ 

ringen  konden  worden  aangebracht.  Algemeen 
werd  erkend,  dat  dit  sontwerp-arrangement”  in 
overeenstemming  was  met  den  geest  der  Interna- 
tionale Conventie  van  20  Maart  1883,  en  dat  zijne  ^ 

goedkeuring  en  aanneming  van  groot  belang  was  ; ' 

maar  men  verweet  dit  ontwerp,  dat  het  de  Staten 
tot  de  Unie  behoorende,  van  de  inkomsten,  die  i 

uit  het  inschrijven  der  fabrieks-  en  handelsmerken  , 

voortsproten,  beroofde,  en  niet  genoegzaam  reke-  i 

ning  hield  met  de  nationale  wetgeving  der  ver- 
schillende landen,  en  wel  in  het  bijzonder  van  die  ' 

Staten,  wier  wetgeving  geen  bescherming  ver- 
leende dan  na  een  voorafgaaiul  onderzoek  van 

O -V 

het  merk. 

l’ien  afLrevaardi«;de  meende  zelfs,  dat  het  ont- 
werp  in  strijd  was  met  de  Conventie,  waar  art.  2 
de  bescherming  afhankelijk  maakt  van  de  vervul- 
ling der  formaliteiten  en  voorschriften  den  natio- 
nalen  opgelegd  door  de  binnenlandsche  wetgeving 
van  iederen  Staat.  Ook  maakte  men  de  oprner-  | 

king,  dat  het  »ontwerp-arrangement”.  nog  maar  ' 

sinds  kort  bekend,  niet  met  genoegzame  zorg  en  [ 

nauwlettendheid  had  kunnen  worden  onderzocht. 

Het  trevoltr  van  deze  overwegingen  was  ht^t  besluit  I 

hierboven  oj)  bladz.  59  aangehaald.  1 hans,  op  de  l 

Conferentie  van  Madrid,  zou  het  arrangement  in 
behandeling  worden  genomen. 

De  opmerking  in  1886  te  Rome  gemaakt,  dat 
het  arrangement  in  strijd  was  met  artikel  2 der 
Conventie,  lijkt  ons  niet  juist.  Waar  art.  2 der 


L 


77 

Conventie  bepaalt,  dat  de  burgers  der  tot  de  L nie 
behoorende  Staten,  dezeltde  voorrechten  moeten 
genieten  als  de  nationalen,  onder  beding,  dat  zij 
dezelfde  lormaliteiten  en  voorschrilten  vervullen, 
die  door  de  binnenlandsche  wetgeving  den  nati(j- 
nalen  worden  voorgeschreven,  daar  zegt  dit  artikel, 
dat,  zoodra  een  vreemdeling,  onderhoorig  aan  een 
der  Staten  tot  de  L’nie  behoorende,  voldaan  heelt 
aan  de  eischen,  welke  door  een  der  overige  tot 
de  Unie  toegetreden  Mogendheden  voor  de  be- 
scherming harer  burgers  gesteld  zijn,  ook  aan 
hem  aldaar  diezelfde  bescherming  niet  mag  ge- 
weigerd worden,  ’t  Is  een  wininnim  en  niet  een 
maximum  van  bescherming  cn  voorrecht,  dat  door 
de  Conventie  wordt  bepaald,  welke  gesloten  is  met 
een  ‘'■eheel  ander  doel  dan  aan  de  Staten  tot  de 
Unie  behoorende,  te  beletten  ieder  aan  zijn  onder- 
hoorigen,  eene  tè  volledige  en  tè  gemakkelijk  te 
verkrijgen  bescherming  te  verleenen.  Het  behoeft 
wel  <^>-een  betoog  dat  art.  2 der  Conventie  toe- 
passelijk  blijft  op  de  fabrieks-  en  handelsmerken, 
en  dat  zij,  die  geen  gebruik  willen  maken  van 
de  bepalingen  van  het  arrangement,  toch  altijd 
hunne  merken  zullen  kunnen  deponeeren  in  de 
Staten  tot  de  Unie  behoorende,  wanneer  zij  slechts 
de  voorschriften  der  verschillende  wetgevingen  in 
acht  nemen.  Eene  algeheele  eenvormige  regeling 
der  fabrieks-  en  handelsmerken,  die  aan  alle  merken, 
met  inachtneming  der  wettelijke  bepalingen  inge- 
schreven in  een  Staat  tot  de  Unie  behoorende, 
bescherming  verleent  over  het  gansche  territoor 
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der  Unie,  zal  misschien  wel  eens  tot  stand  komen; 
maar  de  uiteenloopende  bepalingen,  die  thans  nog 
in  de  verschillende  binnenlandsche  wetgevingen 
voorkomen,  wettigen  het  vermoeden,  dat  het  tijd- 
stip  dier  unificatie  nog  niet  zoo  heel  nabij  is.  Maar 
wij  kunnen  de  noodzakelijkheid  dier  uniticatie  niet 
inzien.  Integendeel,  wij  gelooven,  dat  het  lastig 
zou  zijn  en  tot  moeilijkheden  aanleiding  zou  geven, 
indien  de  merken,  die  uitsluitend  bestemd  zijn  voor 
den  binnenlandschen  handel  over  de  geheele  I nie 
beschermd  werden  ; zij  toch,  die  een  nieuw  tabrieks- 
of  handelsmerk  wilden  gaan  gebruiken,  zouden 
verplicht  zijn,  te  voren  de  onzaglijke  verzameling 
van  merken,  die  in  de  Unie  gebruikt  worden,  te 
doorzoeken,  daar  zij  anders,  zonder  het  zeil  te 
weten,  namakers  zouden  worden  van  een  merk, 
dat  aan  een  ander  toebehoorde. 

’t  Is  echter  wel  wenschelijk,  dat  er  een  centraal 
bureau  bestaat,  waar  de  belanghebbenden  hunne 
merken,  die  voor  den  internationalen  handel  ge- 
bruikt worden,  kunnen  inschrijven,  zoodat  dezen 
een  uitsluitend  recht  op  die  merken  verkrijgen 
op  het  grondgebied  der  Staten,  die  zich  daartoe 

verbinden. 

Maar  indien  het  goed  is,  dat  de  internationale 
bescherniin<^>‘  zich  niet  uitstrekke  over  merken,  dm 
deze  niet  behoeven,  zoo  is  het  van  den  anderen 
kant  wenschelijk,  dat  alle  merken,  die  gebruikt 
worden  in  den  internationalen  handel  eene  wette- 
lijke  bescherming  genieten,  en  dat  niet  alleen  in 
het  persoonlijk  belang  van  de  eigenaars  der  mer- 
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ken,  maar  ook  in  het  belang  der  consumenten  en 
van  den  eerlijken  handel. 

Wanneer  toch  een  groot  gedeelte  van  de  bui- 
tenlandscho  producten  van  goede  hoedanigheid, 
die  in  een  land  in  omloop  zijn,  voorzien  zijn 
van  niet  beschermde  merken,  is  't  dan  niet  zeer 
natuurlijk,  dat  deze  merken  nagemaakt  of  valsche- 
lijk  nagebootst  worden  door  weinig  angstvalli^>e 
industrieelen,  die  er  de  v'oorkeur  aan  geven  slecht 
goed  te  verspreiden,  voorzien  met  gunstig  bekende 
merken,  liever  dan  hun  eigen  merken  eenige  waarde 
te  geven  door  ze  te  plaatsen  op  koopwaar  van 
uitstekende  hoedanigheid  : Dat  dit  geschiedt  zeer 
ten  nadeele  van  den  consument  is  duidelijk,  maar 
ook  ten  nadeele  der  nationale  nijverheid,  wier 
bloei  niet  duurzaam  kan  zijn,  indien  zij  gebaseerd 
is  op  vervalschi ng,  namaak  en  bedrog. 

beschouwen  wij  thans  het  .Arrangement.”  In 
het  ontwerp,  dat  de  Zwitsersche  Regeering  op  de 
Conferentie  te  Rome  had  ingediend,  was  voorde- 
.steld,  dat  iedere  eigenaar  van  een  in  zijn  eigen  land 
gedeponeerd  merk,  rechtstreeks  de  inschrijving 
bij  het  Internationaal  bureau  zou  kunnen  vragen. 

Overeenkomstig  het  gewijzigd  ontwerp  door 
de  Italiaansche  Regeering  op  de  Conferentie  te 
Rome  ingediend,  heeft  men  thans  aangenomen, 
dat  die  inschrijving  zal  geschieden  door  tusschen- 
komst  der  Regeei  ing  van  het  land  van  oorsprong,  i) 


i)  Zie  ofticieelen  tekst,  lUjlage 
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2 luidt  als  volgt : 

"Sont  assimiles  aux  sujets  ou  citoyens  des  Etats 
^contractants  les  sujets  ou  citoyens  des  l^Eats  n’ay- 
nint  pas  adhere  au  i)resent  Arrangement  qui  sa- 
»tisfont  aux  conditions  de  l’article  3 de  la  Con- 
vention.' 

1 )it  artikel  herhaalt  gedeeltelijk  art.  3 der  Con- 
ventie van  20  Maart  1883. 

liet  ontwerp  stelde  voor  te  lezen; 

» Arrangement,  qui  ont  leur  principal  éta- 

»l)lissement  industriel  ou  commercial  sur  Ie  terri- 
stoire  d'un  des  Etats  contractants.” 

De  Eransche  afoevaarditjfden  echter,  hadden  do 
redactie  voorgesteld,  zooals  die  is  opgenomen  in 
het  Protocol  ; bij  de  behandeling  van  het  » Proto- 
»cole  determinant  1’interpretation  et  l'application 
» de  la  Convention,”  stelden  zij  eveneens  de  lao 
dactie  voor  van  1 1),  waarin  dt  bepaling  was 
opgenomen  van  het  ^principal  etablissn)ienfP  zoo- 
dat  eene  verwijzing  naar  art.  3 der  Conventie 
voldoende  was. 

Art.  ? luidde  in  het  ontwerj)  als  volgt; 

»Le  Pureau  international  enregistrera  imiiK:- 
»diatement  les  mar(|ues  deposees  conformément 
»a  barticle  i^^r.  II  notihera  eet  enregistrement  aux 
» Etats  contractants  et  publiera  les  marqués  en- 
» registrees  dans  un  supplement  a son  journal.” 

»En  vue  de  la  publicite  a donner  dans  les  divers 


i)  Zie  üflideelen  tekst,  Bijlage  111. 
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»PAats  atix  marqués  ainsi  enregistrées,  chaque 
» Administration  recevra  du  Pureau  international 
» Ie  nombre  d’exemplaires  de  la  susdite  publication 
»(|Li’il  lui  plaira  de  demander." 

Daar  de  Nederlandsche  wet  op  de  handels-  en 
fabrieksmerken  van  1880,  gewijzigd  bij  de  wet 
van  1885,  voor  de  inschrijving  van  een  merk  vor- 
derde ; »eene  duidelijke  afbeelding  en  nauwkeu- 
rige beschrijving  van  het  merk”,  maar  het  inzenden 
van  (;en  cliché  niet  verplichtend  voorschreef,  stelde 
de  Nederlandsche  afgevaardigde,  Mr.  Snijder  van 
Wissenkerke  voor,  na  het  woord  publiera"  de 
woorden ; f>cn  dessin  ou  e7i  deseription"  tusschen 
te  voegen.  Had  de  Nederlandsche  aDevaardio-de 
dit  niet  voorgesteld,  dan  zouden  zij,  die  onder  de 
wet  van  i88o'85  merken  hadden  ingeschreven,  en 
deze  thans  internationaal  wilden  deponeeren,  in 
moeilijkheden  zijn  gekomen,  daar  het  Reglement 
pour  bexecution  de  1’Arrangement  i)  in  art.  2 P 
een  cliché  vordert  voor  den  typografischen  afdruk 
van  het  merk  bij  de  bekendmaking  door  het  inter- 
nationaal Pureau.  2) 

De  Pelgische  afgevaardigden  stelden  voor,  dat 
de  Pureaux  de  exemplaren  van  het  «Journal  du 
Pureau  International”  (gratis  zouden  ontvangen. 

De  Commissie  van  voorbereiding-  nam  deze  twee 

O 


1)  Zie  ofi'icieelen  tekst,  Bijlage  VI. 

2)  1 )e  laatste  alinea  van  art.  i A \ an  liet  Reglement  is  na 
aanneming  van  dit  voorstel  er  bij  gevoegd. 
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voorstellen  over  en  stelde  den  tekst  van  art.  3 
samen,  zooals  die  thans  in  het  Arrangement  is 
i opgenomen,  welke  redactie  door  de  Conferentie 

t werd  aangenomen. 

10 

\h)lgens  de  bepalingen  van  art.  ./  en  5,  wier 
redactie  wij  voor  een  groot  deel  aan  de  Belgi- 
sche afgevaardigden  danken,  heeft  de  internatio- 
nale  inschrijving  dezelfde  gevolgen,  als  ware  die 
in  ieder  der  tot  het  Arrangement  toegetreden 
Staten  afzonderlijk  geschied.  De  vro(;ger  verkregen 
rechten  werden  geëerbiedigd,  en  waar  de  wetge- 
ving een  voorafgaand  onderzoek  der  merken  voor- 

1 schrijft,  kunnen  de  Bureaux  wettelijke  l)escherming 

’1  . ’ , - . * 

; weigeren,  juist  alsol  dat  m(;rk  in  het  land  zelve 

f'  getleponeerd  werd. 

^ Uit  art.  6 volgt,  dat  de  internationale  inschrij- 

; ving  niet  op  zich  zelve  bestaat,  maar  afliankelijk 

is  van  de  bescherming  in  het  land  van  oorsprong; 
houdt  daar  (.Ie  liescherming  o[>,  omdat  de  termijn 
verstreken  is  en  de  inschrijving  niet  werd  ver- 
nieuwd, of  om  de  eene  of  andere  reden,  (.lan  is 
ook  de  internationale  bescherming  geë-indigd  ; zon- 
der  nationale  inschrijving,  geen  internationale  moge- 
lijk. Men  had  ook  de  duur  der  internationale  in- 
schrijving kunnen  laten  samenvallen  met  dien  der 
nationale;  maar  dan  zou  men  de  merken,  die  ge- 
deponeerd zijn  in  een  land,  waar  de  wetgeving 
bepaalt,  dat  de  kracht  der  inschrijving  altijddurend 
is  (zooals  b.v.  de  Bortugeesche  wet),  in  het  on- 
; eindige  moeten  blijven  beschermen ; terwijl  de 

! eigenaars  van  merken,  die  slechts  voor  een  korten 

( Ö 

I 

i 
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termijn  nationaal  kunnen  worden  ingeschreven,  een 
hooge  som  zouden  moeten  betalen  voor  een  inter- 
nationale bescherming  van  korten  duur.  Daarom 
is  het  zeer  goed,  dat  de  Conferentie  heeft  bepaald, 
dat  iedere  inschrijving  20  jaren  van  kracht  zal  zijn, 
en  deze  bescherming  te  laten  afhangen  van  het  feit 

O ö 

der  wettelijke  bescherming  in  het  land  van  oor- 
sprong. Indien  dus  de  wet  in  een  Staat  bepaalt, 
dat  de  inschrijving  van  een  merk  gedurende  10 
jaren  van  kracht  blijft,  dan  zal  ook  de  internationale 
bescherming  10  jaren  duren;  maar  wordt  deze 
nationale  inschrijving  vernieuwd,  dan  zal  daardoor 
de  internationale  nog  10  jaren  duren.  Deze  uni- 
lorme  duur  van  geldigheid  der  inschrijving,  geelt 
nog  dit  groote  voordeel,  dat  het  Internationaal 
Bureau  gemakkelijk  kan  nagaan,  wanneer  de  in- 
schrijving vervalt  en  dan  tijdig  den  belanghebbende 
daarvan  kan  keiinisgeven  {art.  j). 

Door  de  Zwitsersche  Regeering  was  art.  S als 

O o 

volgt  vastgesteld  ; 

» L’.Vdministration  du  pays  d’orgine  fixera  a sou 
»gre  et  percevra  a son  proht  Ie  montant  de  la 
»taxe  a payer  par  Ie  proprietaire  de  la  marqué 
»pour  l'enregistrement  international". 

Les  Irais  communs  neceshtes  par  Te-xécution  du 
> present  Arrangement  seront  repartis,  annuellement 
»entre  les  Ltats  contractants,  proportionnellement 
»au  nombre  des  marqués  deposees  au  Bureau  inter- 
»national  [)ar  chacun  des  Etats”. 

De  Nederlandsche  afgevaardigde,  Mr.  Snijder 
van  Wissenkerke  stelde  voor  art.  8 te  lezen  als 
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volgt;  »L’Administration  du  pays  d'orgine  fixera  | 

>a  son  grc  et  percevra  a sou  profit  une  taxe  ij 

’qu’elle  reclamera  du  proprietaire  de  la  marqué  ' 

»dout  reuregistremeut  international  est  demande". 

■>A  cette  taxe  s’ajoutera  un  émolument  interna- 
»tional  de  deux  cents  francs,  dont  Ie  produit  annuel 
^sera  reparti  par  parts  égales  entre  les  Ktats  con-  I 

»tractants  par  les  soins  du  Bureau  international,  ^ 

après  deduction  des  frais  communs  necessit(';s  [)ar 
»1  execution  de  eet  Arrangement”. 

O 

De  Commissie  van  voorbereiding  echter,  ver- 

klaarde  deze  redactie  niet  gewamscht  en  stelde 

^ i 

voor  het  oorspronkelijke  artikel  der  Zwitsersche  i 

Regeering  in  het  Protocol  op  te  nemen.  4. 

Mr.  Snijder  van  \\  issenk(;rke  handhaafde  zijn 
voorstel  en  zeide  ongeveer  het  voh»-ende ; l^ene  1 

bijdrage  van  200  francs  is  niet  te  Jioog,  daar  toch 
uit  de  mededeel ingen  der  Zwitsersche  Regeering  I 

blijkt,  dat  men  ongeveer  die  som  moet  betalen 
om  een  merk  slechts  in  twee  landen  te  latcui  1 

inschrijven  ; daarbij  komt  dan  nog  de  dikwijls 
hooge  som  te  betalen  aan  tusschenpersonen.  i) 

In  sommige  Staten  wordt  een  groot  aantal  merken  d 

ingeschreven.  Die  Staten  zullen  een  groot  bedra^*- 
ontvangen  voor  de  internationale  inschrijving.  ; 

Daarentegen  zullen  in  die  Staten,  waar  handel  en 


industrie  minder  ontwikkeld  zijn,  de  inkomsten  in 


1 


Ij  Dat  die  som  inderdaad  zeer  Inxig  is,  blijkt  uit  de  opgave  , 

op  bladz.  58  medegedeeld. 

i 

I 

( 
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plaats  van  te  vermeerderen  sterk  verminderen, 
omdat  die  Staten  niet  meer  zullen  ontvangen  de 
bedragen,  die  thans  betaald  worden  voor  het  in- 
schrijven van  vreemde  merken,  maar  ook,  omdat 
de  uitgaven  zullen  stijgen  tengevolge  van  het  veel 
grooter  aantal  merken,  dat  moet  worden  inge- 
schreven  en  bekend  gemaakt  volgens  de  voor- 
schriften  van  de  binnenlandsche  wetgeving.  Indien 
dit  voorstel  der  Nederlandsche  Regeering  niet 
wordt  aangenomen,  dan  zal  deze  van  hare  onder- 
hoorigen  een  groote  som  moeten  vorderen  voor 
de  internationale  inschrijving,  en  dat  nog  wel  ten 
bate  der  groote  handel-staten. 

Op  verschillend(?  wijzen  werd  dit  voorstel  be- 
streden. Men  zeide  : wanneer  het  voorstel  van 
den  Nederlandschen  afgevaardigde  wordt  aaiwre- 
nomen,  verliest  het  Arrangement  zijn  grootste 
waarde,  de  internationale  inschrijving  wordt  te 
duur ; kleine  handelaren  zullen  opzien  tegen  het 
groote  bedrag,  zij  hebben  misschien  alleen  in  een 
of  twee  vreemde  Staten  bescherming  noodio-,  en 
dan  is  de  som  te  hoog ; enz.  enz.  Het  baatte 
echter  niet,  de  Conferentie  zag  het  billijke  van 
het  voorstel  in,  dat  dan  ook  werd  aangenomen. 

1 oen  daarna  over  het  .\rrangement  in  zijn  geheel 
zou  gestemd  worden,  stelde  Mr.  Snijder  van  Wis- 
senkerke voor  »par  esprit  de  conciliation”,  aan 
artikel  8 de  volgende  .slot-alinea  toe  te  voegen  ; 

sLemolument  de  200  francs  est  un  ma.ximum 
’>qui  pourra  ètre  rexluit  lors  de  lechanfe  des 
»ratifications.” 
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Met  eenparige  stemmen  nam  d(;  Conferentie 
deze  alinea  bij  artikel  8 op. 

Art.  II  past  de  algemeene  beginselen,  in  artt. 
3 en  5 neergelegd,  toe  op  de  Staten,  die  later 
noo-  zullen  toetreden  tot  het  Arrangement,  voor 
zooveel  betreft  de  mededeelingr  der  reeds  in^re- 
schreven  merken,  en  het  recht  der  Regeering  de 
bescherminij  aan  sommige  merken  te  weigeren. 

Bij  dit  Arrangement  hoort  een  ■^Reglement  poiir 
Texecution  de  TArrangement.”  i)  De  Zwitsersche 
Regeering  had  een  ontwerp-Reglemtmt  ingediend, 
'ben  gevolge  der  veranderinoren,  die  het  Arranue- 
ment  ondergaan  had,  moest  dat  Reglement  ge- 
wijzigd worden  en  daarmede  in  overeenstemming 
«gebracht.  De  Zwitsersche  aDevaardii^de  wenschte. 

O O O 

dat  de  Conferentie  den  hoofd-inhoud  van  het  Rei^le- 
ment  zou  bepalen  ; maar  op  aandringen  der  Confe- 
rentie aanvaardde  de  Zwitsersche  aDevaardi^de,  in 
naam  zijner  Regeering,  die  moeilijke  taak,  onder 
dankbetuiging  voor  het  vertrouwen  in  de  Zwitser- 
sche Regeering  en  het  Internationaal  Bureau  gesteld. 

Dit  ontwerp -Reglement  zou  door  de  Zwitsersche 
Regeering  worden  rondgezonden  aan  de  tot  het 
Arrangement  toegetreden  Staten,  opdat  het  tijdig 
kunne  worden  goedgekeurd  vóór  de  onderteeke- 
ning  der  verschillende  stukken  door  de  Gevol- 
machtio'de  (óezanten. 

O 

Het  Reglement  d’execution  is  eene  toepassing 


i)  Zie  den  officieelen  tekst,  iJijlage  \'1. 
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der  beeinselen  ii''  het  .Arrangement  gesteld,  het 

O o o 

heeft  een  consultatief  en  niet  een  diplomatiek  ka- 
rakter ; daarom  werd  het  dan  ook  niet  door  de 
Gevolmachtitjfde  Gezanten  namens  de  Regeerintt' 
' treteekend,  maar  intrevolge  art.  lo  van  het  .Arran- 

trement  door  de  Bureau.x  der  verschillende  landen 

o 

troedt^ekeurd. 

* ö O 

'her  onderteekeni ng  der  verschillende  stukken 
op  de  Conferentie  van  1890  aangenomen,  verga- 
derden te  Madrid  op  Dinsdag  ii  April  1891,  de 
Gevolmachtitrde  Gezanten  der  verschillende  Mo- 

O 

tjendheden. 

o 

Zooals  wij  boven  zagen  werd  bij  art.  8 vaii  het 
< .Arrangement  eene  slot  alinea  gevoegd,  waarbij  be- 

paald werd,  dat  het  maximum  van  2CO  francs  bij 
de  diplomatieke  bekrachtiging  kon  gewijzigd  wor- 
den. Op  voorstel  van  den  Franschen  gevolmacli- 
tigde  werd  deze  som  bepaald  op  100  francs.  Tevens 
deelde  hij  mede,  dat  er  twijfel  ontstaan  was  over  de 
beteekenis  van  art.  5 van  het  Arrangement.  Hij 
■ stelde  daarom  voor  eene  nadere  verklarincr  van 

O 

..  dit  artikel  te  geven,  welke  is  opgenomen  in  het 

Slot-Protocol,  dat  op  het  .Arrangement  volgt. 

Het  .Arrangement  werd  onderteekend  door  de 
Gevolmachtigde  Gezanten  der  volgende  Mogfend- 
heden  : Belgie,  Spanje,  Frankrijk,  Italië,  Guatemala, 
Nederland,  Portugal,  Zwitserland  en  Tunis. 

Het  HVotocole  concernant  la  dotation  du  Bureau 
«international  de  1' Union  pour  la  protection  de  la 
propriete  industrielle”,  werd  door  de  Gevolmach- 
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ti^de  Gezanten  van  alle  tot  de  Unie  behoorende 

O 

Staten  onderteekend  ; alleen  Servië  en  St.  Dominu^o 

O 

waren  niet  vertetrenwoordigd. 

O o 

Het  »Protocole  determinant  1’interprétation  et 
1’application  de  la  Convention  condue  a Paris  Ie 
20  Mars  1883”  werd  onder  voorbehoud  der  Ge- 
volmachtigde Gezanten  van  de  Vereenigde  Staten 
van  Noord-Amerika,  van  Italië,  van  Brazilië  en 
van  Zweden  en  Noorwegen,  door  alle  aanwezigen 
geteekend.  Alleen  de  Gevolmachtigde  van  Groot- 
Brittanje  teekende  niet. 

Voor  het  sluiten  der  vergadering  legden  de 

o 00 

Gevolmachtigde  Gezanten  de  verklaring  af,  dat 
hunne  respectieve  Bureaux  kennis  hadden  genomen 
van  het  » Reglement  pour  1’execution  de  1’Arran- 
gement”  en  dit  hadden  goedgekeurd. 

'Phans  restte  nog  de  ratificatie  der  Mogendheden. 
Üp  I Januari  1894  waren  toegetreden  tot  het 
» Arrangement  concernant  Tenregistrement  inter- 
national des  marqués  de  fabrique  ou  de  commerce"  ; 

België,  Spanje,  Frankrijk,  Nederland,  Portugal, 
Zwitserland  en  Tunis. 

De  uitvoering  van  het  »Protocole  concernant  la 
dotation  du  Bureau  international"  wacht  thans 
slechts  nog  op  Servië  en  St.  Domingo. 

De  ratificatie  van  het  >Protocole  determinant 
ïTinterprétation  et  l’application  de  la  Convention” 
heeft  nog  niet  plaats  gehad,  omdat  enkele  Staten 
daartegen  bezwaar  hebben  gemaakt. 

O o 


\vetgp:ving  dp:r  staten  toegetrp:den 
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’t  Is  ons  plan  in  het  kort  den  inhoud  der  wet- 
geving mede  te  deelen  van  de  .Staten,  wier  afge- 
vaardigden  het  Arrangement  onderteekend  hebben. 

O O 

Ofschoon  tle  Regeeringen  van  Italië  en  fhiatemala 

O O 

dit  Arrangement  nog  niet  hebben  goedgekeurd, 

«5  O o 

meenen  wij  toch  volledigheidshalve,  de  wetge\Tig 
dier  landen  niet  onopgemerkt  te  mogen  laten. 

Frankrijk. 

In  Frankrijk  bestaat  een  zeer  uitgebreide  wet- 
geving op  de  fabrieks-  en  handelsmerken. 

1.  '!>Loi  snr  les  marqués  de  fabricjue  ou  de 
t>commerce  du  23  juin  1857. 

2.  H.oi  relative  a retabli.ssement  d'nn  timbre 
■»ou  signe  special  tlestine  a être  appose  snr 
des  marqués  commerciales  et  tle  fabritjue, 
sdu  26  novembre  1873. 
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3.  '>Décret  portant  réglément  d’administration 
'»[Hiblique  pour  l’execution  de  la  loi  du 
■»2Ó  novembre  if^73,  concernant  1’apposition 
»d’un  timbre  ou  poingon  special  sur  les  mar- 
»(|ues  de  fabricpie  ou  de  comrnerce,  du  25 
'>juin  1874. 


4.  »l)ecision  ministerielle  concernant  la  classi- 
siication  des  marqués  de  tabric|ue  et  de  com- 
>merce,  du  3 janvier  1886. 

5.  Instruction  arrètee  de  concert  entre  Ie  Garde 
•>des  sceaux,  Ministre  de  la  justice,  et  Ie 
'fMinistre  du  Comrnerce  et  de  l’Iudustrie,  pour 
^l'executiou  de  la  loi  du  23  juin  1857  et  du 
^decret  du  26  juillet  1 858  sur  les  marcpies  de 

fal)ri(pie  et  de  comrnerce,  du  4 mars  1887. 

6.  •»Loi  portant  modification  a 1’article  2 de  la 
» loi  du  23  juin  1857  sur  les  marqués  de 

fabricpie  et  de  comrnerce,  du  3 mai  1890. 

7.  '>l)ecret  portant  reglement  d’administration 
')[jublique  pour  l’execution  de  la  loi  du  23  juin 

1857,  modihee  par  celle  du  3 mai  1890,  sur 
»les  marcpies  de  tabrique  et  de  comrnerce, 
!>du  28  tevrier  1891. 

8.  » Loi  relative  a retablissement  ilu  tarifgene- 
'>ral  des  douanes  (Artt.  15,  17,  et  18,  dispo- 
!>  sitions  relatives  aux  marqués  de  tabrique 
'>  OU  de  comrnerce,  et  a l’indication  du  lieu 
Kr(jrigine),  du  11  janvier  1892. 

9.  Decret  concernant  renregistrement  interna- 
tional des  mar(|ues  de  tabrique  ou  de  com- 
finerce,  du  25  avril  1893”. 
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De  Fransche  wet  op  de  fabrieks-  en  handels- 
merken begint  met  de  verklaring:  »La  mar(]ue 
de  fabrique  ou  de  comrnerce  est  tacult;itive.”  \h')or 
1789  toch,  waren  er  vele  ambachten,  welke  de 
verplichting  was  opgelegd  een  merk  te  gebruiken. 
Maar  destijds  had  het  merk  niet  dezeltde  betee- 
kenis,  die  het  heden  ten  dage  algemeen  heeft, 
n.  1.  een  eenvoudig  teeken  van  den  fabrikant  of 

o 

handelaar  geplaatst  op  het  product  uit  zijn  fabriek 
of  handelshuis  afkomstig  ; destijds  was  het  merk 
daarenboven  een  certificaat  door  de  (Jpenbare 
Macht  aan  het  product  gegeven  ten  bewijze  van 
zijn  hoedanigheid,  zijn  oorsprong,  zijn  gewicht  enz. 

De  Regeering  stelde  voor  ieder  soort  van  voort- 

o O 

brengselen,  de  hoedanigheid  en  het  gewicht  der 
grondstof  vast ; zij  bepaalde  de  voorwaarden,  waar- 
onder mocht  gewerkt  worden  en  inspecteerde 
nauwlettend  den  arbeid.  Was  het  product  gereed, 
dan  werd  het  vergeleken  met  het  vastgestekle 
type  en  werd  het  merk  er  op  geplaatst,  wat  daar- 
door als  't  ware,  een  algemeene  waarborg  ver- 
kreeg. 

Tegen  dit  systeem  had  men  zich  reeds  lang 
verzet,  tot  eindelijk  de  Revolutie  de  industrie  oe- 
heel  vrij  maakte.  Maar  deze  algeheele  vrijheid  gaf 
aanleiding  tot  groote  misl)ruiken.  Verschillende  bij- 
zondere wetten  en  besluiten  werden  ingevoerd,  zoo- 
als  wij  in  het  eerste  hooltlstuk  gezien  hel)ben,  maar 
de  wettelijke  bescherming  tegen  namaak  en  ver- 
valsching  was  onvoldoende.  De  rapporteur  van 
het  ontwerp  van  wet  op  de  merken  kon  dan  ook 
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met  reden  in  de  Fransche  Kamer  van  Afgevaar- 
dicrtlen  verklaren ; 

O 

«Sous  1’ancien  regime  Ie  patronage  s’etait  trans- 
"torme  en  oppression,  et  la  tutelle  en  servitude; 
sous  Ie  regime  nouveau,  la  liberte  ne  tarda  pas 
'>a  deu;;enerer  en  licence”. 

O 

Nochtans  behoudt  zich  de  wet  het  recht  voor, 
om  bij  »Reglements  d’administration  publicjue”,  bij 
uitzonderinL^,  de  vernlichtiim  oi)  te  le<^o-en  sommi<je 
bepaald  aangewezen  producten  m(it  een  merk  te 
voorzien. 

Bij  ■»Decision  ministerielle”  van  4 Januari  i88ó 
zijn  de  registers,  waarin  de  merken  worden  inge- 
schreven, verdeeld  in  74  klassen  naar  gelang  de 
soort  der  producten. 

üe  »Instruction”  van  4 Maart  1887  bevat  de 
meest  uitgebreide  en  nauwkeurige  voorschriften. 

O o 

Wil  men  een  merk  laten  inschrijven  dan  zemlt 
men  zelf  of  bij  gemachtigde,  met  geregistreerde 
volmacht,  ^ e.xemplaren  eener  afbeelding  en  een 
cliché  in.  De  kosten  zijn  ongeveer  frcs  14,86. 
Dit  moet  geschieden  door  Franschen  of  vreemde- 
lingen, die  in  Frankrijk  eene  industrie  uitoefenen, 
bij  de  Grithe  van  het  '>  rribunal  de  Commerce” ; 
door  Franschen  en  vreemdelingen,  die  buiten  Frank- 
rijk eene  industrie  bezitten,  bij  de  Griffie  van  het 
sd'ribunal  de  Commerce  du  Dt4)artement  de  la 
Seine.”  Ifen  der  drie  exemplaren  en  het  cliché 
wordt  binnen  vijl  dagen  gezonden  naar  het  Minis- 
terie van  Mandei  en  .Nijverheid  en  blijft  daar  om 
zonder  kosten,  aan  het  publiek  te  worden  mede- 
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gedeeld  in  het  » Bulletin  officiel  de  la  propriéte 
industrielle  et  commerciale”. 

De  duur  der  inschrijving  is  i 5 jaren,  tenzij  men 
vroeger  doorhaling  verzoekt,  welke  dan  weer  in 
het  » Bulletin”  wordt  bekend  gemaakt. 

De  rechtsgedingen,  naar  aanleiding  der  merkirn 
ingesteld,  komen  voor  de  civiele  rechtbank  en 
worden  behandeld  »comme  matières  -sommaires.” 
De  eigenaars  van  merken  kunnen  een  recjueist 
indienen,  met  overlegging  van  het  proces-verbaal 
(.h'r  inschrijving  van  het  merk,  bij  den  President 
der  rechtliank,  ol  zoo  daar  ter  plaatse  geen 
rechtbank  is,  bij  tien  Kantonrechter,  en  hem  ver- 
zoeken bevt‘1  te  gevtm  tot  nauwkeurige  beschrijving 
van  het  nagemaakte  merk,  mta  of  zonder  inbeslag- 

cy  O 

namt'  der  [iroducten,  die  met  de  nagemaaktt^ 
merken  voorzien  zijn. 

Wordt  inbeslagname  gevraagd,  dan  kan  de  rech- 
t(^r  cautie  stelling  bevelen.  Indien  eischer  daarna 
binnen  14  dagen  niet  een  civiele  |mocedure  <jf  een 
strafactie  instelt,  vervalt  de  beschrijving  en  inbt*- 
slagname,  behoudens  vergoeding  van  kosten,  schade 
en  interessen,  zoo  daartoe  gronden  zijn. 

Van  alle  producten  voorzien,  't  zij  van  den  naam 
van  een  P'ranschman  op  het  merk,  't  zij  van  den 
naam  van  eene  plaats  of  fabriek  in  P'rankrijk,  is 
de  invoer  verboden  en  zijn  uitgesloten  van  transit 
en  entrepot,  en  kunnen  worden  in  beslag  geno- 
men, waar  zij  zich  ook  bevinden.  Is  de  naam  der 
plaats  gelijkluidend  met  die  in  P'rankrijk  gelegen, 
dan  moet  de  naam  van  het  land  vermeld  worden. 
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Verder  b.oudt  de  wet  in  eenige  strafliepalingen. 
Wanneer  men  merken  namaakt  ot  nagemaakte 
merken  gebruikt,  of  i)rodncten  met  nagemaakte 

o 1 o 

merken  verkoopt  ot  te  koo[)  aanbiedt,  wordt  men 
gestraft  met  eene  boete  van  50  tot  3000  frcs.,  en 
hechtenis  van  3 maanden  tot  3 jaren,  of  ieder 
afzonderlijk. 

Wie  valsclielijk  merken  nabootst,  daarvan  ge- 
bruik maakt,  verkoopt  of  te  koop  aanbiedt ; wordt 
gestraft  met  boete  van  50  tot  2000  frcs.,  en  hech- 
tenis van  I maand  tot  i jaar,  of  ieder  afzonder- 
lijk. 

Verzachtende  omstandigheden  kunnen  van  in- 
\ loed  zijn  op  de  mate  der  straf  en  het  bedrag  der 
op  te  leggen  boete.  Bij  herhaling  binnen  vijf  jaren 
wordt  het  ma.ximum  der  straffen  \erelubbeld. 

Ook  kan  de  veroordeekle  voor  hoogstens  10 
jaren  ontzet  worden  van  eenige  rechten,  b.v.  h('t 
ki<‘srecht  voor  leden  der  Kamer  \'an  Kooj)hand('l, 
der  handelsrechtbanken,  enz. 

livenzoo’ kunnen  goederen,  voorzien  van  een  na- 
gemaakt  of  valschelijk  nagelxjotst  merk,  worden 
v(;rbei.rd  verklaard,  daarenboven  de  werktuigen 
en  stempels,  die  gediend  hebben  tot  het  plegen 
van  het  misdrijf;  zelfs  kan  de  rechter  bevelen,  dat 
die  verbeurd-verklaarde  goederen  aan  den  eigenaar 
van  het  merk  zullen  worden  uitgekeerd,  boven  de 
volledige  vergoeding  van  kosten,  schade  en  int('- 

O O 

ressen,  zoo  daartoe  gronden  be.staan.  Maar  in 
ieder  gatval  beveelt  hij  de  vernieti  >ing  der  nace- 
maakte  of  valschelijk  nagebootste  merken. 
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De  wet  van  26  November  1873,  f:ii  het  decreet 
ter  uitvoering  van  die  wet,  behelzen  eenige  bepa- 
lingen aangaande  het  plaatsen  door  staatsambte- 
naren van  een  «timbre  ou  poingon"  op  het  gede- 
poneerde merk,  ten  bewijze  der  echtheitl  der 
producten. 

Wie  een  «timbre”  of  «poingon”  op  zijn  merk 
wil  geplaatst  hebben,  moet  zijn  merk  inzenden  in 
de  hoofdplaatsen  van  departementen,  daartoe  aan- 
gewezen, of  ten  kantore  van  den  waarborg  van 
goLid  en  zilver  in  ló  daartoe  aangewezen  steden, 
en  daarbij  voegen  een  afschrift  van  het  proces- 
verbaal der  inschrijving  van  zijn  merk,  één  e.\em- 
plaar  van  het  merk,  gewaarborgd  door  den  (jrifher, 
een  gelegaliseerde  handteekening  van  den  belarn»-- 
hebbende,  en  bij  meerdere  belanghebbenden,  ook 
hunne  gelegalis(;erde  handteekenin<>'en. 

O o o 

De  ko.sten  zijn  zeer  gering  (m  bedragen  1 een- 

•J  0*7  O 

time  tot  I franc  jter  «timbre”,  en  5 centimes  tot 
5 francs  per  «poingon,”  naar  gelang  de  aang(‘- 
geven  waarde  der  producten,  waarop  de  eticpiette 
moet  geplaatst  worden,  't  zij  van  papier,  ’t  zij 
van  metaal. 

W orden  de  producten  door  den  eigenaar  van 
het  merk  duurder  verkocht  dan  de  «timbre”  of 
«poingon”  aangeeft,  dan  wordt  hij  gestraft  met 
een  boete  van  ico  tot  5000  francs;  hij  die  de  be- 
keuring doet  ontvangt  ig  van  de  opgelegde  boete. 
Evenzoo  bevat  deze.  wet  .strafbepalingen  tegen  het 
namaken  of'  bedriegelijk  nabootsen  van  «timbre” 
of  «poingon”,  en  geeft  de  Fransche  consuls  in  het 


buitenland  de  bev'oegdheid  proces-verbaal  op  te 
maken  bij  misbruik  en  de  goederen  over  te  maken 
aan  de  Ijevoet/de  autoriteit.  Moclii  de  Staat  na- 

O « 

laten  den  namaak  of  de  vervalsching  van  » timbre” 
of  »poiiK,'on”  te  vervolgen  in  Frankrijk  ot  in  h(;t 
Buitenland,  dan  zal  de  eigenaar  van  het  merk  eene 
vervolging  kunnen  instellen  ; terwijl  reciprociteit 
wordt  be[)aald  voor  andere  landen,  waar  de  wetten 
of  tractaten  hetzelfde  aan  de  Franschen  waarborgen. 

liet  Decreet  van  25  April  1893  köi'dt  eenige 
bepalingen  in  aangaande  internationale  inschrijx  ing. 
1 )it  is  gebaseerd  op  het  Arrangement  van  Madrid 
1891.  Men  moet  inzenden  een  re(juest,  waarlnj 
de  internationale  inschrijving  gevraagd  wordt,  en 
3 exemplaren  van  liet  merk  en  het  cliché,  een  post- 
wissel groot  ioo  francs,  terwijl  zoowel  de  (dgenaar 
als  eem  van  geregistreerde  volmacht  voorziene  ge- 

O O 4^ 

machtigde  de  inschrijving  kan  verzoeken. 

Bel('tIë. 

In  België  zijn  de  volgende  wetten  en  besluitcm 
van  kracht  aangaamle  de  fabrieks-  en  handels- 

O 

merken. 

1.  .\rrèt<*  royal  concernant  retablissement  du 
service  si>ecial  de  la  proi>rict(;  industrielle 
du  21  octobre  1884. 

2.  »Loi  du  !«'•  avril  1879  concernant  les  mar- 
»(pies  de  fabrique  et  de  commerce  (Moniteur 
»du  3"'^)”. 

3.  Arrête  royal  du  7 juillet  1879  réglant  l’ex- 
«eculion  de  la  loi  du  i'^''  avril  1879. 
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4.  ». Arrête  royal  concernant  1’enregistrement 

» international  des  mar(jues  de  fabrique  du 
«23  mai  1892”. 

Ingevolge  art.  3 der  wet  van  5 juli  i88.^.  werd 
bij  Koninklijk  Besluit  van  21  october  1S84  het 
reeds  bestaande  Bureau  in  het  Ministerie  van 
Handel,  Nijverheid  en  Publieke  werken  voor  oc- 
trooien. fabrieks-  en  handelsmerken,  aangewezen 
en  ingericht  »en  service  special  de  la  propriété 
industrielle.” 

De  wet  van  i april  1879  op  de  fabrieks-  en 
handelsmerken,  krachtens  Koninklijk  Besluit  van 
7 juli  1879,  den  r october  daaraanvolgende  in 
werking  getreden,  zegt,  dat  alleen  hij.  die  het 
merk  het  eer.st  gebruikt  heeft,  dit  kan  laten  in- 
schrijven,  en  zonder  inschrijving  geen  aanspraak 
kan  maken  op  het  uitsluitend  gebruik  van  een  merk. 

1 )e  inschrijving  kan  geschieden  door  Belgen  en 
\ reemdelingen,  wier  handelsinrichting  binnen  het 
Koningrijk  gelegen  is,  en  door  Belgen  en  vreem- 
delingen, wier  inrichting  buiten  het  Koningrijk  ge- 
legen is,  of  door  hunne  gemachtigden,  mits  met 
dat  land  een  tractaat  gesloten  zij,  waardoor  weder- 
keerig  de  Belgische  merken  beschermd  worden. 

1 er  inschrijving  zendt  men  drie  exemplaren  eener 
afbeelding  van  het  merk  met  cliché  in,  bij  de  Griffie 
van  het  » 1 ribunal  de  Commerce”  binnen  welks 
ressort  de  liandels-inrichting  gelegen  is;  bestaat 
daar  geen  »Tribunal  de  Commerce”,  dan  bij  de 
Ciriffie  van  het  »Tribunal  Civil”.  De  kosten  be- 
dragen 10  francs.  De  Ciriffier  schrijft  aanstonds 
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het  merk  in  met  vermeklin;^^  van  liet  beroep  van 
den  inschrijver,  voor  welke  industrie?  het  merk  ge- 
bruikt zal  worden,  en  dag  en  uur  der  inschrijving, 
tevens  maakt  hij  eene  beschrijving  van  het  merk 
in  de  akte  van  inschrijving.  Dit  proces-verbaal 
wordt  genummerd  en  onderteekend  zoowel  door 
den  Gritfier  als  door  den  inschrijver.  Ken  af- 
schrift van  het  proces-verbaal  wordt  dezen  uitge- 
reikt, en  binnen  8 dagen  moet  de  Griffier  een 
afschrift  zenden  naar  het  Ministerie  van  Handel 
en  Nijverheid. 

Indien  een  vreemdeling  of  een  Be-lg  inschrijving 
verzoekt  voor  merken  van  eene  handelsinrichtino- 
buiten  het  Koninkrijk  gelegen,  dan  geschiedt  de 
inschrijving  door  den  Gritfier  van  het  » bribunal 
de  Commerce”  te  Brussel,  hij  zal  dan  in  het  pro- 
ces-verbaal vermelden  het  land,  waar  de  inrichting' 
gelegen  is  en  de  diplomatieke  Conventie,  waarbij 
de  reciprociteit  is  vastgesteld. 

Ken  merk  kan  niet  aan  een  ander  overuaan 
dan  met  de  fabriek  of  handelsinrichting,  tot  onder- 
scheiding van  welker  waren  het  merk  bestemd  is. 
De  inschrijving  door  den  Griffier  van  een  uittrek.sel 
der  akte  van  overdracht  is  voldoende  ; dit  uittreksel 
wordt  door  tien  Griffier  overgeschreven  in  de  af- 

schriften,  die  aan  den  belanghebben«le  en  aan  het 

<_> 

Ministerie  moeten  worden  uitgereikt.  De  overschrij- 
ving wordt  aangeteekend  op  den  kant  van  de  akte 
der  oorspronkelijke  inschrijving. 

De  inschrijving  wordt  algemeen  bekendgemaakt 
door  de  Regeering  in  een  »Recueil  officiel  des 
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martpies  de  fabritpie  et  de  commerce”  i),  hoogstens 
6 maanden  na  het  inzenden  van  het  proces-verbaal 
bij  het  Ministerie  van  Handel  en  Nijverheid;  dit 
Recueil  wordt  algemeen  verkrijgbaar  gesteld. 

o Jo  o 

Aangaande  de  procedure  om  verzoek  van  door- 
haling eener  gedane  inschrijving  en  den  termijn 
binnen  welken  die  aanvrage  moet  geschieden, 
vinden  wij  geen  voorschriften  in  deze  wet.  De 
bepalingen  van  de  algemeene  wet  zullen  hier  dus 
gelden. 

Verder  bevat  de  wet  eenige  straf  bepalingen. 
Vervolging  heeft  echter  alleen  plaats  op  klachte. 
Zij,  die  een  merk  hebben  nagemaakt,  of  een  na- 
gemaakt merk  hebben  gebruikt,  worden  gestraft 
met  hechtenis  van  8 dagen  tot  ten  hoogste  6 
maanden,  en  eene  boete  van  2o  francs  tot  hoog- 
stens 2000  francs,  gezamenlijk  of  afzonderlijk  op- 
gelegd ; l)ij  herhaling  binnen  5 jaren  wordt  eene 
hechtenis  van  hoogstens  een  jaar  of  eene  boete 
van  4000  francs,  gezamenlijk  of  afzonderlijk,  op- 
gelegd. 

Bij  verzachtende  omstandigheden  kan  eene  hech- 
tenis beneden  de  8 dagen  en  eene  boete  beneden 
de  2Ó  francs  worden  opgelegd. 

De  voortbrengselen,  die  voorzien  zijn  van  een 
nagemaakt  merk,  kunnen  worden  verbeurd  ver- 
klaard,  evenals  de  werktuigen  en  de  gereedschai) 
pen,  die  gediend  hebben  tot  het  plegen  van  het 


i)  De  eerste  allevering  van  dit  Recueil  is  i-  Januari  1882 
verschenen. 


I 
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misdrijf,  indien  de  veroordeelde  eii^'enaar  is  dier 
werktuigen  en  gereedschappen. 

I3e  verbeurdverklaarde  goederen  kunnen  den 
aanklager  worden  toegewezen,  wanneer  hij  zich 
civiele  partij  gesteld  heeft ; en  in  ieder  geval  zal 
de  rechtbank  de  vernietiging  der  nagemaakte 
merken  kunnen  gelasten. 

Het  Koninklijk  Besluit  van  23  IMei  1893  schrijft 
voor  de  lormaliteiten,  die  men  in  acht  moet  nemen 
bij  de  internationale  inschrijving.  Deze  steunen  op 
het  Arrangement  en  op  het  Reglement  en  zijn 
in  hoofdzaak  dezelfde  als  in  de  Xederlandsche 
wet  voorkomen,  met  dit  verschil  dat  de  Belgische 
Kegeering  2 exemplaren  en  100  Irancs  verlangt, 
de  Nederlandsche  3 exemplaren  en  55  gulden. 

Guatemala. 

Onze  nasporingen  om  een  wet  op  de  fabrieks- 

en  handelsmerken  te  ontdekl^en,  zijn  vruchteloos 
gebleven. 

Als  eenige  wettelijke  regeling  van  den  industri- 
eelen  eigendom  vonden  wij  een  wet  op  de  Octrooien 
van  27  mei  1886.  In  het  » Trade  marks  Journal” 
lazen  wij,  dat  de  Wetgevende  Macht  een  besluit 
heelt  genomen  strekkende  om  een  Centraal  Bureau 
ter  bescherming  van  den  industrieelen  eigendom 
in  te  lichten  ; de  Guatemalteco  (het  olhcieel orgaan), 
dat  ons  den  tekst  van  dat  be.sluit  zou  meded'eelen, 
werd  tot  heden  niet  door  ons  ontvan<>'en. 

Reeds  in  1S83  is  (juatemala  tot  de  Unie  toe- 
getreden ! 


L- 
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Italië. 

In  Italië  vinden  wij  de  volgende  wettelijke  be- 
palingen ; 

1.  »Kegge  concernente  i marchi  e i segni  dis- 
»tintivi  di  fabbrica,  30  agosto  i8ó8,  n' 4577. 

2.  » Regio  decreto  che  approva  il  regolamento 

per  l’esecuzione  della  legge  30  agosto  1868 
'>sui  marchi  e segni  distintivi  di  fabbrica,  7 
Bebbraio  1809,  n'  4860. 

3.  ■> Decreto  per  bistitLizione  pressc'  il  Ministero 
»di  .Agricoltura,  Industria  e Commercie)  di 
■»un  ufhcio  s[)eciale  per  la  proprieta  Indus- 
»triale,  23  octobre  1884,  n'  2750.” 

In  Italië  kan  men  merken  gebruiken  ter  onder- 
scheiding van  voortbrengselen  van  handel  en  nij- 
verheid, ol  van  beesten  van  een  bijzonder  ras,  dat 
men  zelf  gefokt  heeft. 

O 

w ie  zich  het  uitsluitend  gebruik  van  een  merk 
wil  verzekeren,  moet  bij  een  der  Prelecturen  van 
het  Koningrijk  inzenden,  twee  exemplaren  van  het 
merk  met  de  verklaring  en  opgave  voor  welke 
soort  van  waren  het  gebruikt  wordt,  en  of  het 
handelswaren  zijn  dan  wel  voortbrengselen,  die 
men  zelf  heeft  gefabriceerd  ; de  aanvrage  moet 
bevatten  den  naam  en  voornaam,  den  naam  tles 
vaders  en  de  nationaliteit,  zoowel  van  verzoeker 
als  van  tien  gemachtigde,  zoo  tleze  de  aanvrage 
doet  ; de  aanvrage  wordt  genummerd  en  onder- 
teekend  door  hem,  die  deze  inschrijving  verzoekt 
en  door  hem,  die  deze  in  ontvangst  neemt.  De 

O 
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kosten  bedragen  40  liren.  en  het  authentiek  af- 
schrift kost  /.  1.40. 

«L'Ufficio  di  prefettura”  zal  daarna  onmiddelijk 
het  merk  inschrijven  met  bijvoeging  van  dag  en 
uur,  waarop  het  is  aangeboden.  Deze  zendt  af- 
schrift binnen  5 dagen  naar  het  Ministerie  van 
Landbouw,  I landel  en  Nijverheid.  Daar  worden  zij 
overi^eschreven  in  de  regristers  en  een  afschrift 
wordt  teruofoezonden  naar  de  IVefectuur,  hetgeen 

O o O 

daar  bewaard  blijft,  of  wel  gezonden  wordt  naar 
eene  Kamer  van  Koophandel,  alwaar  het  voor  een 
ieder  ter  inzage  ligt.  De  bescherming  begint  met 
den  dag  der  inschrijving  bij  » TUfficio  di  prefettura”  ; 
de  wet  houdt  geen  bepaling  in  hoelang  die  inschrij- 
ving van  kracht  blijft.  De  bekendmaking  geschiedt 
in  de  »Gazette  Ufhciale”. 

Ook  vreemdelingen  kunnen  merken  inschrijven 
mits  zij  de  voorschriften  der  wet  in  acht  nemen. 
Vraagt  men  de  inschrijving  van  een  merk,  dat 
men  reeds  in  het  buitenland  gebruikt,  dan  moet 
men  opgeven  den  naam  van  het  land,  waar  het 
gebruikt  wordt  en  den  naam  der  plaats,  waar 
men  de  handelsinrichting  heeft  binnen  het  Ko- 

O 

ningrijk. 

Alle  stukken  worden  onderzocht  en  onderteekend 
door  den  Directeur,  Chef  der  afdeeling,  die  aan 
het  hoofd  staat  van  den  dienst  van  den  industriee- 
len  eigendom. 

Degene,  die  een  merk  wil  overnemen  van  den 
eigenaar  moet  daarvan  bij  gezegeld  request  de 
verklaring  afleggen,  en  betaalt  twee  liren  voor  het 
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overschrijven  der  verklaring.  Deze  verklaring  wordt 
eveneens  bekend  gemaakt  in  de  »Gazette  Llficiale  . 

O 

De  koopman  mag  niet  zonder  uitdrukkelijke  toe- 
stemming van  den  falorikant  het  door  dezen  ge- 
1'jezigde  merk  verwijderen  ; hij  is  bevoegd  het  zijne 
daar  bij  te  voegen. 

De  strafl)epalingen  in  deze  wet  voorkomende 
zijn  vervangen  door  artt.  296  en  297  van  het  Wet- 
boek van  Strafrecht,  dat  op  i januari  1890  is  in 
werking  getreden.  Zij  bedreigen  tegen  dengene. 
die  een  merk  namaakt  of  vervalscht,  of  daarvan 
gebruik  maakt  eene  gevangenisstraf  van  i maand 
tot  hoogstens  2 jaren  en  eene  boete  van  50  tot 
5000  liren  ; tevens  kan  de  rechter  bekendmaking 
van  het  vonnis  in  een  nieuwsblad  bevelen.  Al 
wie  goederen  met  nagemaakte  of  vervalschte  mer- 
ken  voorzien,  in  voert  of  verkoopt,  zal  gestraft 
worden  met  eene  gevangenisstraf  van  i tot  hoog- 
stens  2 jaren  en  eene  boete  van  50  tot  5000  liren. 
In  1884  is  in  het  Ministerie  van  Landbouw,  Handel 
en  Nijverheid  opgericht  een  afzontlerlijk  bureau 
voor  tien  industrieelen  eigendom  en  een  centraal 
depot  voor  octrooien,  merken,  enz. 

De  rechtsgedingen,  die  uit  deze  voorschriften 
kunnen  voortspruiten  worden  voor  de  civiele  recht- 
bank summier  behandeld. 


Portugal. 


»Lei  instituindo  uma  di\'is;i(j  tla  industria  no 
"ininisterio  dos  Negocius  das  Obras  publicas, 
» Commercio  e Industria,  de  1 4 de  Maio  de  1 884." 
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2.  »Lei  concernente  as  marcas  de  fabrica  e de 
5>comiTiercio,  de  4 de  Junho  de  1883.” 

3.  sRegulamento  de  23  de  Outubro  de  1883”. 
In  Portugal  worden  de  fabrieks-  en  handelsmerken 

slechts  beschermd,  wanneer  zij  wettig  zijn  gede- 
poneerd en  ingeschreven  bij  het  Ministerie  van 
Openbare  Werken,  Handel  en  Nijverheid.  Het 
gebruik  van  merken  is  vrij,  behalve  in  de  gevallen 
uitdrukkelijk  bij  wet  of  reglement  aangewezen. 
Als  merk  kan  oebruikt  worden  ieder  teeken  ter 

O 

onderscheiding  van  iemands  waren  ; enkele  woorden-, 
letters  of  cijfers,  niet  in  een  bijzonderen  vorm  ge- 
bruikt, en  merken,  die  voorstellingen  of  woorden 
bevatten  in  strijd  met  openbare  oi'de  of  goede 
zeden,  kunnen  niet  worden  ingeschreven. 

De  inschrijving  kan  geschieden  door  de  natio- 
nalen,  door  de  vreemdelingen,  die  in  Portugal  een 
handel  of  industrie  uitoefenen,  maar  ook  door  vreem- 
delingen, wier  handel  of  industrie  buiten  Portugal 
gevestigd  is,  mits  de  wet  van  hun  land  weder- 
keerig  dezelfde  rechten  en  bescherming  toekent 
aan  de  Portugeezen. 

Hij,  die  het  eerst  een  merk  gebruikt  heeft  kan 
het  laten  inschrijven  en  zich  verzetten  tegen  het 
deponeeren  van  een  merk,  dat  niet  genoegzaam 
is  onderscheiden  van  het  zijne.  Dit  verzet  moet 

geschieden  binnen  6 maanden  na  tien  dag  der 

O o 

inschrijving;  het  verzet  zal  echter  van  geen  waarde 
zijn,  wanneer  de  oppossant  zijn  merk  6 maanden 
gebruikt  heeft  zonder  het  te  deponeeren. 

De  inschrijving  wordt  verzocht  bij  het  Ministerie 
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van  Openbare  WArken,  afdeeling  Industrie,  met 
opgave  van  naam,  woonplaats  en  beroep  des 
verzoekers;  de  plaats,  waar  de  handelsinrichting 
of  industrie  gelegen  is  ; de  soort  van  industrie  en 
handel,  waarvoor  het  merk  bestemd  is,  en  de 
beschrijving  van  het  merk.  Hierbij  worden  gevoegd 
3 exemplaren  van  een  afdruk  van  het  merk  op 
papier,  en  een  getuigschrift,  dat  dit  of  een  soort- 
gelijk merk  niet  reeds  is  ingeschreven,  hetgeen 
atgegeven  wordt  na  voorafgaand  onderzoek  door 
de  afdeeling  » Industrie”  van  het  Ministerie. 

Iten  der  exemplaren  wordt  opgeplakt  in  het 
register,  de  twee  andere  worden  aan  den  belau"- 
hebbende  teruggegeven;  het  eene  met  afschrift 
van  het  proces  verbaal  der  inschrijving,  het  andere 
om  hem  te  dienen  bij  de  aanvrage  tot  inschrij\  ing 
van  het  proces-verbaal  in  het  openbare  register 
der  handelsrechtbank.  De  inschrijving  kan  ook 
verzocht  worden  door  een  gevolmachtigde  voorzien 

O O 

van  een  authentieke  volmacht. 

De  Portugeesche  wet  heeft  geen  vast  bedra^- 
. bepaald,  dat  bij  de  inschrijving  moet  gestort  wor- 
den. Behalve  zegel  en  belasting  moet  betaald 
worden  : voor  iedere  bladzijde  van  het  getuigschrift 
500  reis  (fl.  i,35J;  voor  iedere  bladzijde  van  het 
[iroces-verbaal  der  inschrijving  500  reis  (fl.  1,35), 
en  een  vast  recht  van  lOCO  reis  (tl.  2,70);  voor 
het  overschrijven  van  het  proces-verbaal  der  in- 
schrijving in  het  openbaar  register  der  handels- 
rechtbank, een  vast  recht  van  1000  reis  (tl.  2,70) 
plus  de  gewone  rechten,  (die  wij  echter  niet  in 
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de  wet  aan^eüfeven  vonden. 1 Zoodat  de  kosten 
eener  inschrijving  bedragen  pl.  ni.  3000  reis  = 
tl.  8,10. 

't  Is  verboden  bij  of  in  het  merk  den  naam  te 
plaatsen  van  een  land  of  i)laats  waar  de  producten 
niet  hun  oorsprong  hebl^en  ; den  naam  van  eene 
fabriek  of  handelshuis,  waar  de  producten  niet  ver- 
vaardigd zijn  of  niet  verkocht  worden  enz. 

leder  industrieel  of  handelaar,  die  in  zijn  merk 
aangeeft  het  land  of  de  plaats  der  productie  of 
zijne  fabriek  of  handelsinrichting,  is  verplicht  tevens 
zijn  handelsfirma  oI  zijn  eigen  naam  daarbij  te 
schrijven.  En  wel  in  het  bijzonder  zal  de  wijnhan 
delaar,  die  in  zijn  merk  het  land  of  de  streek  ver 
melt,  waar  de  wijn  gemaakt  is,  vei[)licht  zijn  den 
naam  der  hoeve,  waar  gewoonlijk  de  wijn  gemaakt 
wordt  en  de  gemeente,  waar  zij  gelegen  is,  daar 
bij  te  voeiren. 

De  geldigheid  der  inschrijving  is  altijdtlurend  ; 
alleen  bij  overgang  op  een  ander  is  vernieuwing 
der  inschrijving  noodig. 

Daarenboven  houdt  de  wet  nog  eene  bepaling 
in,  waarbij  na  aanvrage,  wordt  toegestaan  aan  die- 
genen. welke  een  merk  wettig  hebben  gedej)oneerd, 
een  officieelen  stempel  op  hun  merk  te  plaatsen 
ten  bewijze  der  echtheid;  deze  stempel  wordt  op 
het  merk  geplaatst  door  het  Ministerie  van  ( )pen- 
bare  Werken,  Handel  en  Nijverheid.  Voor  iederen 
stempel  is  een  recht  van  200  reis  (110,54.)  te  l>e- 
talen. 

Bij  overdracht  van  merken  is  een  geheel  nieuwe 
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inschrijving,  ten  name  van  den  nieuwen  eigenaar, 
voorbeschreven. 

O 

Maandelijks  worden  de  inschrijvingen  met  naam, 
datum,  omschrijving  van  het  merk  enz.  in  het  offi- 
cieel orgaan  bekend  gemaakt. 

Verder  bevat  de  wet  eenige  strafbepalingen 
tegen  het  gebruiken  van  een  anders  merk,  het 
vervalschen  van  merken,  en  het  verkoopen  van 
waren  met  zoodanige  merken  voorzien,  en  bepaalt 
als  straf  eene  hechtenis  van  1 maand  tot  6 maanden 
en  eene  geldboete  van  10,000  reis  (il  27,00)  tot 
ioo,OGO  reis  (fl  270,00)  gezamenlijk,  of  de  boete, 
afzonderlijk  op  te  leggen. 

Wie  een  merk  nabootst  op  zoodanige  wijze,  dat 
de  kooper  daardoor  bedrogen  wordt,  zoo’n  merk 
gebruikt,  ol  goederen  met  zoo'n  merk  voorzien, 
verkoopt  of  te  koop  aanbiedt,  zal  gestraft  worden 
met  eene  geldboete  van  5000  reis  (ll  13,50)  tot 
50,000  reis  (tl  135,00). 

Bij  herhaling  wordt  het  maximum  der  straf  ver- 
dubbeld. 

Spanje. 


1.  »Real  Decreto  estableciendo  las  reglas  a que 
«tienen  que  sugetarse  los  fabricantes  jiara 
«legitimar  el  uso  y la  propiedad  de  las  margas 
«adoptadas  como  distintivas  de  los  productos 
'ule  SU  industria,  de  20  de  novbre  1830. 

2.  '>Real  Orden  mandando  se  entrebue  un  certi- 

»-  ^ 

tïcado  para  cada  una  de  las  marcas  petlidas 
«por  los  tabricantes,  cada  vez  que  existe  di- 
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sferencia  alguna  entre  las  mismas,  de  ii  de 
>julio  1851. 

3.  ')Real  Orden  declarando  que  la  propiedad  de 

las  marcas  de  fabrica  sea  asimilada  a la 
[jropiedad  mobiliaria,  y determinando  la  ma- 
'>nera  en  que  su  trasmision  ha  de  constar, 

'>de  1 1 de  abril  1858. 

4.  Real  Decreto  siiprimiendo  la  oficina  especial 
'>de  los  privilegiüs  de  invendon  y de  las 

marcas  de  tabrica,  de  i i tle  julio  i888. 

5.  sReal  Decreto  relativo  a la  proteccion  tem- 
^porera  de  la  invenciones,  inai'cas  de  fabrica 

de  comercio,  dibujos  y inod(;los  industriales 
«ligurando  en  las  exposiciones  internacionales, 

'de  ló  de  airosto  188S.  j 

O I 

ö.  '>Real  Orden  para  la  ejecucion  del  Decreto  | 

'>  relativo  ;i  la  [)roteccion  tenqjorera  de  la  | 

'>propiedad  industrial  tlurante  l.is  exposiciones  1 

internacionales,  de  29  agosto  1S88.  j 

7.  »R(.vd  l)ecr(4o  mandando  ([ik;  los  de[)ositos  | 

■ de  marcas  de  l;U)ricas  sean  acompanados  de 

clises,  determinandcj  la  tónna  (‘ii  (jiie  tleben 
»de  publicarse  las  marcas,  de  i de  septiembre 
m888. 

8.  sReal  Orden  dis[Joniendo  (pie  las  denomina- 
«ciones  y los  nombres  [meden  constituir  nna 
sinarca  de  fabrica  ó de  C(jinercio,  ck;  12  de 
sfebrero  1889. 

9.  » Real  Decreto  relativo  al  reuistro  internacional 
nle  las  marcas  de  tabrica  ó de  comercio  de 
*15  de  diciembre  1893” 
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De  nationalen  en  de  vreemdelinLren  behoorende 
tot  een  Staat,  met  wicn  Spanje  bij  tractaat  vveder- 
keerige  bescherming  heeft  bedongen,  kunnen  mer- 
ken laten  inschrijven  ; die  merken  mogen  echter 
niet  bestaan  in  de  wapens  der  Koninklijke  Familie, 
noch  zonder  uitdrukkelijke  toestemming,  in  teekens 
van  Spaansche  orden.  De  aanvrage  tot  inschrijviiT»' 
wordt  gedaan  bij  den  Gouverneur  der  Provincie, 
waar  de  belanghebbende  woont.  Daarbij  moet 
gevoegd  worden  eene  cliché,  eene  nauwkeurige  en 
duidelijke  beschrijving  van  het  merk,  de  opgave 
der  soort  van  waren,  waarvoor  het  merk  gebruikt 
wordt  en  den  naam  van  den  eigenaar.  Wanneer 
de  wijze  van  aanbrengen  ot  indrukken  van  het  merk 
een  geheim  is  van  den  belanghebbende,  dan  zal 
hij  zulks  bij  de  aanvrage  vermelden  en  zal  hij  de 
verklaring  van  zijn  procédé  verzegeld  kunnen  in- 
zenden. De  getuigschriften  van  het  in  ontvangst 
nemen  der  aanvragen,  worden  door  de  Gouver- 
neurs aan  de  belanghebbenden  afgegeven  ; deze 
verzenden  binnen  6 dagen  de  aanvragen  en  de 
andere  stukken  naar  het  Ministerie  van  P'omento. 

Na  een  voorafgaand  onderzoek,  of  het  merk 
reetls  vroeger  voor  dezelfde  [)roducten  gebruikt 
werd,  door  den  Directeur  van  het  Gonservatoir 
ingesteld,  worden  den  belanghebbende  de  bewijs- 
.stukken  der  inschrijving  afgegeven. 

De  ko.sten  dezer  inschrijving' bedragen  looreul 
d.  Veil.  (tl.  12,50)  te  betalen  bimum  3 maanden 
aan  de  kas  der  L’niversiteit. 

De  aanvragen  om  inschrijving  worden  om  de 


110 


I 


I 


veertien  claimen  algemeen  bekend  gemaakt  in  de 
»Gaceta  de  Madrid",  terwijl  men  zich  dan  teoen 
de  inschrijving  kan  verzetten  binnen  30  dagen,  zoo 
men  binnen  het  Koningrijk  w'oont,  en  binnen  60 
dagen  zot)  men  in  het  buitenland  woonachtig  is  ; 
de  Rechtbank  beslist  over  het  aanoeteekende  verzet. 

O 

De  geldigheid  der  inschrijving  is  altijddurend. 
Bij  overdracht  van  een  merk  is  een  nieuwe  in- 
schrijving vereischt  binnen  drie  maanden,  en  moet 
men  een  authentiek  uitstreksel  van  de  akte  van 
cessie  of  verkoop,  oi  van  de  testamentaire  beschik 
kintr  inzenden. 

De  .strafbepalingen  zijn  opgenomen  in  de  artt. 
291  en  292  van  het  VVeboek  van  Strafrecht  1870, 
herzien  in  het  jaar  1876. 

Bij  Koninklijk  Besluit  van  15  December  1893, 
wertl  de  internationale  inschrijv  ing  der  fabrieks-  tui 
handelsmerken  geregeld.  Om  deze  te  verkrijgtui 
moet  men  inzenden: 

(ï)  een  re(pie.st,  waarbij  de  internationale  in- 
schrijving bij  het  Bureau  te  Bern,  gevraagd 
wordt. 

/))  een  recpie.st,  in  duplo,  gericht  aan  het  Bureau 
te  Bern,  en  geschreveven  volgens  vastgest(hd 
model. 

c)  een  cliché  van  het  merk  van  bepaalde  afme- 
tingen. 

O 

(/)  25  peseta’s  (pl.  m.  ll.  1 2,50)  in  papier  aan  den 
Staat  te  betalen. 

i')  een  wis.sel  opzicht"  betaalbaar  te  Bern  aan 


order  van  het  Bureau  groot  100  francs. 


> 


/ ) eene  volmacht,  zoo  de  aanvrage  niet  door  den 
belanghebbende  geschiedt. 

Deze  internationale  inschrijving  blijft  gedurende 

-O  jaren  van  kracht,  maar  kan  daarna  weder  ver- 
nieuwd worden. 

Tunis. 

1.  Loi  tlu  25  Chaoual  1306  (3  juin  1S89)  sur 
»les  marqués  de  tabrique  et  de  commerce. 

2.  »Decret  du  i Rabia-et-Tani  1310  (22  octobre 
*1892)  concernant  les  marqués  de  fabrique 
»et  de  commerce. 

3.  »Decret  du  4 Rabia-et-l'ani  i 3 10  (25  octobre 

1892)  reglant  1 e.Necution  de  rArrangement 
» concernant  renregistrement  international  des 
» marejues  de  fabricjue  ou  de  commerce". 

De  wetgeving  op  de  fabrieks- en  handelsmerken 
in  Tunis  is  gemaakt  in  navolging  van  de  in  Fi'ank- 
rijk  op  dit  stuk  bestaande  wetten  en  besluiten  ; 
in  hooldzaak  komt  zij  dan  ook  tlaarmede  overeen. 
De  geringe  verschilpunten  zijn  de  volgende; 

De  drie  e.xemplaren  van  de  afbeelding  van  het 
merk  en  het  cliché  worden  ingezonden  bij  de 
Drilhe  van  de  Rechtbank  te  Tunis.  Een  der  drie 
e.xemplaren  wordt  door  den  Grifher  in  het  register 
0[)geplakt  ; een  tweede  ('xemplaar  wordt  binnen 
5 dagen  naar  het  » Bureau  de  la  proprieté  indus- 
trielle  du  gouvernement  tunisien"  gezonden  en  daar 
in  de  archieven  bewaard  ; het  derde  exemplaar 
wordt,  voorzien  van  de  handteekening  van  den 
Griltier  en  met  vermelding  van  -dag  en  uur  der 


111 


\A'{t 


112 


inschrijvin^^,  den  l)elanghebbende  af^eoeven.  Hij 
het  begin  van  ieder  jaar  worden  al  de  merken, 
gedurende  liet  afgeloo[>en  jaar  gedeponeerd,  bekend 
gemaakt  in  het  «Journal  olticiel  de  la  Regence.” 
bvenals  in  b rankrijk  blijft  de  inschrijving  gedu- 
rende 1 5 jaren  van  kracht ; de  vernieuwing  ge- 
schiedt door  eene  nieuwe  inschrijving. 

Alleen  de  b ransche  Rechtbanken  zijn  competent 
kennis  te  nemen  van  de  j:»rocessen,  die  naar  aan- 
leiding der  fabrieks-  en  handelsmerken  kunnen  ont- 
staan ; zij  worden  voor  den  burgerlijken  rechter 
gebracht  en  summier  behandeld. 

\ oor  de  internationale  inschrijving  te  I)ern  be- 
hoelt  men  slechts  twee  exemplaren  van  het  merk 
en  het  cliché  in  te  zenden.  De  kosten  bedragen 
loo  frc.,  te  lietalen  aan  het  internationaal  Rureau 
te  bern,  en  één  franc  te  betalen  aan  de  schatkist 
van  1 unis.  Deze  aanvmaag  kan  niet  door  een  o'e 
volmachtigde  geschieden. 


ZwtTSERl.AXL). 


» Roi  fédérale  concernant  la  protection  des 
niai(|n(\s  de  fabrique  et  de  commerc<x  des 
» inoications  de  provenance  el  des  numtions 
»des  recompenses  industrielkis,  dn  26  sep- 
’tembre  1890. 

Roglenumt  d’execution  potir  la  loi  féck'rale 
dn  26  septembre  1890  conc(M-nant  la  pro- 
tection des  marfjues  de  fabnkjiie's  (;t  d(‘ com- 
« mei  ce,  des  indications  de  prov^enance  et 
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>des  mentions  de  recompenses  industrielles, 
» du  7 avril  1891. 

» .^\rrète  du  conseil  féderal  touchant  1’execu- 
» tion  de  1 .Arrangement  concernant  benregi- 
«strement  international  des  marqués  de  fa- 
«brique  ou  de  commerce.  conclu  a Madrid 
«Ie  14  avril  1891,  du  19  aoüt  1892.” 

De  Zwitsersche  wetgeving  bevat  zeer  uitvoerige 
bepalingen  op  de  fabrieks-  en  handelsmerken.  De 
inschrijving  v^an  een  merk  kan  worden  gevraagd 
door  industrieelen  en  handelsfirmas,  die  den  zetel 
hunner  productie  in  Zwitserland  hebben,  en  han- 
tlelaren,  die  daar  hun  handelshuis  hebben  geve.stio-d; 
door  industrieelen  en  handelaren  o-evestio-d  in  Sta- 
ten,  welke  met  Zwitserland  bij  tractaat  wederkeerig 
inschrijving  hebben  bedongen,  mits  zij  het  bewijs 
leveren,  dat  hunne  merken  be.schermd  zijn  in  het 
kind,  wxiai  zij  hunne  industrie  uitoefenen,  ot  han- 
delsinrichting gevestigd  hebben,  ’t  Is  verboden  de 
wapens  van  Staten,  enz.  of  afbeeldingen  strijdig 
met  de  goede  zeden,  als  merk  te  gebruiken.  In 

' e ^ebruil  V van  een  merk  niet  worden 
betwist,  dan  nadat  het  wettig  is  gedeponeerd  en 
ingeschreven.  Zoolang  het  tegendeel  niet  is  be- 
wez(‘u,  wordt  hij,  die  een  merk  wettig  heeft  gediv 
poneerd,  geacht  de  rechthebbende  te  zijn. 

1 )e  aanvrage  tot  inschrijving  van  een  merk  ge- 
schiedt bij  het  «Bureau  fédéral  de  la  propriété  in- 
tellectuelle".  De  verzoeker,  of  zijn  gemachtigde, 
voegt  bij  zijne  verklaring,  die  onderteekend  is  en 
zijn  woonplaats  en  beroep  moet  vermelden,  twee 
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exemplaren  van  het  merk  of  een<‘  duidelijke  af- 
beelding, met  beschrijving  voor  welke  soort  van 
waren  het  gebruikt  w^ordt;  een  cliché,  dat  na 
de  l.iekendmaking  der  inschrijvino  tenimreoreven 
wordt,  en  daarbij  het  vastgestelde  bedrag  van 
20  frcs. 

Na  de  aanvrage  der  inschrijving  onderzoekt 
het  Bureau  of  het  merk  voldoet  aan  de  wettelijke 
voorschriften.  Medailles,  di[)loma’s  en  dergelijke, 
behaald  op  tentoonstellingen,  mog(-n,  met  vermel- 
ding  van  datum  en  naam  der  tentoonstelling,  ge- 
bruikt worden  voor  merken  op  dc  producten  of 
op  de  verpakking,  door  de  personen  en  handels- 
huizen, welke  deze  hebben  ontvaneen ; zij  mocen 
echter  niet  gebezigd  woorden  op  eene  andere  soort 
van  w’aren,  dan  voor  w'elke  zij  zijn  uitgereikt. 

Is  een  merk  in  zijne  hoofdteekening  niet  nieuw, 
dan  geelt  het  Bureau  daar\'an  kennis  aan  tien 
belanghebbende,  die  zijne  aanvrage  kan  handhaven, 
veranderen  ot  intrekken.  Het  Burt^au  kan  de  in- 
schrijving weigeren  ; i°  w'anneer  aan  de  voor- 
waarden in  tle  wet  gesteld  niet  is  voldaan  ; 2° 
wanneer  het  hoofdbestanddeel  van  het  merk  be- 
staat uit  een  w^apen,  of  in  strijd  is  met  de  goede 
zeden  (de  bevoegde  macht  kan  de  doorhaling  van 
zoo’n  merk  bevelen,  wanneer  dit  bij  vergissing  zou 
zijn  ingeschreven)  ; 3°  wanneer  meerdere  personen 
te  gelijkertijd  een  zelfde  merk  wallen  deponeeren ; 
4’  w'anneer  het  merk  een  valsche  aanwijzing  van 
herktmist  draagt,  of  den  naam  van  eene  fictieve 
handelsinrichting  bevat ; 50  wannec-r  in  het  merk 
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eereteekens  zijn  aangebracht,  w^elke  de  inzender 
niet  bevoegd  is  te  dragen. 

W^eigert  het  Bureau  de  inschrijving  van  een 
merk  dan  kan  de  lielanghebbende  zich  binnen  3 
maanden  tegen  die  w^eigering  verzetten  bij  het 

Departement  féderal”;  w'ordt  de  weigeriiw  van 
het  Bureau  gehandhaafd,  dan  kan  men  w^ederom 
binnen  3 maanden  tegen  deze  beslissing  opkomen 
bij  de  »Conseil  fedéral",  die  in  hoogste  instantie 
beslist. 

De  aanvrage  wordt  onmiddellijk  in  het  register 
overgeschreven  met  vermelding  van  uur  en  dao- 
van  depot  en  inschrijving,  en  van  den  dag  der 
openlijke  bekendmaking,  die  binnen  14  dao-en  na 
de  inschrijving  kosteloos  geschiedt  door  het  Bureau 
in  het  ofhcieele  orgaan.  De  duur  der  bescherming 
is  20  jaren  ; door  het  Bureau  w^ordt  aan  belaiw’-- 
hebbenden  kennis  gegeven,  dat  de  bescherming  ten 
einde  loopt.  Is  de  verniemving  der  inschrijving 
daarna  niet  binnen  6 maanden  gevraagd,  dan  wordt 
het  merk  doorgehaald.  Vernieuwt  men  de  inschrij- 
ving van  een  merk,  zoo  moet  men  dezelfde  for- 
maliteiten in  acht  nemen  als  bij  eerste  inschrijvinci- 

•"  «*> 

en  20  frcs.  storten. 

Mhe  gedurende  3 achtereenvolgende  jaren  zijn 
merk  niet  gebruikt  heeft,  is  vervallen  van  de  lie- 
scherming. 

Een  doorgehaald  merk  kan,  voor  dezelfde  soort 
van  W’aren,  door  een  ander  niet  gedeponeerd 
w'orden,  dan  na  verlooj)  van  5 jaren. 

Een  merk  kan  niet  op  een  ander  overgaan  dan 
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met  de  handel.sinrichtim>'  ter  ondersclieidinor  van 

O O 

welker  waren  liet  merk  uebruikt  werd.  Deze  over- 

O 

dracht  wordt  aaimeteekend  in  liet  register  te^mn 
overgave  van  een  gelegali.seerd  bewijsstuk ; de 
kosten  bedragen  20  ircs  ; zij  heelt  tegenover  derden 
alleen  kracht  na  de  bekendmakiim  in  het  ol  tici(;(*l 
orgaan. 

Veranderingen  in  merken  worden,  na  kennis- 
gawing  door  den  belanghebbende,  aangeteekend 
in  het  register  en  openlijk  bekend  gemaakt  in 
het  otlicieel  orgaan;  de  kosten  ziiii  10  fres. 

In  art.  35  bepaalde  de  wet,  dat  de  »Conseil 
ttaleral  eeiii;  tijdelijke  bescherming  van  hoogstens 
2 jaren  kan  verkamen  aan  d(;  merken,  tlie  gcqilaatst 
zijn  0[)  producten  o[)  Zwits('rsch(“  t(mt()onstellingam 
gebracht  en  al  komstig  uit  Staten  imK  welkf;  op 
dit  stuk  geene  overeenkomst  is  gcarolïen. 

Itigenaardig  is  ck;  volgeiu'e  bepaling  voorko- 
mende in  art.  24  van  het '>  Rdgiénient  d’e.xiicution”  : 
»Le  IJureau  lédéral  de  la  propriété  intellectuelle 
»peut,  avec  I’autorisation  du  département  retirser 
»de  continuer  des  rapports  avec  des  intermédiaires 
»dont  la  manière  d agir  vis-a-vis  du  Bureau  ou  du 
5 public  aurait  donne  liem  a des  plaintes  sérieuses,” 
»I)ans  Ie  régie,  les  relations  entre  Ie  Bureau 
» et  lesdits  intermédiaires  sont  interrompues  une 
spremicre  tois  pour  la  duree  d’un  mois;  si,  aprés 
» cela,  la  conduite  de  ces  personnus  donne  lieu  a 
5>de  nouvelles  plaintes,  la  mesure  peut  être  renou- 
>velce  pour  une  durée  plus  longue,  ou  la  cessa- 
stion  des  rapports  peut  devenir  délinitive.” 
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»Les  mesures  disciplinaires  prises  contre  les 
o'ntermediaires  doivent  être  enre>jfistrees  au  Bu- 

O 

» reau  fcderal,  avec  indication  des  motifs  (|ui  les 
'>auront  provoquees ; elles  seront  publiees,  sans 
» indication  des  motifs,  dans  l'organe  officiel  de- 

O 

>signe  a eet  effet.” 

O 

Verder  houdt  de  wet  in  eenige  strafbepa- 
lingen ; 

O 

Met  eene  boete  van  30  tot  2000  fres,  of  eene 
hechtenis  van  3 dagen  tot  i jaar,  gezamenlijk  of 
alzonderlijk  opgelegd,  wordt  gestralt  hij,  die  het 
merk  van  een  ander  namaakt  of  nabootst,  zijne 
j)roducten  van  zoo’n  merk  vemrziet,  die  goederen 
verkoopt  ol  te  koo[)  aanbiedt,  ol  tot  het  [>legen 
van  deze  misdrijvam  opzettelijk  heelt  medegewerkt, 
ol  derzelver  uitvoering  opzettelijk  mogelijk  of  ge- 
makkelijk heelt  gemaakt,  lir  wordt  geen  straf- 
vervolging ingesteld  l>ij  eenvoudig  verzuim,  on- 
voorzichtigheid ol  nalatigheid;  behoudens  de  civiel- 
rechterlijke  actie  tot  schadevergoetlim»-. 

.Ambtshalve  ol  o[)  klachte  wordt  vervolgd,  hij 
die  ten  onrechtf;  op  zijne  merken  eene  wettige 
inschrijving  heeft  voorgewend.  1 )eze  wordt  gestraft 
met  eene  boete  van  30  tot  500  Irancs,  of  eene 
hechtenis  van  3 dagen  tot  3 maanden. 

Bij  herhaling  worden  de  straffen  verdubbeld. 

De  burgerlijke  ol  de  strafactie  kan  worden  aan- 
gebracht door  den  bedrogen  kooper,  ol  door  hem, 
die  recht  heelt  o[>  het  merk  ; wat  het  misbruik 


maken  van  medailh's,  iliitloma's  cuiz.  van  tentoon- 


stellingen 

O 


betrek,  ieder  fabrikant  of  industrieel,  die 


118 


dezelfde  soort  van  waren  produceert  als  valschelijk 
voorzien  zijn  van  die  teekens,  kan  eene  vordering 
tegen  den  bedrieger  instellen. 

ö o 

De  rechtbank  kan  in  beslagname  bevelen  der 
werktuigen  en  gereedschappen,  die  gediend  hebben 
tot  den  namaak,  alsmede  der  producten,  welke  met 
die  merken  voorzien  zijn.  Evenzoo  kan  de  recht- 
bank de  in  beslag  genomen  goederen  verbeurd 

O O o 

verklaren  en  hunne  w^aarde  gebruiken  tot  dekking 
der  onkosten,  en  tot  vergoeding  van  kosten,  schade 
en  interessen  ; zij  kan  bekendmaking  van  het  vonnis 
in  eenige  dagbladen  bevelen. 

Zelfs  in  geval  van  vrijspraak  kan  de  rechtbank 
de  vernietiging  bevelen  der  ongeoorloofde  merken, 
der  met  deze  merken  voorziene  producten  en  ver- 
pakkingen, en  der  gereedschappen  en  werktuigen, 
welke  tot  het  namaken  gebruikt  ziin. 

Wie  zijne  merken  internationaal  wil  beschermd 
zien,  zendt  aan  het  » Bureau  federal  de  la  propriete 
intellectuelle”  te  Bern,  tw^ee  exemplaren  eener 
aanvrage  tot  inschrijving  volgens  vastgesteld  model, 
een  cliché  van  het  merk,  een  postwissel  ad  105 
Irancs,  waarvan  100  tres  voor  de  internationale  in- 
schrijving en  5 tres  voor  de  Zwitsersche  schatkist, 
en  een  volmacht,  indien  de  aanvrage  door  een 
gemachtigde  geschiedt. 

O o o 
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EABRIEKS-  EN  HANDELSMERKEN 


A.  Voor  het  Ruk  in  Ivuropa. 


Hoe  werd  onder  de  in  1885  gewijzigde  w^et  van 
1880  eene  inschrijving  van  fabrieks-  en  handels- 
merken verkregen ' 

O 

Wie  zich  het  uitsluitend  recht  op  het  gebruik 
van  een  bepaald  merk  whlde  verzekeren,  moest 
beginnen  met  aan  den  (jriffier  tier  Arrondisse- 
ments-Rechtbank  zijner  w’oonplaats  in  te  zenden 
tw^ee  onderteekende  exemplaren  eener  duidelijke 
atbeelding  en  namvkeurige  beschrijving  van  de 
soort  van  wxiren,  wxiarvoor  het  merk  bestemd  w'as, 
benevens  Ik  10.  Woonde  men  in  het  Buitenland, 
dan  had  de  inzending  plaats  bij  tle  .Vrrondisse- 
ments-Rechtbank  te  Amsterdam,  met  keuze  van 
w'oonplaats  binnen  het  Rijk  in  Ikiroiia.  De  griffier 
maakte  van  deze  inzending  terstond  aanteekening 

O ö 
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in  een  register  en  gaf  daarv^an  kennis  aan  den 
inzender,  terwijl  hij  het  eene  exemplaar  van  het 
merk  behield,  en  het  andere  opzond  naar  het 
Departement  van  Justitie.  De  Minister  van  Justitie 
plaatste  eenmaal  in  de  maand  e<m  opgave  van 
de  ingezonden  merken  in  de  Xederlandsche  Staats- 
courant; de  inzenders  hunnerzijds  in  een  der  cou- 
ranten hunner  woonplaats.  Gedurende  6 maanden 
hadden  derden,  benevens  de  Officier  van  Justitie, 
het  recht  in  bepaalde  gevallen  in  verzet  te  komen 
tegen  de  inschrijving  van  het  ingezonden  merk 
bij  een  verzoekschrift  aan  de  Arrondissements- 
Rechtbank  gericht.  Was  er  geen  verzet  gedaan 
na  verloop  dier  zes  maanden  dan  werd  het  inge- 
zonden merk  ter  Griffie  der  Arrondissements-Recht- 
bank  ingeschreven,  met  kennisgeving  aan  het  De- 
partement van  Justitie.  Aldaar  werd  het  merk 
eveneens  ingeschreven  en  daarvan  publicatie  ge- 
daan als  boven.  Dan  eerst  had  de  inschrijving 
kracht  tegenover  derden.  Toch  werd  haar  terug- 
werkende  kracht  toegekend  tot  den  dag  der  inzen- 
ding met  het  oog  natuurlijk  op  g(dijke  inzending 
gedurende  de  zes  maanden,  w'aarin  het  verzet  w^as 
toegestaan,  en  dus  des  inzenders  recht  nog  in 

O ' ö 

suspenso  was.  W as  er  wel  verzet  aangeteekend, 
dan  besliste  de  Rechtbank  in  raadkamer ; hooger 
beroep  van  de  beslissing  des  rechters  was  niet 
toegelaten,  binnen  één  maand  na  den  dag  der 
beslissing  kon  beroep  in  Gassatie  warrelen  ingesteld. 
De  inschrijving  van  het  jnerk  verviel  op  verzoek 
van  den  rechthebbende  of  door  tijdsverloop  van 
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[5  jaren,  tenzij  vernieuwhng  was  aangevraagd  o]) 
den  voet  als  boven  voor  de  eerste  inschrij\  ing 
was  vastgesteld.  .Merken,  door  buitenlanders  inge- 
zonden,  moesten  op  dezelfde  wdjze  w'orden  inge- 
schreven, om  hier  te  lande  bescherming  te  genieten, 
terwijl  Xederlandsche  merken,  ingeschreven  in  de 
Staten,  die  de  overeenkomst  te  Parijs  van  20 
Maart  1883  hadden  gesloten,  gelijke  bescherming 
genoten  als  die  der  ingezetenen  van  genoemde 
Staten. 

In  deze  regeling  is  bij  de  w’et  van  30  Sept.  1893, 
Stbl.  no.  146,  een  ingrijpende  verandering  gebracht. 
In  de  ^xMemorie  van  d'oelichting"  zegt  de  Regee- 
ring,  dat  zij  het  niet  w^enschelijk  acht  een  gewij- 
zigde w^et  in  te  dienen,  daar  deze  gevaar  zou  loopen 
zeer  onduidelijk  te  worden.  Mn  dezelfde  artikelen 
zouden  alsdan  zeer  uiteenloopende  wijzen  van 
inzending  van  merken  moeten  behandeld  worden. 

«7 

«namelijk  de  inzending: 

I'.  «van  merken  uit  Xederland  af komstig,  w'aar- 
«voor  alleen  hier  te  lande  bescherming  ver- 
«langd  w'ordt ; 

O 

2'.  «van  die,  w'elke  hier  op  grond  van  art.  6 der 
» internatioi  ale  overeenkomst  van  1883  wor- 
gden ingezonden  ; 

O 

3'’.  «van  die,  welke  hier  worden  ingezonden  ter 
«internationale  inschrijving  ; 

4'.  «van  die  uit  andere  .Staten  afkomstige  inter- 
« nationaal  ingeschreven  merken,  die  voor  het 
i>Rijk  en  cle  Koloniën  en  hezittinoen  bestemd 
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5 . »van  de  merken  in  de  koloniën  en  bezittintren 

O 

» aangeboden  ter  internationale  inschrijving. 
» Indien  deze  verschillende  rubrieken  werden  ire- 

O 

» splitst  in  even  zoovele  of  althans  eenige  paragra- 
'>ten  ot  hootdstukken,  zouden  onderscheidene  lastiufe 

O 

dierhalingen  of  verwijzingen  noodig  zijn. 

» Daarenboven  heeft  de  practijk  (ienige  leemten 
'>en  gel)reken  in  de  bestaande  wet  doen  kennen, 
'>  welker  verbetering  naar  het  oordeel  der  Regeerino- 
bij  eene  eventueele  herziening'  niet  mae'  worden 

o o 

» verzuimd”. 

1 engevolge  van  de  internationale  overeenkomst 
van  20  maart  18S3  moest  in  elk  der  toegetreden 
Staten  een  Bureau  voor  internationale  inschrijvingen 
worden  aangewezen.  1) 

I Werd  nu  hiermede  eene  afdeeling  van  het  De- 

I partement  van  justitie  belast,  dat  reeds  een  drukke 

’ taak  had  door  de  inschrijving  van  Xederlandsche 

; merken  volgens  opgave  van  de  Griffiers  van  de 

j -Arrondissementsd'fechtbanken,  dan  zouden  de  werk- 

i zaamheden  dezer  afdeeling  aanzienlijk  vermeer- 

deren, terwijl  deze  twee  wijzen  van  inschrijving 
niet  ter  vereenvoudiging  zouden  strekken.  Daarom 
stelde  de  Regeeriug  voor  een  afzonderlijk  bureau 

u ^ " 

I voor  den  iiKlustrieelen  eigendom  in  te  stellen,  waar 

^ alle  daarmede  verbandhoudende  werkzaamheden 

j zouden  worden  verricht,  daarbij  in  het  oog  houdende 

j de  mogelijkheid  van  efm  octrooiwet,  die  t;ene  bij- 

•I 

! 

I 

I 
f 

I Ij  Hijlagt*  I,  art.  12. 

I 

> 
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zondere  administratie  zou  vorderen,  welke  ook 
door  dit  Bureau  zóu  kunnen  wortlen  waaruenoimm. 
De  Directeur  en  ow-rige  ambtenaren  van  dit 
Bureau  zouden  door  de  Kroon  worden  benoemd, 
terwijl  de  verdere  regeling  zou  worden  opgedragen 
aan  het  hoofd  van  het  Departement  van  justitie. 
Zoo  is  dan  nu  bij  het  Ministerie  van  justitie  een 
Bureau  ingesteld  voor  industrieelen  eigendom,  waar 
alle  fabrieks-  en  handelsmerken  zoowel  internatio- 
nale als  Xederlandsche,  moeten  worden  inge- 

O 

schreven. 

liet  belangrijkste  verschilpunt,  dat  er  tusschen 
deze  wet  en  de  vroegere  is,  ligt  in  het  tijdstip, 
waarop  de  bescherming  van  het  ingezonden  merk 
voor  den  belanghebbende  aanvangt.  Terwijl  onder 
de  oude  wetgeving  dit  recht  op  bescherming  pas 
perfect  werd,  hoewel  met  terugwerkende  kracht, 
nadat  de  inzending  gedurende  zes  maanden  ter 
kennis  van  het  publiek  was  geweest,  en  na  ver- 
loop van  dien  tijd,  zonder  dat  elaartegen  verzet 
was  gedaan,  door  den  Griffier  der  arrondissements- 
rechtbank in  zijn  register  was  ingeschreven,  treetlt 
nu  de  bescherming  terstond  in  werking,  zoodra 
het  ingezonden  merk  aan  het  Bureau  voor  den 
industrieelen  eigendom  is  ingeschreven,  l)ehoudens 
het  recht  van  derden  en  van  den  (311'icier  van 
justitie,  om  zich  bij  verzoekschrift  te  wenden  tot 
de  .Vrrondissements-Rechtbank  te  ’s  Gravenhage, 
ten  einde  de  inschrijving  w^orde  nietig  verklaard. 
Die  nietigverklaring  kan  gevraagd  worden  niet 
alleen  door  hem,  d>e  reeds  vroeger  een  zelfde  of 
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niet  genoei^zaam  onderscheiden  merk  heeft  (^ede- 
[)oneerd,  maar  ook  door  hem,  die  beweert  het 
merk  eerder  gebruikt  te  hebben  dan  de  inschrijver, 
al  zou  hij  zelfs  de  laatste  jaren  dat  merk  niet 
meer  hebben  gebruikt,  mits  het  laatste  gebruik 
maar  niet  langer  dan  drie  jaren  gehïden  zij  (art.  i;). 
In  het  algemeen  wordt  nu  iemand,  die  inschrijving 
a^t,  ^ehoude  n voor  eerst-gebruiker,  tenzij  een 
ander  kan  liewijzen,  dat  hij  een  zeilde  merk  voor 
dezelfde  soort  van  waren  vroeger  dan  de  inschrij- 
ver gebruikte. 

1 lier  strekt  de  l)escherming  der  wet  zicii  uit 
zelfs  over  het  nog  niet  ingeschrevaui,  maar  toch 
reeds  eenigen  tijd  in  gebruik  zijnde  merk,  en  wel 
om  billijkheidsredenen,  liet  zou  toch  hard  zijn,  als 
een  fabrikant,  met  wetende  ot  zijn  waar  aftrek 
zal  vinden,  en  de  kosten  win  inschrijving  van  een 
merk  nog  ontziende,  zich  de  voorditelen  van  een 
inschrijving  ontnomen  zag,  door  den  eersten  den 
besten,  die  het  waagde,  voor  dezelfde  soort  van 
waren,  een  zelfde  merk  te  doen  inschrijven.  Nu 
kan  hij  het  merk  gebruiken,  zoolang  hij  wil  en 
wordt  de  koopwaar  goed  verkocht,  later  tot  in- 
schtijvang  overgaan;  mocht  een  ander  de  inschrij- 
ving van  een  zelfde  merk,  voor  dezelfde  scxjrt  van 
waren,  verzoeken,  dan  zal  hij  zich  met  vrucht 
kunnen  verzetten. 

l!,ene  nieuwe  bepaling  in  de  Merken  wet  is 
tle  overgang  van  exm  reeds  inge^schriwim  merk 
aan  een  ander  persoon.  I )e  oude  wet  kende  dit 
niet,  doch  ile  practijk  behielp  zich  door  die  in- 


schrijving op  verzoek  van  den  rechthebbende  te 
doen  doorhalen  en  het  merk  opnieuw  in  te  zenden 
ten  name  \’an  denirene.  aan  wien  de  rechthebbende 

o 

zijn  zaken  overdroeg;  ; of  wel,  door  enkel  het  merk 
opnieuw  te  deponceren,  nadat  zekerheid  was  gi' 
kregen,  dat  hij,  die  vroeger  recht  verkreeg,  zich 
daartegen  niet  verzetten  zal  ; of  einilelijk,  door 
ten  overstaan  van  den  Griffier  bij  tle  Rechtbank 
een  akte  van  overdracht  ^■an  het  merk  te  doen 
opmaken.  Dit  laatste  hulpmiddel  gaf,  waar  de 
Griffier  bij  geene  wetsbepaling  tot  het  passeeren 
van  zoodaniLre  akte  bevoiai'd  is  verklaard,  iic^tuurlijk 
geen  voldoende  reclitszekerhe.d,  t'/rwijl  Ikl  .'p 
nimiw  di'poneeren  aan  het  gevaar  blootstel:.,  dat 
deialen,  hetzij  op  goede  gronden,  hetzij  zonder 
dez(‘,  daartegim  ()[)komen.  In  koopakten  fjiHref 
limde  fabri(d<(m  enz.,  wordt  meermalen  melding 
<>(‘maakt  van  merkmi,  doch  dergelijke  overeim- 
komsten  kunnen  ''eene  verandering;  biamuen  in 
de  rechten  uit  de  iuschrijvine.  van  een  merk  \ oort- 
vloc'iende,  indien  daaiamUrent  geene  uitdrukkidijke 
bepaling  bestaat.  In  de  nu  gi'ldende  wet  geschi(*dt 
de  overoano'  van  ecni  merk  door  aanteekeniix>'  in 
het  register,  waarlnj  als  voor  waarde  gestekl  is. 
dat  tevens  de  fabriek  of  handelsinrichting,  tot 
onderscheidinu'  van  welker  waren  het  merk  bestenui 
is,  aan  denzellden  persoon  is  overgegaan. 

Met  bewijs  hiervan  wordt  geleverd  door  over- 
leo-oino-  van  een  i^ewaarmerkt  uittreksel  van  de 
betrekkelijke  akte  aan  het  Bureau  voor  den  indu- 
strieelen  ei^^endom.  Deze  voorwaarde  is  echter 
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alleen  van  kracht  voor  de  Nederlandsche  merken. 
'1'en  aanzien  van  internationale  merken  kan  in  d(' 
Xed(n-landsche  wet  die  voorwaaiah;  niet  worden 
opL;-enomen.  omdat  in  eiken  toegetreden  Staat 
eenvoudig  alle  wijzigingen  ten  opzichte  van  den 
eigendom  van  een  internationaal  merk  in  het  land 
van  oorsprong  voorgekomen,  mo(?ten  aanvaard 
worden.  Art.  g van  het  » Arranj^ement”  i)  z^eot 
uitdrukkelijk,  dat  het  Bureau  in  het  land  van  oor- 
sprong o.a.  alle  »transmissions'’  mededeelt  aan  het 
Internationaal  Bureau,  dat  ze  inschrijft,  ter  kennis 
brengt  van  de  Bureaux  der  andere  j'ijken  en  open- 
baar maakt  in  zijn  «Journal”. 

I:.indelijk  vinden  wij  in  de  thans  geldende  wet 
nog  eenige  slot-  en  ov^ergangsbepalingen. 

In  de  eerste  plaats  worden  reeds  ingeschreven 
merken  in  bescherming  gelijk  gesteld  met  de  nieuwe 

‘ <_7  J ij 

merken ; de  wet  heeft  hier  tlus  een  soort  terug- 
werkende kracht  verkregen.  In  de  tweede  plaats 
worden  alle  merken,  die  volgens  de  oude  wet^ww'iu"- 
nog  verkeeren  in  het  stadium  tusschen  de  inzendim-- 
en  de  inschrijving,  d(jor  de  zorg  van  het  Bureau 
onverwijld  ingeschreven,  op  schriftelijke  aanvrage 
van  den  inzender,  behoudens  de  moeelijke  wei(>-e- 
ring  van  den  Directeur  om  dit  te  doen.  Deze  wei- 
gering is  natuurlijk  niet  geoorloofd,  indien  reeds 
zes  maanden  verloopen  zijn  sedert  de  openbaar- 
making in  de  Staatscourant  van  de  inzending;  even 

i)  Zie  liijliige  W 
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min  is  dan  een  verzoek  tot  nietigverklarino-  der 
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inschrijving  meer  ontvankelijk.  Indien  verzoeken 
of  vorderingen  tot  het  verbieden  der  inschrijving 
reeds  bij  een  der  rechterlijke  colleges  zijn  aanhangig 
gemaakt,  dan  zullen  deze  door  dat  college  worden 
behandeld  en  afgedaan  volgens  de  nieuwe  wet, 
als  strekten  zij  tot  nietigv'erklaring  der  inschrijving. 

In  de  wet  komen  geene  Strafbepalingen  voor, 
deze  vindt  men  in  artt.  337,  33b  en  339  van  het 
wetboek  van  .Strafrecht. 

Met  het  indienen  dezer  wet,  die  een  uitvloeisel 
is  van  de  internationale  regeling  op  dit  gelded, 
heelt  de  Regeering  een  belangrijken  stap  gedaan 
o[)  den  weg  van  internationale  bescherming  van 
den  industrieelen  eigendom,  doch  het  is  .slechts 
een  stap.  De  Minister  heeft  intusschen  de  moge- 
lijkheid reeds  laten  doorschemeren  in  de  Memorie 
van  loelichting  op  zijn  wetsontwerp,  dat  deze  stap 
misschien  eloor  andere  gevolgd  zal  worden.  \\  ij 
bedoelen  de  mogelijke  wederin\a)erinu-  van  oc- 
trooien  van  uitvinding  en  de  wettelijke  reoeliii"' 
daarvan.  Reeds  is  aan  eenige  Kamers  van  Koop- 
handel een  ontwerp  dier  wettelijke  reoelinu'  rond- 
gezonden  met  het  verzoek,  dat  zij  haar  gevoekm 
daaromtrent  zouden  mededeelen. 

Beschouwen  wij  thans  de  Nederlandsche  wet 
eenig.szins  nader. 

O 

ie  heelt  recht  tot  uitsluiteiKl  gebruik  van  een 
merk 

Het  antwoord  geeft  art.  3;  «hij  die  het  eerst 
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»van  het  merk  in  h(;t  Rijk  in  Kuropa  of  in  de  ko- 
«lonicn  ot  bezittingen  in  andere  w'erelddeelen  heeft 
«Ltebinik  gemaakt,  doch  alleen  voor  die  socjrt  \'an 
uaicn,  waai  voor  liet  door  hem  i^ebruikt  is,  en 

niet  lano-er  dan  drie  jaren  na  het  laatste  <>'e- 
»bruik." 

Onder  tle  wet  van  1880  w'erd  het  recht  oj)  een 
merk  vcn-kregen  door  (m  tenoevoloe  van  de  in- 
schrijvinL;.  Dit  stelsel  heeft  men  in  Nederland 
laten  \aien  o[)  het  voorbeeld  dia*  niemvere  w'etei;- 
ving-en  van  andere  Staten.  1 

1 Iet  recht  op  een  merk  ontstaat  voor  hem,  die 
er  h(!t  eerst  gebruik  van  heeft  gemaakt,  d.  i.  di(‘ 
zich  ilat  merk,  die  t(;ekening,  di(‘  voorstelling  het 
eerst  heeft  toegeëigend,  onafhankelijk  van  zeken- 
loi  maliteiten  door  de  wf;t  \'oorge^lChrev'(‘n.  1 )it 
recht  tot  gebruik  heeft  natuurlijk  alleen  waianh-, 
indien  tle  eerst  gt-Iiruiker,  daarop  een  recht  erlangt 
m(“t  uitsluiting  van  alle  anderen,  tlaarom  behoort 
ieder  eeistgebruiker  van  een  merk  bevoegd  te  zijn 
aan  derden  ht't  gebruik  van  zijn  merk  te  ontzeggen 
<‘ii  de  w'(‘t,  die  hem  ter  bescherming  van  zijn  recht 
tegen  anderen  etm  uitsluitend  recht  toekent,  zal 
dan  ook  be|)alingen  moeten  bevatten,  w’elke  dt; 
emst-gebruiker  moet  inachtnemen  bij  de  verdedi- 
ging van  zijn  recht  O})  een  merk  tegenover  derdtm. 

I )e  eenige  bepaling,  die  tle  N’etlerlandsche  wci 
dit-n.iangaande  inhoudt,  vinden  wij  in  art.  10,  w'aar 

1)  b.  V.  Zwitserland,  llel-iü,  Frankrijk  en  Grout-llrittanje. 
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den  eerst-gebruiker  de  bevoegdheid  wordt  gegeven 
zich  binnen  6 maanden  bij  de  Arrondissements- 
rechtbank te  ’s  Ciravenhage  te  verzetten  tegen 
een  ingeschreven  merk,  dat  geheel  of  in  hoofdzaak 
overeenstemt  met  het  zijne.  I)ewajst  hij  dan  zijn 
eerder  gebruik  dan  zal  de  Rechtbank  bij  vonnis 
d(t  inschrijving  nietig  verklaren, 

.Maar  wait  zal  de  eerst-gebruiker  moettai  doen 
om  zich  te  verzetten  tegen  het  niet  door  inschrijving 
zich  (jpenbarend  gebruik  van  zijn  merk  door  een 
ander  ? 

Heeft  de  eerst-gebruiker  zijn  merk  gedeponeerd 
en  zijn  de  6 maanden  \an  verzet  verloopen,  dan 
zal  hg  met  het  e.vemplaar  vain  de  at  beeldmg  en 
de  beschrijving  door  het  Bureau  te  ’s  Hao-e  «e- 
waaruKU'kt  met  bijvoeging  \ain  de  dagteekening, 
waiarop  de  inschrijving  in  het  register  heeft  plaats 
gehad,  gemakkelijk  zijn  uitsluitend  recht  bewijzen. 
Maar  waanneer  ook  de  eerst-gebruiker  niet  gede- 
jioneerd  heeft  (tot  deponeeren  is  hij  niet  verplicht), 
dan  zal  hij  zich  moeten  beroepen  op  art,  3 der 
Nederlandsche  merkenw^?t.  Hij  bew-ijze  zijn  eerst- 
gebruik  en  bovendien,  dat  de  gedaagde  eenzelfde 
merk  bezigde ; dit  is  voldoende  om  hem  in  zijne 
vordering  ontvankelijk  te  doen  zijn.  De  rechter 
zal  dan  zijn  uitsluitend  recht  uitspreken  en  den 

gedaagde  verder  gebruik  van  het  merk  moeten 
\erbieden. 

In  beide  gevallen  zal  hij  kunnen  verzoeken,  dat 
de  gedaagale  tot  schadevergoeding  worde  venjor- 
deeld.  Immers,  door  het  eerst-gebruik  heeft  eischer 
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een  uitsluitend  recht  op  het  gebruik  van  dit  merk 
gekregen  (art.  3 der  wet) ; uit  dit  uitsluitend  recht 
volgt,  dat  niemand  anders  dan  de  e(;rst-o-ebruiker 
het  merk  mag  bezigen,  dat  ieder,  die  dit  merk 
later  toch  gebruikt,  dit  uitsluitend  recht  schendt, 
niet  nakomt  de  op  hem  rustende  onthoudingsplicht, 
en  mitsdien,  volgens  art.  i 280  B.  VV.  aansprakelijk 
is  \'oor  alle  schade,  daaruit  door  den  rechthebbende 
geleden,  voor  zoover  althans  hij  zich  niet  discul- 
peeren  kan  door  een  beroep  (jp  een  vreemde 
oorzaak  welke  hem  niet  kan  worden  toe<'-erekend”. 
Bewijst  de  gedaagde  niet  het  bestaan  dier  discul- 
peerende  omstandigheden,  dan  zal  hij  tot  zoodaniue 
schadevergoeding  worden  veroordeadd  als  de  rech- 
ter op  eischers  vajrdering  zal  meenen  te  b(;hooren. 

Bij  dit  vonnis,  zal  de  vaststelling  van  het  bedrag 
der  aan  (uscher,  door  het  onrechtmatio-  oebruik 

• • ö 

van  zijn  merk,  toegebrachte  schatle,  niet  enkel  ten 
aanzien  der  tot  dus  ver  te  zijium  nadeehi  gefdeegde 
namaak,  behoeven  te  geschieden.  Neim,  op  verlan- 
gen tles  eischers,  zal  door  tien  rechter,  ook  in  het 
aloeineen  kunnen  uitgemaakt  worden,  lioe  gr(.)ot  het 
bedrag  der  schade  is,  welke  ei.scher  in  redelijkheid 
mag  geacht  worden,  van  soortgelijke  inbreuk  op 
zijn  merk  te  ondervinden,  als  waartegen  tloor  hem, 
in  het  onderwerpelijk  proces  werd  opgekomen.  En 
als  consequentie  daarvan  zal  zoodanige  uitspraak 
den  gedaagde  dan  ook  kunnen  veroordeelen,  om 
aan  eischer  even  zoovele  malen  dit  aldus  vastge- 
stelde schadebedrag  te  voldoen,  als  f''edaa‘-’'de  een 
inbreuk  op  zijn  uitsluitend  recht  reeds  mocht  heb- 


ben gepleegd  of  zich  daaraan,  in  het  vcrvole^^  nog 
mocht  schuldig  maken.  i). 

Hoe  wordt  een  merk  ingeschreven  ? 

De  » belanghebbende”,  dus  Nederlander  of  vreem- 
deling, zendt  aan  het  » Bureau  voor  den  industrieelen 
eigemdom”  te  's  llage  een  voldoend  cliché  van  het 
merk,  dat  hij  wenscht  ingeschreven  te  zien ; het 
mm'k  mag  echter  geene  woorden  of  voorstellingen 

00 

bevatten  in  strijd  met  de  openbare  orde  of  de 
goede  zeden ; noch,  zij  het  ook  met  geringe  af- 
wijking,  een  wapen  van  het  Rijk,  eene  provincie, 
g(.uneente  oi  eenig  amler  publiekrechtelijk  lichaam. 
Bij  het  cliché  ter  lengte  en  breedte  van  ten  minste 
1,5  en  ten  hoogste  jo  centimeters  en  ter  dikte 
van  2,1  centnners,  worden  gevoegd  twee  e.xem- 
plaren  eener  duidelijke  afbeelding  en  nauwkeurige 
daarmede  overeenstemmende  beschrijving  van  het 
merk  met  opgave  van  de  soort  van  waren,  waar- 
voor het  merk  lu'stcmd  is,  en  de  wooiqdaats  \’an 
tien  inzentku'.  Tegelijk  met  de  inzending  is  een 
bed  rag  van  10  gulden  te  voldoen,  waarvan  in  geen 

I)  Zie  ile  arresten,  door  het  (Gerechtshof  te  Utrecht,  oj» 

9 .Mei  1S70  (W.  11“  3224)  en  26  April  1875  B'' • iv  3S50) 
gewezen,  tusschen  den  heer  Donde  van ’l'roostwiik  als  eischer 
en  de  voormalige  Rijnspoorweg- Maatschappij  als  gedaagde, 
ter  zake  van  het  verzuim  der  door  laatstgenoemde,  bij  het 
aanleggen  van  den  weg,  oj)  zich  genomen  verplichting  om 
alle  treinen  te  Nieuwershiis  te  doen  stoppen.  Vergel.  daar- 
over ook  het  keurig  opstel  van  1’rof.  1 Irucker  in  het  Rechts- 
gel.  Magazijn  van  1S92,  blz.  176-242. 
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^eval  terug'^ave  geschiedt ; nocli  indien  de  Direc- 
teur weigert  het  merk  in  te  schrijven,  nocli  indien 
door  den  Rechter  de  insclirijving  wordt  nietig  ver- 
klaard, t zij  op  vordering  van  den  Officier  van 
Justitie,  t zij  op  verzoek  van  hem,  die  tegen  de 
inschrijving  is  in  verzet  gekomen.  Dit  iimezonden 
merk  wordt  binnen  drie  dauwen  ingeschreven  In  een 
daartoe  bestemd  reo'ister;  een  der  bii<->'evoeo'de 
atbeeldingen  krijgt  de  inzender  gewaarmerkt  met 
bijvoeging  van  de  dagteekening  en  het  nommer, 
waaronder  de  inschrijving  in  het  register  plaats 
, ' let  andere  exemplaar  verblijft  bij  het 

Bureau,  terwijl  het  cliché  dient  tot  het  maken  van 
al  beeldino-en  ter  openbaarmaking*.  ( )p  den 
van  elk(t  maand  worden  de  in  de  vorige  maand 
ingeschreven  merken,  door  de  ;^oro*  van  het  Bureau 
in  afzonderlijke  bijlau(Mi  van  de  Staatscourant  bek- 
kend i^canaakt.  1 l(*t  cliché  kan  ukmi  daarna  cUrs- 
va^rlanocl  terug  ontvangen,  terwijl  dc  alzonderlijka^ 
bijlagen  der  Staatscourant  algenu^en  verkrijgbaar 
woiden  gesteld.  Dit  wat  de  inschrijving  betreft 
van  fabrieks-  en  handelsmerken  in  het^  Rijk  in 
liuropa  ot  in  de  koloniën  en  bezittingen  in  andeu'e 
\v€^relddcelen,  waarbij  dient  te  worde*n  opgemerkt, 
dat  er  in  die  koloniën  ot  bezittingen  hulpbureaux 
zijn  gevestigd  tot  inschrijving  der  aldaar  ingezonden 
merken;  zoo  is  in  Nederlandsch  Indië  daartoe  aan- 
gewezen het  Departement  van  Justitie  aldaar,  en 
in  Sui  iname  en  Cura^ao  de  [)arketten  der  Procu- 
reursgeneraal bij  de  I loven  van  Justitie. 

Wenscht  een  iNederlander  of  vreemdeling^*  bin- 
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nen  het  Rijk  in  Huropa  wonende  of  althans  daar 
zijn  voornaamste  inrichting  van  handel  of  nijver- 
heid hebbende,  zich  ook  de  beschermimj:  te  ver- 
zekeren  van  zijn  ingezonden  merk  in  de  landen, 
toegetreden  tot  liet  boven  vermelde  » Arrangement”, 
dan  zendt  liij  aan  het  Rureau  voor  den  industrieelen 
eigendom  nog  drie  e.xemplaren,  waarvan  een  on. 
derteekend.  eene  duidelijke  afbeelding  van  dat 
merk  en  een  cliché  eveneens  boven  genoemd,  en 
de  som  van  55  gulden,  waarvan  eveneens  in  geen 
geval  teruggave  geschiedt.  I )at  cliché  wordt  niet 
teruggegeven  ; het  wordt  opgezonden  naar  het 
Internationaal  Bureau  te  Bern  en,  na  s^emaakt  t>-e- 

ö o 

bruik  voor  de  publicatie,  aldaar  behouden  ingevolge 
art.  21:  van  het  Reglement  pour  l'execution  de 
bArrangement”.  Genoemd  Bureau  zorgt  dan  voor 
de  onverwijlde  inschrijving  aan  het  Internationaal 
Bureau  te  Bern.  Deze  inschrijving  wordt  gepubli- 
ceerd in  »Les  marqués  internationales”,  supi)lement 
de  la  G’ropriete  industrielle”,  het  officieel  orgaan 
van  het  Internationaal  Bureau,  dat  afzonderlijk  alge- 
meen verkrijgbaar  wordt  gesteld,  hetgeen  in  de 
Nederlandsche  Staatscf)urant  telkens  wordt  mede- 
gedeeld. 

Beide,  zoowel  de  internationale  als  de  Xeder- 
landsche  inzending,  kan  geschieden  door  een  schrif- 
telijk daartoe  gemachtigde  van  den  belanghebbende. 

De  bepaling,  dat  de  gestorte  gelden  in  geen 
geval  worden  teruggegeven,  is  op  aandrang  tier 
1 weede  Kamer  in  tle  wet  gevoegd  om  ])rocessen 

O «7  1 

te  vermijden  tegen  de  administratie,  gevoerd  door 
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personen,  die  hun  ter  inschrijving  ingezonden  merk 
door  den  Directeur  van  het  Bureau  zas^en  «.«-ewei- 
gerd.  Hem  is  daartoe  in  art.  9 uit<lrukkelijk  de 
bevoegdheid  gegeven,  zoowel  een  merk,  dat  in 
Nederland  gedeponeerd,  als  een  buiten landsch  merk, 
waarvan  door  tusschenkomst  van  het  Internationaal 
Bureau  te  Bern  in  Nederland  inschrij\  ing  gevraagd 
wordt,  zal  de  Directeur  kunnen  weigeren,  wanneer 
het  merk  geheel  of  in  hoofdzaak  overeenstemt  met 
hetgeen  voor  dezelfde  soort  van  waren  ten  name 
van  een  ander  is  ingezonden  of  indien  het  bevat 
woorden  of  voorstellingen  in  strijd  met  de  open- 
bare orde  of  de  goede  zeden  of  indien  het,  zij 
het  ook  met  eene  geringe  afwijking  een  Neder- 
fandsch  wapen  van  Rijk,  provincie,  gemeente  of 
eenig  ander  publiekrechtelijk  lichaam  nabootst. 

Van  die  weigering  wordt  binnen  drie  dagen  na 
den  dag  der  ontvangst  van  het  merk  aan  den 
inzender  of  aan  het  Internationaal  Bureau  te 
Bern  kennis  gegeven.  De  Nederlander  of  vreem- 
deling. die  een  merk  nationaal  wenscht  te  depo- 
neeren  kan  binnen  eene  maand  bij  door  hem  of 
zijn  gemachtigde  onderteekend  verzoekschrift,  zich 
wenden  tot  de  Arrondissements  R<;chtbank  te 
’sHage,  ten  einde  de  inschrijving  worde  bevolen  ; 
mocht  men  geene  woonplaats  binnen  het  Rijk  in 
Kuiopa  hebben,  dan  moet  men  woonplaats  binnen 
het  Rijk  kiezen,  de  vreemdeling  of  zijn  gemach- 
tigde, die  door  tusschenkomst  van  het  Internationaal 
Bureau  te  Bern  de  inschrijving  verzocht  heeft,  kan 
gelijk  verzoekschrift  met  vermelding  der  <>ekozen 
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woonplaats  binnen  het  Rijk,  binnen  6 maanden 
inzenden. 

Deze  termijnen  zijn  fataal,  zoodat,  indien  zij 
verloopen  zijn  op  den  dag,  waarop  het  verzoekschrift 
ter  Griffie  is  ingediend,  door  de  Rechtbank  op  dit 
request  geen  recht  meer  kan  worden  gedaan. 

Behalve  het  register,  waarin  het  merk  ter  nati- 
onale, en  dat,  waarin  het  ter  internationale  be- 
scherming wordt  ingeschreven,  heeft  Mr.  Snijder 
van  Wis.senkerke,  Referendaris  aan  het  Departe- 
ment van  Justitie,  en  thans  met  de  functie  van 
Directeur  van  het  » Bureau  voor  den  industrieelen 
eigendom"  tijdelijk  belast,  nog  drie  registers  inge- 
voerd ter  vergemakkelijking  der  administratie,  en 
om  zooveel  mogelijk  vergissingen  te  voorkomen  en 
aanstonds  te  kunnen  zien  of  een  merk  dat  inue- 

. O 

zonden  wordt,  misschien  geheel  of  in  hoofdzaak 
overeenstemt  met  een  reeds  ingeschreven  merk. 
Deze  registers  zijn  de  volgende  ; 

I.  Een  register,  waarin  alle  merken  worden 
onderscheiden  naar  gelanu  de  hoofdvoorstellin-r 
is  ; dit  is  verdeeld  in  20  klassai. 

Klasse. 

1.  Dieren  (viervoetige  en  andere  zoogdieren). 

2.  Gebouwen. 

3 . Henu'Ilic/uiniai . 

4.  Heraldiek:  Afdeeling  a.  wapenschilden;  b.  kroo- 

nen ; c.  vogels ; d.  dieren  ; e.  helmen  ; /. 
bloemen. 

5.  Huishoudelijke  artikelen,  kleedinj^stiikken.  toilet- 


[' 
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Klasse. 

artikelen,  lijfsieraelen : Afdeeling  a.  vaat- 
werk ; b.  andere  huishoudelijke  artikelen  ; 
e.  kleedingstukken  ; toiletartikelen  ; r.  lijf- 
sieraden. 

6.  Krijt^sartikelen,  jae/if  en  sport : Afdeeling  a. 

krijgsartikelen  ; h.  jacht ; r.  sport. 

7.  Laneisehappen  : Afdeeling  a.  boschgezichten  ; 

b.  berggezichten ; e.  zeegezichten ; d.  rivier- 
gezichten ; e.  stadsgezichten  ; /'  veldgezich- 
ten ; g.  tropische  landschapjjen. 

8.  Meetkunstioe  /io?(ren. 

9.  Mensehelijke  figuren : Afdeeling  a.  mannen 

alleen;  vrouwen  alleen;  c.  kinderen  alleen; 
d.  mannen  of  vrouwen  met  kinderen  ; e. 
menschen  bij  dieren  ; /.  lichaam sdeelen. 

10.  Monogrammen,  letters,  eijfers. 

11.  Mythologisehe  en  alleo'oriselie  voorstellingen : 

Afdeeling  a.  mythologische  voorstellingen ; 
b.  allegorische  voorstellingen. 

12.  iVamen,  woorden. 

13.  Planten:  Afdeeling  a.  boomen  of  deelen  van 

boomen;  b.  struiken;  e.  bloemen  en  bladen ; 
d.  vruchten. 

i.:!.  Ridderorden,  medailles  en  vlae^oen : .Aldeeling  c? 
ridderorden  ; b,  medailles  ; c\  vla<^>*cren 

öö 

15.  Selieepvaarf ; :\tdeeling  ^7.  schepen;  scheeps- 

benoodigdheden  ; e.  deelen  van  schepen. 

16.  I isselien  en  seliaaldieren : Afdeeling  a.  vis- 

schen  ; />.  schaaldieren  ; c\  schelpen. 


I 
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Klasse. 

' /•  Vogels,  inseeten,  reptilen : .Atdeeling  (7.  vogels  ; 
b.  insecten  ; c.  reptilen. 

18.  Voediims-  en  oenotmiddelen. 

O 

19.  IVerktiiioen : Afdeeling  ^7.  machines;  gereed- 

<7  O ^ O 

schappen  ; e.  muziekinstrumenten. 

20.  J\iria. 

II.  Een  waren  register. 

III.  E en  namen  register. 

Is  eenmaal  het  merk  ingeschreven,  dan  wordt 
h.ij,  die  het  eerst  de  inschrijving  verzocht,  geacht 
de  eerste  gebruiker  te  zijn,  behoudens  bewijs  van 
liet  tegendeel,  en  behoudens  het  «droit  de  priorite” 
gedurende  3 maanden,  bepaald  bij  art.  z]  der  Con- 
ventie van  1883.  I) 

Over  de  beteekenis  dezer  alinea  is  reeds  veel 
gestreden,  zoowel  in  als  buiten  de  Staten-Generaal. 
Xaar  onze  bescheiden  meening  ten  onrechte.  M<*n 

O 

moet  de  artikelen  eener  wet  beschouwen  in  hun 
onderling  verband. 

O 

.Art.  3 zegt  in  al.  1 dat  het  recht  tot  uitsluitend 
gebruik  toekomt  aan  den  eerstgebruiker  ; in  al.  2 
zegt  de  wet,  dat  de  eerste  inschrijver,  behoudens 
bewijs  van  het  tegendeel,  geacht  wordt  de  eerst- 
gebruiker van  het  ingezonden  merk  te  zijn  ; art.  10 
bepaalt  de  termijnen  (natuurlijk  fatale  termijnen. 

i)  In  arlt.  3,  7,  S,  17,  wordt  gesproken  van  de  Conferentie 
te  Parijs  ol  te  Madrid  ; waarom  die  he|)alingen  niet  in  de 
wet  gelaseht,  ot  de  namen  dier  landen  niet  vermeld  ? 
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anders  verkeerde  men  voortdurend  in  rechtson- 
zekerheid en  behoefde  de  wet  geen  termijnen  te 
stellen)  binnen  welke  de  rechthebbende  ex  art.  3, 
d.  i.  dus  hij  wiens  rechten  door  de  inschrijving 
dreigen  verkort  te  worden,  zich  tegen  die  inschrij- 
ving kan  verzetten  door  zijn  eerder  gebruik  te 
bewijzen.  Dit  verzet  moet  bij  de  Arrondissements- 
Rechtbank  te  ’sHage  geschieden  binnen  6 maanden 
voor  nationale,  binnen  9 maanden  voor  internati- 
onale merken.  Voor  de  rechtbank  zal  eischer  dan 
moeten  bewijzen,  dat  de  inschrijver  een  merk  ge- 
de[)oneerd  heeft,  waarop  hij,  eischer,  krachtens 
art.  7 al.  i,  als  eerst-gebruiker  » uitsluitend  recht” 
heeft.  Slaagt  eischer  niet  in  dit  bewijs,  of  laat  hij 
de  termijnen  van  6 of  9 maanden  \ erloopen,  dan 
verandert  het  rechtsvermoeden  van  art.  3 al.  2 
in  een  rechts  zekerheid,  de  inschrijver  wordt  nu 
niet  meQv  Qcac/if  de  eerste  gebruiker  te  zijn,  maar 
is  door  de  wet  erkend  als  en  verklaard  tot  eerst- 
gebruiker  en  dus  rechthebber  op  het  uitsluitend 
gebruik  van  het  merk. 

Jus  vigilantibus  scriptum.  Heeft  men  de  termijnen 
laten  v^erloopen  en  dient  men  toch  een  verzoek- 
schrift in,  dan  zal  de  Rechtbank  dat  ter  zijde  leggen ; 
men  is  in  het  verzet  niet  meer  ontvankelijk. 

En  nu  moge  men  ook  al  verschillende  theoriën 
opbouwen,  of  eene  theorie  als  b.v.  door  Dr.  W. 
Reuling  i;  is  verdedigd  - n.1.  dat  de  eerst-ge- 

o ö 


i)  }>eilrage  zur  Rctonu  des  Rechts  der  (lesclRlft/eirhen. 


t 


139 


bruiker  rechthebbende  blijft,  terwijl  de  eerste  in- 
schrijver, wiens  inschrijving  zonder  verzet  geschied 
is,  eveneens  dat  merk  mag  gebruiken  (maar  dan 
is  het  immers  ocen  uitsluitend  rcelit  meer  1)  — 
voorstaan,  of  met  Mr.  Z.  van  den  Hergh  i)  beweren  : 
»VVij  weten  nu  hoe  men  laat  inschrijven,  hoe 
men  verzet  doet,  enz.  Maar  wat  van  dit  alles  het 
rechtsgevolg  is,  weten  wij  niet — wanneer  men 
vasthoudt  aan  het  principe  in  de  wet  neergelegd, 
— n.1.  de  eerst-gebruiker  heeft  een  uitsluitend 
recht  op  het  merk  ; deponeert  men  een  merk, 
dan  wordt  men  geacht  eerst-gebruiker  te  zijn, 
tenzij  het  tegendeel  bewezen  wordt,  en  voor  tle 
bijbrenging  van  dit  bewijs  stelt  de  wet  fatale 
termijnen  van  6 of  9 maanden  — dan  blijkt  vol- 
doende het  rechtsgevolg  eener  inschrijving,  welke 
zonder  zoodanig  verzet  heeft  plaats  gehad. 

Nochtans  willen  wij  de  bestrijders  van  deze  wet 
gaarne  toegeven,  dat  de  wetgever  op  meer  dui- 
delijke wijze  had  moeten  doen  uitkomen,  dat  x/tr/zA 
op  écne  en  wel  eloor  het  indienen  van  het 

verzoekschrift  tot  nietigverklaring  der  inschrijving, 
het  tegendeel  kan  bewezen  worden  van  de  gevoD- 
trekking,  welke  art.  3 omtrent  het  eerstgebruik 
aan  het  feit  der  inschrijving  verbindt.  Wij  meenden 
echter  aan  onze  uitlegging  de  voorkeur  te  moeten 
geven,  omdat  de  Minister  van  Justitie  zich  in  de 
Kamer  bij  de  behandeling  dezer  wet  in  dien  geest 
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had  uitgelaten,  maar  vooral,  omdat  men  anders 
in  de  praktijk  voortdurend  in  een  toestand  zou 
verkeeren  van  rechtsonzekerheid,  wie  de  werkelijke 
rechthebber  is  op  het  uitsluitend  gebruik. 

W'at  geschiedt  er  nadat  bij  de  Arrondissements 
rechtbank  te  ’s  Ha^e 

o 

(i.  een  v^^rzoekschrift  is  ingediend  ten  einde  de 
inschrijving  worde  bevolen,  of  ten  einde  de 
inschrijving  worde  nietig  verklaard  ; 

/k  door  den  Officier  van  Justitie  wordt  gevorderd, 
dat  de  inschrijving  worde  nietig  verklaard, 
omdat  het  voorstellingen  of  woorden  bevat 
die  door  art.  4 al.  3 verboden  zijn  ' 

Zooals  wij  zagen  moet  men  het  rei^uest,  waarbij 
men  verzoekt  dat,  na  weigering  door  den  Direc- 
teur inschrijving  worde  bevolen,  indienen  binnen  een 
maand,  wanneer  het  een  nationaal,  en  6 maanden, 
zoo  het  een  buitenlandsch  in  te  schrijven  merk 
betreft ; het  verzoek  of  vorderiiuj:  tot  nieti<>-ver- 

o ö 

klaring  der  inschrijving  moet  ingediend  worden 
zoowel  door  belanghebljende  als  door  den  officier 
van  justitie,  binnen  6 maanden  voor  nationale,  en 
binnen  9 maanden  voor  buitenlandsche  merken. 
Van  deze  verzoeken  door  belanghebbenden,  en 
van  de  vordering  door  den  Officier  v,in  |ustitic,wordt 
binnen  drie  dagen  door  den  ( iriffier  aan  het  Bureau 
Bureau  voor  den  industrieelen  eimMidom  schrifte- 

O 

lijk  kennis  gegeven. 

Wij  hebben  gezien  dat  deze  termijnen  voorge- 
schrev^en  zijn  t)p  straffe  van  v^erv'al  van  heit  recht ; 
verwaarloost  men  ckv.e  dan  zal  de  rechtbank  den 
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(verzoeker  niet  ontvankelijk  moeten  verklaren.  De 

Rechtbank  beslist  in  Raadkamer. 

De  bc  slissing  op  een  verzoek  »dat  inschrijving 
I worde  bevolen”  wordt  niet  gegeven,  dan  nadat  de 

7 verzoeker  in  de  gc/cgcv/Z/iVi'/  is  gesteld  om  zijn  recht 

i op  de  inschrijving  van  het  merk,  en  de  Directeur 

van  het  Bureau  voor  den  industrieelen  eigendom, 
om  de  weigering  van  inschrijving  voor  de  Recht- 
i bank  mondelino  te  verdedigen. 

' De  beslissing  op  een  verzoek  of  eene  vordering 

: »tot  nietigverklaring  van  eene  inschrijving,”  wordt 

I niet  gegeven,  dan  na  verhoor  of  behoorlijke  op- 

; roeping  van  den  inzender  van  het  merk  op  den 

^ door  de  Rechtbank  bij  eenvoudig  appointement  op 

I het  verzoek  of  de  vordering  Ijcpaalden  dag,  welke 

i aan  het  Bureau  voor  den  industrieelen  eigendom 

door  den  Griffier  schriftelijk  wordt  nu^degedeeld, 

I en  indien  het  een  nationaal  ingeschreven  merk 

i Ix'treft,  aan  d(‘n  eigenaar  ten  minste  14  dagen  te 

voren  wordt  bekend  g(‘iuaakt  door  bete('kenin>' 
van  het  verzoek  of  de  vordering  (;n  het  daarop 
geg{;ven  appointement.  Geldt  lu't  e(‘n  buitenlandsch 
inga^schrcven  merk,  dan  geeft  het  Bureau  vocjr  d(m 
Industrieelen  eigendom  van  het  verzoek  of  de  vor- 
dering kennis  aan  het  Internationaal  Bureau  te  Bern 
en  deelt  aan  dit  Bureau  zoodra  mogelijk  den  door 
de  Rechtbank  voor  het  verhoor  bepaalden  dag 
metle,  en  wel  ten  minste  eene  maand  of  drie  maan- 
ij  den  te  voren,  naar  gelang  de  inzender  in  of  builen 

j Duropa  woont.  Bij  het  verhoor  kan  de  verzoeker 

,j  of  de  Officier  van  justitie  de  gronden,  waarop  zijn 
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verzoek  of  zijne  vordering-  berust  inondcUn<^  uiteen- 
zetten. De  rechter  bepaalt  daarna  den  dag,  waarop 
hij  zijne  beslissing  zal  geven. 

Wij  zien  dus,  dat  hier  niemand  de  verplichting 
wordt  (jpgelegd  voor  den  Rechter  te  verschijnen 
ten  einde  zijne  l)elangen  mondeling  te  verdedigen. 
Hieruit  volgt  dus,  dat  er  geen  verstekvonnis  moge- 
lijk  is;  maar  hieruit  volgt  ook  onzes  inziens,  eene 
onbillijkheid.  Verschijnen  de  partijen,  dan  mogen 
zij  ■^mondeling'  hunne  bezwaren  uitc;enzetten ; dege- 
nen, die  inschrijving  of  vernietiging  der  inschrijving 
vorderen,  kunnen  daarenboven  in  hun  verzoek- 
schrift de  verschillende  gronden  ontwikkelen,  waarop 
hunne  vordering  steunt  ; maar  de  Directeur  van 
het  Bureau,  die  inschrijving  weigert,  of  hij,  die  cen 
merk  heeft  laten  inschrijven,  waarvan  (;en  and(*r 
(,1e  nietigverklaring  verzoekt,  kan  g(“ene  schriftelijkf' 
iiKMuorie  indienen,  doch  kan  alleen  mondelino- zijn 
goed  recht  verdedigen.  Dit  lijkt  ons  onbillijk. 
Scripta  manent,  verba  volant. 

1 üerbij  zij  nog  opgemerkt,  dat  bij  eene  behan 
deling  v'an  het  verzoek  tot  bevel  van  inschrijving, 
de  I,)irecteur  van  het  Bureau  als  zijnde  partij 
(zooals  mede  duidelijk  blijkt  uit  art.  i al.  4) 
behoorlijk  moet  worden  opgeroepen  door  bet(‘e- 
kening  van  den  dag,  waarop  het  verzoekschrift  in 
Raadkamer  zal  worden  behandeld. 

1 looger  beroep  van  de  beslissing  der  Rechtbank 
is  niet  toegelaten.  Dit  is  zeer  te  betreuren,  daar 
toch  van  de  beslissing  des  Rechters  zeer  oroote 
belangen  alhankelijk  kunnen  zijn.  Wij  hadden 
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hiervoor  gaarne  eene  andere  regeling  gezien,  waar- 
over  wij  in  een  volgend  hoofdstuk  zullen  spreken. 

Binnen  tnui  maand  na  den  dag  der  beslissing 
kan  beroep  in  cassatie  worden  ingesteld.  Dezelfde 
termijn  dus  voor  Nederlanders  en  voor  vreemde- 
lingen, ’t  zij  .'ij  wonen  in  een  der  tot  de  l'nie 

behoorende  Staten,  ’t  zij  zij  behooren  tot  een  der 

tot  het  Arrangement  toegetreden  Rijken  en  door 
tusschenkomst  van  het  Internationaal  Bureau  te 
Bern  hier  te  lande  een  merk  willen  inschrijven. 
Dat  is  niet  consequent  en  daarenboven  zal  de 
teimijn  te  kort  blijken  voor  inschrijvingen  door 

personen  buiten  hairo)>a  woonachtio'. 

1 loe  vT^rvalt  de  kracht  eener  inschrijviiio*  - 
I . Door  doorlialiny;  op  verzoek  van  dengene^ 
te  wiens  nauK'  de  inschrijving  is  'besteld 
2b  D(K)|-  V(u-loop  van  20  jaren,  indien  de  in- 
schrijving niet  vóór  het  V(‘rstrijken  van  dien 
termijn  is  vernieuwd,  ol  indien  de  vernieu- 
wing niet  binnen  gelijken  termijn  is  herhaald. 
Men  houde  hier  echter  wel  in  het  oog,  dat  ook 
na  20  jaren,  hij  die  de  inschrijving  niet  heeft 
vernieuwd,  toch  het  recht  op  niitsluitend  ^rebruik” 
behoudt,  daar  hij  zich  kan  beroepen  op  zijn  eerst- 
gebruik,  wat  door  zijne  vroeger  plaats  gehad 
hebbende  inschrijving  wordt  bewezen.  Deze  termijn 
is  dus  voornamelijk  van  belang  voor  de  interna- 
tionale inschrijving,  die  slechts  20  jaren  van  kracht 
is  en  daarna,  bij  niet  vernieuwing,  vervalt. 

Daarom  is  dan  ook  bij  art.  7 van  het  .\rran- 
gement  bepaald,  dat  het  Internationaal  Bureau  te 
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Bern  6 maanden  vóór  het  eindigen  der  internati- 
onale  beschermintr  dit  othciens  aan  het  Bureau 
(in  den  1 laat^)  en  aan  den  eigenaar  van  het  merk 
zal  medenleelen.  VOor  de  vernieiuvimj"  eener  in- 
schrijving  wordt  gevorderd,  dat  de  rechthebbende 
vó('ir  het  einde  van  het  20''"^  jaar,  dezelfde  forma- 
liteiten ver\’nlle  als  bij  de  eerste  inschrijving. 

3'’.  l)(jor  het  vervallen  van  de  kracht  of  het 
weigeren  der  inschrijving  in  het  land  van 
oors[)rong. 

Deze  bepaling  is  o[)genomen  als  gevolg  van 
art.  6 van  het  Arranoement. 

O 

4".  Door  den  overgang  van  een  merk  aan  (‘en 
ander. 

1 )e  voorwaarde  aan  den  overgang  van  merken 
verbcmden  is,  dat  tevens  dc?  fabriek  of  handels- 
inrichting, tot  onderscheiding  van  welker  waren 
het  nuM'k  best(“md  is.  aan  denzelfden  [persoon  worde 
ov<’rdragen.  1 h.'t  liewijs  hiervan  wordt  gcAwerd 
door  overlegging  van  een  gewaanm;rkt  nittreksf'l 

O o o o 

van  d(‘  betrekkelijke  akte  aan  het  Bureau  \oor 
den  indnstrieek'n  (dgendom. 

De  overgang  van  een  nationaal  merk,  wordt  0[j 
schriltelijk  verzoek  van  [jartijen,  \’an  (am  bniten- 
landsch  merk,  nadat  van  het  Internationaal  Bureau 
t(‘  Bern  bericht  van  den  overgang  zal  zijn  ont- 
vangen, aan  den  kant  van  de  inschrijving  aange- 
t(.‘ekend.  Bij  het  verzoek  tot  deze  aanteekening  bij 
e(Mi  nationaal  merk  is  vijf  gulden  te  voldoen.  Is 
dit  merk  tevens  internationaal  gedeponeerd,  dan 
d(ielt  het  Bureau  te  ’s  1 lage  de  overgan<j-  mede 

O o o 
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aan  het  Internationaal  Bureau  te  Bern,  dat  dezen 
weer  bericht  aan  de  overige  Bureaux.  Zoowel  deze 
mededeeling  aan  het  Internationaal  Baireau,  als  de 
aanteekening  na  een  ontvangen  bericht  van  over- 
gang,  van  wege  het  Internationaal  Bureau,  geschie- 
den gratis. 

De  regel  in  de  wet  gesteld,  dat  geen  merk  op 
(;en  ander  kan  overgaan  zonder  de  industrie,  is 
zeer  juist.  Het  tabrieks  ol  handelsmerk  maakt 
een  belangrijk  deel  uit  van  de  ondernemino-  en 
er  is  geene  reden,  waarom  bij  een  overo-ano-  van 
deze  aan  een  anderen  eigenaar  niet  (jok  het  merk 
daarin  zou  deelen  ; in  den  regel  is  het  rechtmatig 
gebruik  van  een  merk,  alleen  dan  bestaanbaar, 
indien  het  gebezigd  wordt  door  hem,  die  de  waren, 
waarv(j(jr  het  bestemd  is,  vcjortbrengt  of  in  den 
handcd  brengt. 

O 

Ook  de  voornaaniste  schrijvers  deelen  deze 

ineenino-. 

o 

Zoo  zegt  Bedarride,  ir  874  Hl  est  de  jurispru- 
» deuce  que  la  vente  d'un  fonds  de  commerc(‘ 
»emporte  pour  1'acheteur,  a moins  de  stipulaticm 
» contraire,  Ie  droit  de  faire  usage  des  enseignes 
»et  attributs  du  vendeur.  Or,  de  tous  les  attributs 
^d'un  commerce,  en  e.st-il  un  de  plus  precieux  (|iu‘ 

* la  marcjue,  (|ui  s imposant  a la  conhance  du  pu- 
Hdic,  est  Ie  seul  Hen  capable  d’assurer  la  conser 
»vation  de  Hachalandage,  dont  la  valeur  entn* 
njrdinairement  pour  beaucoup  dans  Ie  prix  de 
» venter"  etc. 

Hn  1 ouillet,  n 98  »La  vente  de  1 etablissement 
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» commercial  comprencl  virtuellemtrnt  la  marqué, 
>qui  n’en  est  qu’un  des  signes  ext(;rieurs,  1’un  des 
» accessoires  obligés”  etc.  i) 

Bij  de  beschouwing  van  dit  artikel  rijst  een 
berg  van  moeilijkheden  voor  ons  t)p. 

Volgt  uit  art.  20  der  wet,  dat  een  merk  altijd 
met  de  fabriek  of  handelsinrichtine  wtv/ overtman  ? 

O O 

Geenszins.  Het  artikel  zegt  alleen,  »dat  de  over- 
»gang  van  een  merk  alleen  wordt  aangcteckend, 
> indien  tevens  de  fabriek  of  handelsinrichtingr  over- 

O 

»gaat.”  Wij  willen  echter  gaarne  toegeven,  dat 
eene  eerlijke  en  gezonde  uitlegging  en  toepassing 
der  wet  medebrengt,  dat  met  de  fabriek,  enz.  ook 
altijd  het  merk  overgaat.  Vele  moeilijkheden  zullen 
zich  bij  de  toepassing  van  dit  artikel  voordoen. 

Twee  uitleggingen  zijn  mogelijk  ; 

1°  met  de  fabriek  enz.  moet  altijd  het  merk 
overgaan  ; 

2^  met  de  fabriek  enz.  gaat  niet  altijd  het  merk 
over,  maar  de  eigenaar  van  de  fabriek  en 
het  merk,  kan  over  beiden  afzonderlijk  be- 
schikken. 

Neemt  men  de  eerste  uitlegging  aan  en  stond 
deze  duidelijk  in  de  wet  uitgedrukt,  dan  zou  de 
aanteekening  van  den  overgang  althans  voor  nati- 
onale merken,  intusschen  van  weinig  of  geene 


i)  Zie  verder  Blanc  n°  724-  Bendu  ,,Corles  de  la  Propriété 
induslrielle”  (Manpies  de  fabrique)  n'’  96.  Kolrler  „Das  Recht 
des  Markenschutzes”  bladz.  230.  seqs 
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waarde  zijn  voor  den  nieuwen  verkrijger,  omdat 
deze,  immers  enkel  op  grond  van  den  titel,  krach- 
tens welken  de  labriek  enz.  oij  hem  over<.niK>' 
reeds  kon  ageeren  tegen  ieder,  die  dat  merk  ge- 
Iwuikte  of  namaakte,  ook  zonder  aanteekenim»' 
van  dien  overgang  verzocht  te  hebben.  \'oor  inter- 
nationale merken,  wier  overschrijvintr  door  eeni^re 
buitenlandsche  wetgeving  gevorderd  mocht  worden, 
zou  zoodanige  aanteekening  evenwel  noodzakelijk 
zijn,  omdat  de  internationale  inschrijving  berust 
op  de  nationale. 

Is  men  daarentegen  voorstander  der  tweede 
uitlegging,  dan  is  de  wet  geheel  onvoldoende.  Men 
kan  dan  de  meening  zijn  toegedaan,  dat,  bij  over- 
gang der  fabriek,  enz.  en  nicf  van  het  merk,  geen 
van  beiden,  noch  de  vroegere  eigenaar  (ofschoon 
deze  het  recht  van  beschikken,  in  den  zin  van  dit 
nog  te  kunnen  overdragen  aan  den  nieuwen  recht- 
hebbende, behoudt)  noch  de  nieuwe  rechthebbende, 
het  merk  mag  gebruiken ; maar  men  kan  ook  de 
opvatting  huldigen,  dat  ten  spijt  van  den  nieuwen 
eigenaar  der  fabriek  enz.  de  vroegere  het  merk 
blijft  gebruiken. 

Maar  er  is  meer ! De  wet  zegt,  dat  de  overu-ancr 
wortit  aangeteekend,  na  overlegging  van  een  ge- 
waarmerkt uittreksel  van  de  betrekkelijke  akte. 
De  wet  schrijft  echter  geene  bekendmaking  dier 
aanteekening  voor.  Dit  is  niet  consequent.  Men 
had  hier  evenzeer  als  bij  de  inschrijving  en  bij  de 
vernieuwing  der  inschrijving,  een  termijn  van  ver- 
zet moeten  bepalen,  teneinde  een  ieder,  welke 
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dien  overgang  mocht  willen  betwisten,  in  de  ge- 
legenheid  te  stellen,  de  nietig  verklaring  der  aan- 
teekening  te  verzoeken.  Maar  ook  had  men  moeten 
voorzien  in  het  geval,  dat  de  Directeur  van  het 
Bureau  te  s Hage  weigert  de  aanteekening  te 
doen.  In  al  de  gevallen  van  overgang  van  merken 
is  de  Directeur  van  het  Bureau  de  opperste  rechter  ! 

Ben  klein  voorbeeld.  Br  is  overgegaan  ^ccnc 
JtibfuL  Dief  focbchooi'CD  . Onder  het  woord  toebe- 
hooren  kan  men  de  merken  begrijpen  ; maar  óók 
kan  men  meenen,  dat  die  merken  afzonderlijk  had- 
den moeten  beschreven  zijn.  In  het  eerste  geval 
zal  de  Directeur  den  overgang  aanteekenen,  terwijl 
het  misschien  de  bedoeling  van  den  vroegeren 
eigenaar  was,  alleen  de  fabriek  (m  daarna  afzon- 
derlijk de  merken  te  laten  ox'ergaan.  In  het 
tweede  ge\al  zal  de  Directeur  de  aanteekening 
\v juist  clc  Lcdoolino'  o'^wccst 
is,  dat  ook  de  merken  overgingen.  En  zal  men 
dan  maar  moeten  berusten  in  tle  beslissing  van  den 
Directeur  van  het  Bureau? 

De  bezwaren,  die  uit  het  al  of  niet  aanteekenen 
door  den  Directeur  voortspruiten,  zullen  zich  min 
of  meer  levendig  doen  gevoelen,  al  naar  gfilang 
die  aanteekening  eene  formalifcit  is.  waarvan  geen 
enkel  recht  af  hankelijk  is,  dan  wel  een  onontbeerlijk 
vcreisehte  voor  het  recht  op  het  uitsluitend  gebruik 
van  een  overgegaan  merk. 

Met  is  een  groote  fout,  dat  de  wet  zich  noch 
omtrent  de  gevolgen  van  het  doen  der  aanteeke- 
ning, noch  omtrent  de  rechtsgevolgen  van  het 
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nalaten  der  aanteekening  in  eenig  opzicht  uitlaat 
en  den  rechtzoekende  geheel  in  het  onzekere 
laat.  Vormt  die  aanteekening  het  onontbeerlijk 
constitutief  vereischte  voor  den  overgang  van  het 
recht,  dat  uit  de  inschrijving  van  een  merk  ten 
name  van  den  vroegeren  titularis,  voor  dezen  was 
I ontstaan  r Of  is  het  iets,  wat  degene  op  wien  de 

I fabriek  of  handelsinrichting  is  overgegaan,  gerust 

kan  nalaten  ? Kan  hij  op  wien  een  merk  is  over- 
gegaan, — ofschoon  de  Directeur  weigert  de  over- 
gang van  het  merk  aan  te  teekenen  — zich  ver- 
zetten tegen  den  concurrent,  die  gebruikmakende 
I van  deze  gelegenheid  of  wel  reeds  vroeger  ter 

sluik  hetzelfde  merk  gebruikende,  thans  het  merk 
‘’l  deponeert  en  zich  beroept  op  zijn  eerder  gebruik? 

j Op  deze  vragen  zal  men  te  vergeefs  een  ant- 

woord in  de  wet  zoeken  ! 

Wanneer  nu  de  aanteekening  van  den  overgang 
naar  ons  recht,  niet  moet  gerekend  worden  een 
onontbeerlijk  vereischte  te  zijn,  voor  het  recht 
op  het  uit.sluitend  gebruik  van  een  overgegaan 
merk,  kan  niettemin  naar  buitenlandsch  recht  de 
van  een  merk  van  een  zoodanige  aan- 
teekening daar  te  lande  afhankelijk  zijn,  welke 
evenwel  voor  Nederlaiulsche  merken,  aldaar  niet 
anders  kan  geschieden  dan  na  een  voorafgegane 
aanteekening  hier  te  lande. 

Mocht  daarentegen  naar  ons  recht  voor  den 
overgang  van  eenig  merk,  de  daarvan  gedane 
aanteekening  een  bepaald  vereischte  zijn,  dan  zou 
daaruit  dus  moeten  v^olgen,  dat  bii  wei^rerino'  van 

.! 
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den  Directeur  de  aanteekening  te  doen,  hij,  die 
te  goeder  trouw  meende,  dat  e(ui  merk  op  liem 
was  overgegaan,  eene  nieuwe  inschrijving  zou 
moeten  verzoeken  en  dan  gevaar  zou  loopen,  dat 
de  oorspronkelijk  eerst-gebruiker,  die  destijds  zich 
heeft  willen  verzetten,  maar  ongelukkiglijk  den 
termijn  van  zes  maanden  heeft  laten  verloopen, 
hem  het  recht  op  het  merk  betwist,  en  door  zijn 
eerst-gebruik  te  bewijzen,  het  uitsluitend  recht  op 
dat  merk  herneemt. 

En  zoo  doen  zich  bij  dit  artikel  tal  van  moei- 
lijkheden voor,  waarvan  de  bovenaangehaalde 
slechts  enkele  voorbeelden  zijn. 

B.  V OOR  DE  KoLOXIËN  EN  BEZITTINGEN. 

Art.  2 van  de  Nederlandsche  wet  zegt:  »Door 
»ons  worden  de  1 lulpbureau.N  voor  den  industrieelen 
» eigendom,  tevens  hulpbewaarpla.itsen,  belast  met 
>de  openbare  mededeeling  van  de  fabrieks-  en 
» handelsmerken  in  de  koloniën  en  bezittingen  in 
'> andere  werelddeelen,  aangewezen,  en  de  verdere 
» werkzaamheden  dezer  1 lulpbureaux,  benevens  de 
«daarmede  verband  houdende  verrichtingen  van 
«het  in  het  eerste  lid  van  art.  i bedoeld  Bureau 
«voor  den  industrieelen  eigendom  geregeld.” 

• Vis  gevolg  van  dit  artikel  zijn  de  volgende  Be- 
sluiten oeofeven  : 

O O 

I.  Besluit,  ter  uitvoering,  voor  zooveel  Neder- 
landsch-Indië  betreft,  van  art.  2 der  wet  van 
30  september  1893  (Staatsblad  n’  146),  hou- 
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dende  bepalingen  op  de  fabrieks-  en  handels- 
merken van  9 november  1893,  Staatsblad  159. 

2.  Besluit,  ter  uitvoering,  voor  zooveel  Suriname 
betreft,  van  art.  2 der  wet  van  30  september 
1893  (Staatsblad  n°  146),  houdende  bepa- 
lingen op  de  fabrieks-  en  handelsmerken  van 
9 november  1893,  Staatsblad  160. 

3.  Besluit,  ter  uitvoering,  voor  zooveel  Curagao 
betreft,  van  art.  2 der  wet  van  30  september 
1893  (Staatsblad  n’  146),  houdende  bepalin- 
gen op  de  fabrieks-  en  handelsmerken  van 
9 november  1893,  Staatsblad  161. 

Als  Hulpbureau.x  zijn  aangewezen,  in  Neder- 
landsch-Indië,  het  Departement  van  justitie  aldaar ; 
in  Suriname  en  Curagao,  de  Parketten  der  Pro- 
cureurs-Generaal  bij  de  Hoven  van  Justitie.  Deze 
hulpbureau.x  hebben  ieder  binnen  hun  kring  de- 
zelfde werkzaamheden  te  vervullen  als  het  Bureau 
in  den  Haag. 

Hieruit  volgt  dat,  behoudens  eenige  geringe 
veranderingen,  deze  Besluiten  bijna  letterlijk  de 
bepalingen  der  Nederlandsche  wet  bevatten.  Wij 
achten  het  daarom  voldoende  de  meest  oewich- 

O 

tige  verschilpunten  aan  te  geven. 

Het  inzenden  van  een  cliché  is  niet  verplichtend 
gesteld,  zoodat  een  afdruk  van  het  merk  alleen 
bekend  gemaakt  wordt,  indien  bij  de  inschrijving 
een  cliché  gevoegd  was ; eene  beschrijving  van 
het  merk  is  voldocmle. 

Alleen  in  Nederlandsch-lndië  is  beroep  in  cas- 
satie van  eene  beslissing  van  den  Raad  van  justi- 
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tie  te  I^atcU^ia  bij  het  Hoog-Gerechtshof  mogelijk, 
omdat  op  Suriname  en  Curagao  alleen  een  Hof 
van  Justitie  bestaat. 

Daar  de  Koloniën  en  Bezittingem  een  deel  uit- 
maken van  het  Moederland,  bestaat  er  geen  recht- 
streeksche  betrekking  tusschen  de/e  en  het  Inter- 
nationaal Bureau  te  Bern,  zoodat  alle  mededeelingen 
aangaande  internationale  merken  door  middel  \uin 
het  Bureau  te  s Hage  moeten  geschieden. 

De  personen,  die  aldaar  gev^estigd  zijn  en  een 
merk  internationaal  wenschen  in  ü;  schrijven,  zen- 
den aan  het  Hulpbureau  vier  exemplaren  van  het 
merk,  waarvan  een  onderteekend,  met  een  cliché 
of  eene  beschrijving  van  het  merk,  en  een  bedrag 
van  55  gulden.  Het  Hulpbureau  behoudt  het 
onderteekend  exemplaar  van  het  merk  en  5 gulden, 
en  zendt  de  drie  andere  exemplaren  en  50  gulden 
naar  het  Bureau  te  s Hage,  dat  de  internationale 
inschrijving  te  Bern  aanvraagt. 

Bij  weigering,  door  het  Hulpbureau,  van  eene 
internationale  inschrijving,  wordt  dit  zoo  spoedig 
mogelijk  medegedeeld  aan  het  Bunjan  te  's  Hag^, 
dat  deze  weigering  overbrengt  aan  het  Internatio- 
naal Bureau  te  Bern.  I egen  deze  weigering  kan 
men  binnen  één  jaar  in  verzet  komen. 

De  belanghebbenden  in  de  koloniën  en  bezittin- 
gen kunnen  binnen  6 maanden,  na  den  dag,  waarop 
de  bekendmaking  van  een  internationaal  inge- 
schreven merk  in  de  beide  Indiën  ontvangen  is, 
in  verzet  komen  bij  den  Raad  van  justitie  ^of  het 
I lot  van  justitie.  In  dat  geval  moet  minstens  3 
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maanden  voor  de  behandeling  van  dit  verzet  het 
Bureau  in  den  Haag  gewaarschuwd  worden,  het- 
welk hiervan  kennis  geeft  aan  het  Internationucd 
Bureau  te  Bern. 

De  bekendmakingen,  welke  in  Nederland  geschie- 
den in  de  Bijlagen  van  de  Staatscourant  worden 
in  Nederlandsch-Indië  geplaatst  in  de  [avasche 
Courant,  en  in  Suriname  en  Cura^ao  in  afzonder- 
lijke bijlagen  van  het  Nieuwsblad,  waarin  de  of- 
ticieele  bekendmakingen  worden  geplaatst. 


t 


DE  PROCEDURE 


IN  ZAKE 


F.Vl^RIEKS-  EN  HANDEESiMERKEN 


Bij  de  bespreking  der  procedure  volgens  de 
Nederlandsche  wet  zeiden  wij,  dat  naar  onze  be- 
scheiden meening,  de  uitsluiting  van  hooger  beroep 
teuen  de  beslissiny^  des  Rechters  in  Raadkamer 

O 

"e^^even,  afkeuriny;  verdient.  Wanneer  men  toch 
bedenkt  welke  groote  belangen  van  het  al  ot  niet 
weigeren  eener  inschrijving,  van  het  verzet  tegen 
eene  inschrijving,  van  de  vordering  tot  nietigver- 
klariiiij:  van  een  ingeschreven  merk  door  den  Offi- 
cier  van  justitie,  kunnen  afhankelijk  zijn,  dan  is 
het  te  verwonderen,  dat  bij  de  behandeling  dezer 
wet  in  de  Staten  Generaal  niemand  de  wensche- 
lijkheid  van  een  liooger  beroep  heeft  l)etoogd. 
Beroep  in  Cassatie  toch,  baat  slechts  bij  schending 
of  verkeerde  toepassing  der  wet,  terwijl  de  be- 
slissing, die  het  hier  geldt,  veelal  geschilpunten 
van  feitelijken  aard  betreft. 
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Het  groot  belang  van  het  toekennen  van  recht 
van  hooger  beroep  blijkt  ook  uit  de  omstandig- 
heid, dat  er  in  Nederland  firma’s  bestaan,  die 
jaarlijks  tonnen  gouds  aan  de  bekendmaking  niet 
alleen  van  het  product  hunner  industrie,  maar  tevens 
ook  van  het  merk,  dat  op  de  verpakking  gebezigd 
wordt,  uitgeven  ; dat  er  fabrikanten  zijn,  die  maande- 
lijks eene  groote  hoeveelheid  hunner  producten  ver- 
zonden, maar  plotseling  hun  omzet  tot  een  mini- 
mum zagen  teruggebracht,  omdat  de  een  of  andere 
oneerlijke  concurent,  die  hetzelfde  of  in  hoofdzaak 
overeenstemmende  merk  gebruikte,  hun  handel  on- 
derkroop. 

Wanneer  men  de  vonnissen  nagaat,  welke  hier 
te  lande  onder  vDeur  der  vroegere  wet  in  deze 
materie  gewezen  zijn,  dan  ziet  men,  dat  soms  een 
merk  genoegzaam  van  een  ander  merk  onderschei- 
den werd  geacht,  wanneer  de  letters  bij  het  eene 
merk  schrijfletters,  bij  het  andere  drukletters  waren, 
maar  de  hoofdvoorstelling  geheel  dezelfde ; terwijl 
eene  andere  keer  de  vorderimj:  tot  niet-toelatino: 
van  een  nieuw  merk  werd  afgewezen,  omdat  eischer 
gedurende  eenige  jaren  zijn  eigen  merk  niet  ge- 
bruikt had  ; ot  wel,  dat  men  meer  aandacht  schonk 
aan  de  beschrijving  van  het  merk  bij  de  afkon- 
diging in  de  Staatscourant,  dan  aan  de  afbeel- 
ding zelve  van  het  merk. 

En  nu  moge  het  in  sommige  streken  van  ons 
vaderland  iets  buitengewoons  zijn,  dat  men  een 
witte  das  draagt  ij,  zoodat  die  man  onder  honderd 
i)  Zie  Bijlage  Vil 
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andere  zwartgedaste  mannen  nog  te  onderscheiden 
is,  en  de  Rechtbank  daaruit  afleiden,  dat  dus  ook 
een  merk  met  dezelfde  buste  als  hoofdvoorstelling, 
toch  genoegzaam  onderscheiden  is  van  het  iuudere, 
(jmdat  het  eene  merk  eene  wit-^edaste  Professor 
Koch,  het  andere  een  zwart-gedaste  Professor  Koch 
voorstelt,  — er  zijn  toch  ook  nog  provincies,  waar 
de  witte  das  niet  zoo  n groote  zeldzaamheid  is 
en  dus  dat  verschil  niet  in  het  oog  springt.  De 
consumenten  kennen  wèl  het  merk;  ^ Professor 
Koch  voorstellende  zijne  buste,  maar  letten  er 
niet  op,  of  het  een  Professor  Koch  is  met  witte 
ot  zwarte  das,  met  ol  zonder  geneeskundige  at- 
tributen. 


Aan  de  beeltenis  van  Professor  Koch  erkent  de 
consument  de  waren,  die  hij  eewoon  is  te  op- 
bruiken,  en  slaat  geen  acht  op  andere  kleinigheden 
door  den  concurrent  van  den  eerst-gebruiker  op 
het  merk  aanoebracht. 

O 

Intusschen,  als  het  vonnis  eenmaal  gewezen  is, 
dient  men  thans  nolens  volens  daarin  wel  te  be- 
rusten. Wij  gelooven,  dat  hierin  op  zeer  eenvou- 
dige wijze  verandering  te  brengen  is. 

Volgens  de  bepalingen  van  de  wet  worden  thans 
alle  processen  over  het  weigeren  en  al  of  niet 
deponeeren  van  een  merk,  door  de  liaagsche  Recht- 
bank behandeld  ; in  ’s  Gravenhage  is  het  Bureau 
voor  de  inschrijving  en  naar  dat  Bureau  zijn  de 
registers  van  alle  vroeger  ingeschre\en  merken 
overgebracht.  Als  van  zelve  is  dus  het  ( gerechtshof 
te  s Gravenhage  het  College,  waarbij  het  hooger 
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beroep  zou  moeten  worden  behandeld.  Maar  wij 
zouden  de  bevoegdheden  van  dat  Hof  nog  veel 
verder  willen  uitbreiden,  door  aan  hetzelve  ook 
op  te  dragen  de  beslissing  in  hooger  beroep  van 
alle  andere,  terzake  van  fabrieks-  of  handelsmerken 
door  de  verschillende  rechtbanken  in  Nederland 
gewezen  civiele  vonnissen,  die  thans  voR-ens  den 
gewonen  regel  der  competentie  wel  voor  hooger 
beroep  vatbaar  zijn.  Omdat  dan  toch  de  veel- 
vuldige behandeling  van  processen  over  merken, 
eenerzijds  de  rechtseenheid  in  deze  materie  zeer 
zal  bevorderen,  anderzijds  den  rechter  o-eheel  ver- 
tiouwd  zal  maken  met  alle  liijzonderheden,  ge- 
bruiken en  behoeften  van  het  x'erkeer,  waarvan  de 
kennis  voor  een  juiste  en  doeltreffende  recht.spraak 
onmisbaar  is. 

In  verband  met  de  hierboven  vermelde  niet 
apjjellabiliteit  van  die  vonnissc'u.  waarvoor  de 
1 kitigsche  Rechtbank  uitsluiteml  compet('nt  is,  in 
ti'genstelling  met  de  vatbaarheid  voor  hooger  bij- 
roep der  vonnissen  door  andere  rechtbanken  ge- 
wez(*n  ter  zake  van  inbreuk  op  het  uitsluitfuid 
H.cht  van  een  merk,  kan  zich  het  geval  voordoen, 
dat  de  eerst-gebruiker  van  een  al  of  niet  inge- 
schreven merk,  zich  niet  verzettende  tegen  de  aan- 
gevraagde inschrijving  van  hetzelfde  of  in  hoofd- 
zaak overeenkomende  merk  door  zpn  concurrent, 
en  dus  niet  de  tusschenkomst  van  de  Raadkamer 
der  rechtbank  te  s Hage  inroepende  — dien  con- 
current, indien  hij  ten  minste  het  bedoelde  merk 
ook  reeds  gebruikte  binnen  zes  maanden  na  de 
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aangev  raagde  inschrijving,  dagvaardt  voor  den  rech- 
ter van  diens  woonplaats. 

Hij  grondt  zijne  vordering  dan  enkel  op  zijn 
eerst-gebruik  onafhankelijk  van  de  door  zijn  con- 
current gevraagde  inschrijving  en  v(!rkrijgt  daar- 
door de  mogelijkheid,  dat  hij  zijne  vordering,  die 
op  dezelfde  gronden  ingesteld  voor  de  Rechtbank 
te  ’s  I lage,  niet  voor  hooger  beroep  vatbaar  zou 
zijn  geweest,  thans  wel  appellabel  is. 

(dm  deze  redenen  schijnt  ons  appellabiliteit 
van  alle  vonnissen  ter  zake  van  fabrieks-  of  han- 
delsmerken gewezen  wenschelijk,  en  de  opdracht 
van  de  behandeling  van  dat  appel  aan  het  Ge- 
rechtshof ’s  1 laoe. 


! 


L\TERN.VnCb\.-\LE  RECHTSPR.\.-\R. 


De  hierboven  uiteengezette  overwegingen  gelden 
a fortiori  voor  de  geschillen  omtrent  de  internationale 
merken.  Wordt  thans  een  merk,  in  Nederland  ter 
internationale  inschrijving  aangeboden,  door  den 
Directeur  van  het  liureau  geweigerd,  of  v'^ordert 
de  Officier  van  Justitie,  dat  de  inschrijving  worde 
nietig  verklaard,  dan  zal  men  zich  daartegen  kunnen 
verzetten ; of  teekent  een  ander  verzet  aan  te^en 
de  inschrijving  van  dat  merk  in  Nederland,  — in  al 
die  gevallen  zal  de  rechtbank  in  Raadkamer  be- 
slissen ; hooger  beroep  van  de  beslissing  der  Recht- 
bank is  niet  toegelaten. 

<3 

Nu  kan  zich  het  zonderlinge  geval  voordoen, 
dat  b.v.  de  nederlander  A en  de  franschman  H, 
na  ieder  hun  merk  aan  het  international  tiureau 
gedeponeerd  te  hebben,  door  tusschenkomst  van 
het  internationaal  Bureau  te  Bern  inschrijving  en 
t>  ^or  oeken  in  die  Staten,  welke  tot  het 
■iArran^ein,en  t zijn  toegetreden.  Het  merk  van  A 
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wordt  in  l" rankrijk  ingeschreven,  omdat  men  het 
genoegzaam  onderscheiden  acht  van  IVs  merk  ; 
maar  het  Bureau  te  ’s  Hasje  wei'j-ert  het  merk 

O o 

\an  Ik  omdat  het  \olgens  de  opinie  van  (km 
Directeur  in  hoofdzaak  overeenstemt  met  het  merk 
van  A;  en  zoo  zou  men  deze  redeneerinu-  verder 
kunnen  uitbreiden  over  Spanje,  Tunis,  Zwitserland, 
België  en  Portugal,  waar  nu  eens  A en  1)  beiden, 
hunne  merken  lieschermd  zaï^en  dan  weer  het 
eene  beschermd,  het  andere  geweigerd. 

Zoo  kan  men  zich  verschillende  gevallen  denken, 
waarbij  dan  ook  het  »delai  de  priorité  ” i ) een 
voornamen  rol  zal  spelen,  en  men  zou  kunnen 
constateeren.  dat  een  merk  nationaal  ingeschreven 
en  aanstonds  daarop  internationaal  gedeponeerd 
in  alle  Staten  tot  h(;t  Arrangement  toe'j'etreden. 
plotseling  in  het  eene  land  beschermd  is,  in  het 
andere  doorgehaald  wordt,  omdat  blijkt,  dat  een 
ander  merk  v(K)r  het  eerste  reeds  nationaal  f<-ed(*- 
jxjiieerd,  nu  ook,  en  wel  binnen  drie  maanckm, 
de  internationale  bescherming  komt  verzoeken. 

In  art.  5 van  het  Arrangement  2)  is  wel  bepaald 
»L  interesse  aura  les  mèmes  moyens  de  recours 
5([ue  si  la  mar(]ue  avait  eté  par  lui  directement 
'd('[)osée  dans  Ie  pays  oii  la  protection  est  relusée”, 
maar  de  wetgevingen  dier  Staten  kennen  skmhts 
de  l)ehandeling  voor  de  Rechtbank  in  hoooste  res- 
sort,  en  ’t  is  wel  waarschijnlijk,  dat  die  vonnissen 


1)  Zie  iÜjlage  I,  artikel  4. 

2)  Zie  Bijlage  \ . 
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zullen  gewezen  worden  in  den  geest  van  de  be- 
.slissing  van  den  Directeur. 

t Is  duidelijk,  dat  uit  zoo’n  toestand  groote 
moeilijkheden  kunnen  ontstaan,  en  voor  handel 
en  nijverheid  zeer  nadeelige  gevolgen  kunnen  voort- 
vloeien. 

Met  bescheidenheid  meenen  wij  daarom  de  op- 
richting van  een  » Internationaal  College  van  .Appel” 
te  Bern,  te  mogen  aanbevelen.  Wij  ontveinzen  ons 
geenszins  de  moeilijkheden  aan  de  oprichting,  sa- 
menstelling en  wettelijke  regeling  van  zoo’n  Col- 
lege verbonden,  doch  achten  die  niet  onoverko- 
melijk. Hier  volge  in  grove  trekken  onze  zienswijze. 

'Pot  leden  van  het  College  van  .Appel  worden 
alleen  aangewezen  de  Directeurs  der  Bureaux  in  de 
verschillende  Staten ; mocht  in  een  enkelen  Staat 
nog  geen  Bureau  zijn  ingericht,  dan  benoeme  de 
Regeering  van  dat  land  een  Afgevaardigde  voor 
de  zittinij. 

Het  College  vergadere  jaarlijks  op  en  gedurende 

een  te  bepalen  tijd  en  zij  samengesteld  uit  drie 
leden,  en  drie  plaatsvervangende  leden,  die  voor 
ieder  jaar  volgens  een  vast  te  stellen  rooster 
worden  aangewezen.  Het  College  beslisse  alleen 
over  weigering  van,  of  verzet  tegen  de  inschrijving 
op  grond,  dat  reeds  een  zelfde  merk  was  imre- 
schreven,  of  wel  het  te  deponeeren  merk  niet  ge- 
noegzaam was  onderscheiden  van  een  merk,  waarop 
een  ander  als  eerst-gebruiker  een  uitsluitend  recht 
heeft.  Heeft  nochtans  de  belanghebbende  de  ter- 
mijnen, bij  de  wetgeving  van  het  land  voor^j-eschre- 
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ven,  niet  in  acht  genomen,  dan  is  daarvan  natuurlijk 
geen  appel  mogelijk. 

Van  ile  beslissing  van  dit  College  zij  geen 
hoDger  beroep  ot  cassatie  mogelijk. 

t i<‘enl  )irecti:ur  neme  zitting,  wannem'  eene  questie 
behandeld  wordt,  waarbij  zijn  bureau  is  betrokken  ; 
een  dor  plaatsverx  ang<MKh-  loden  norne  dan  zijne 
plaats  in. 

Als  GriiÏHa'  lungeero  een  b(*ëedigd  ambtenaar 
van  het  Internationaal  Bureau  te  Bern,  door  de 
Zuitsersche  Kegeering  te  lumotanen. 

Vóór  een  te  bepalen  tijdstip  zij  het  \erzoek  tot 
appel  bij  het  Internationaal  Bureau  Ie  Bern,  inge- 
leverd, opdat,  zoo  iKjodig,  een  plaatsvervangend 
lid  tijdig  kunne  worden  gewaarschuwd.  'Tegelijk 
met  het  verzoekschrift  worde  overgelegd  de  des- 
betreffende stukken  en  bescheiden. 

.Mededeeling  aan  de  tegenpartij  van  een  ingesteld 
beroep  en  van  de  overgelegtle  stukken  geschiede 
op  de  wijze  bij  de  wetgeving  van  het  land  bepaald. 

Geenerlei  gerechtelijke  zekerheid-stelling  worde 
gevorderd,  noch  het  gebruik  van  g<?zegeld  papier 
voorgeschreven. 

Ue  partijen  hebben  geene  andere  kosten  te 
betalen  dan  die  van  beteekening,  briefport,  enz. 

De  kosten  van  het  College  worden  bestreden 
uit  de  overschotten  vau  het  »emolument  inter- 
national”, na  aftrek  der  som  gev(.>rderd  tot  de 
instandhouding  van  het  internationaal  Bureau. 
Ontbrekende  gelden  worden  door  alle  Staten,  ieder 
voor  zijn  aandeel,  bijgedragen. 
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De  behandeling  van  het  geschil  geschiede  schrif- 
telijk ; aan  de  partijen  worde  de  gelegenheid  ge- 
geven de  zaak  mondeling  toe  te  lichten,  ’t  zij  zelf, 
’t  zij  door  een  schriftelijk  daartoe  oremachtiode  ; 
de  z;ttingen  van  het  College  zijn  o[)enbaar. 

Bewijs  : overlegging  van  clichés  en  merken  met 
beschrijving,  en  een  monster  hoe  het  merk  (;p  de 
producten  ol  verpakking  wordt  aangebracht. 

De  beslissingen,  tloor  het  College  van  Appel 
genomen,  worden  in  ai  de  andere  .Staten  uitvoer- 
baar verklaard  met  inachtneming  van  de  vormen, 
voorgeschrex'en  l)ij  de  wetten  van  liet  land,  waarin 
de  uitvoering  gesciiiedt. 

Wij  gelooven  dat  de  samenstelling  van  dit  Col- 
lege; van  A[)pel  de  noodige  waarborgen  oplevert 
voor  een  goede  en  onpartijdige  rechtspraak. 

De  Directeurs  eler  Bureaux  toch,  ziin  de  mannen 
van  de  grootste  ondervinding  door  huniw  dagciijk- 
sche  bezigheden.  1'elkens  en  telkens  hebben  zij 
in  hun  eigen  land  tal  van  merken  te  beoordeelen 
en  onderling  met  elkaar  te  vergelijken;  doar  die 
dagelijksche  oefening  weten  zij  het  beste  wat  de 
beteekenis  is  der  woorden  » in  hoofdzaak  overeen- 
komende met  of  niet  genoegzaam  ontlersclieiden 
van”.  Door  eene  regeling,  waarbij  het  niet  mogelijk 
is,  dat  een  Directeur  beslist  over  geschillen,  w^aarin 
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zijn  eigen  Bureau  betrokken  is,  is  de  oii[)artijdig- 
heid  genoegzaam  gew'aarborgd. 

Ö ö o 

Een  voorbeeld  van  dergelijke  internationale 
Rechtspraak  levert  ons  de  regeling  dienaangaande 


in  de  art.  37—47  der  herziene  Rijnvaart-akte  van 
1808.  Alleen  treften  wij  daarbij  nog  de  bepaling 
aan,  dat  de  verliezende  partij  de  keuze  heeft  in 
hüoger  beroep  te  komen  bij  de  Centrale  Commis- 
sie voor  de  Rijnvaart  — den  internationalen 
rechter  — , ol  wel  bij  den  rechter  in  hooger  be- 
roep van  haar  eigen  land.  Een  dergelijk  recht  van 
keuze  verdient  geen  navolging  eensdeels,  omdat 
daarbij  op  zonderlinge  wijze  een  voorrecht  wordt 
toegekend  aan  de  verliezende  partij,  anderdeels, 
omdat  de  bereiking  van  het  doel  der  internationale 
rechtspraak,  — eenheid  van  beslissing  in  hooger 
beroep  voor  de  verschillende  landen,  — door 
dergelijk  recht  van  keuze  veelal  niet  zal  worden 
bereikt. 


B ^ 1 a gr  e I. 


CONVENTION. 


> SA  MAJESTE  LE  ROI  DES  BELUES,  SA  MAJESTÉ  L’EM- 
> PEREUR  DU  BRÉSIL,  SA  MAJESTÉ  LE  ROI  o’ESPAGNE, 
» LE  PRÉSIDENT  DE  LA  RÉPUBLIQUE  FRANgAISE,  LE 
» PRÉSIDENT  DE  LA  RÉPUBLIQUE  DE  GUATEMALA, 
>SA  MAJESTE  LE  ROI  D’ITALIE,  SA  MAJESTE  LE 
J)ROI  DES  PAVS-BAS,  SA  MAJESTÉ  LE  ROI  DE  POR- 
»TUGAL  ET  DES  ALGARVES,  LE  PRÉSIDENT  DE  LA 
ï- RÉPUBLIQUE  DE  SALVADOR,  SA  MAJESTÉ  LE  ROI 
»DE  SERBIE  ET  LE  CONSEII.  EEDERAL  DE  LA  CON- 
»FÉDÉRATION  SUISSE”, 
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Egalement  animés  du  désir  d'assurer,  d’un  commum 
accord,  une  compléte  et  efficace  protection  a l’industrie 
et  au  commerce  des  nationaux  de  leurs  Etats  respectifs 
et  de  contribuer  a la  garantie  des  droits  des  inventeurs 
et  de  la  loyauté  des  transactions  commerciales,  ont 
résolu  de  conclure  une  Convention  a eet  effet  et  ont 
nommé  pour  leurs  Plénipotentiaires,  savoir  : 

(volgen  de  namen  der  Gevolmachtigde  Gezanten). 


t 


( 

I 


1(K) 

Lesquels,  après  s’ctre  communiqué  leurs  pleins  pou- 
voirs  rcspectifs,  trouvcs  en  bonne  ct  duc  forme,  sont 
convenus  des  articles  suivants  : 

ArTICLE  1’RENIIEI^. 

Les  Gouvernements  de  la  Helgique,  du  Brésil,  de 
l’FApagne,  de  la  France,  du  Guatemala,  de  1’Italie,  des 
T’ays  Has,  du  Portugal,  du  Salvador,  de  la  Serbie  et  de 
la  Suisse  sont  constitués  a l état  d’LInion  pour  la  pro- 
tection  de  la  IVopriété  industrielle. 

Art.  2. 

Les  sujets  ou  citoyens  de  chacun  des  Ktats  contrac- 
tants  jouiront,  dans  tous  les  autres  Etats  de  l’Union, 
en  ce  qui  concerne  les  brevets  d’invention,  les  dessins 
ou  modeles  industriels,  les  marqués  de  fabrique  ou  de 
commerce  et  Ie  nom  commercial,  des  avanlages  que 
les  lois  respcctives  accordent  actuellement  ou  accorde- 
ront  par  la  suite  aux  nationaux.  En  conséquence,  ils 
auront  la  inème  protection  cjue  ceux-ci  et  Ie  même 
recours  légal  contre  toute  atteinte  portee  a leurs  droits, 
sous  reserve  de  Paccomplissement  des  Ibrmalites  et  des 
conditions  imposées  aux  nationaux  par  la  législation 
interieure  de  chaque  PItat. 

Art.  3. 

Sont  assimilés  au.x  sujets  ou  citoyens  des  Etats  con- 
tractants  les  sujets  ou  citoyens  des  Etats  ne  faisant 
pas  partie  de  PUnion  i|ui  sont  domicdiés  ou  ont  des 
établissements  industriels  ou  commerciaux  sur  Ie  terri- 
toire  de  Pun  des  F^tats  de  Pünion. 
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Art.  4. 

Celui  qui  aura  régulièrement  fait  Ie  depót  d’une  de- 
mande  de  brevet  d’invention,  d’un  dessin  ou  modele 
industriel,  d’une  marqué  de  fabrique  ou  de  commerce, 
dans  Pun  des  Etats  contractaiits,  jouira,  pour  effectuer 
Ie  dépot  dans  les  autres  Etats,  et  sous  reserve  des 
droits  des  tiers,  d’un  droit  de  priorite  pendant  les 
délais  déterminés  ci-apiès. 

Pai  conséquence,  Ie  depót  ultérieurement  opere  dans 
Pun  des  autres  PAats  de  PUnion  avant  Pexpiration  de 
ces  délais  ne  pourra  être  invalidé  par  des  faits  accom- 
plis  dans  Pintervalle,  .soit  notamment,  par  un  autre 
dépót,  par  la  publication  de  Pinvention  ou  son  exploi- 
tation  par  un  tiers,  par  la  mise  en  vente  d’exemplaires 
du  dessin  ou  du  modèle,  jiar  Pemploi  de  la  marcjue. 

Les  délais  de  priorité  mentionnés  ci-dessus  seront  de 
six  mois  pour  les  brevets  d’invention,  et  de  trois  mois 
pour  les  dessins  ou  modèles  indu.striels,  ainsi  (jue  pour 
les  marqué  de  fabrique  ou  de  commerce.  Ils  seront 
augmentés  d un  mois  pour  les  pays  d’outre-mer. 

Art.  5. 

L introduction  par  Ie  breveté,  dans  Ie  pays  ou  Ie 
brevet  a été  délivre,  d’objets  fabriques  dans  Pun  ou 
1 autre  des  P^tats  de  PUnion,  n’entrainera  pas  Ie  de- 
chéance. 

Toutefois  Ie  breveté  restera  soumis  a Pobligation 
d’exploiter  .son  brevet  conformément  aux  lois  du  pays 
oü  il  introduit  les  objets  brevetés. 
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j'  Art.  6. 

i, 

I oute  marqué  de  fabrique  ou  de  commerce  rëguliè- 
rement  deposée  dans  Ie  pays  d’origine  sera  admise  au 
dépot  et  protégée  telle  quelle  dans  tous  les  autres  pays 
: de  rUhion. 

I Sera  considéré  comme  pays  d’origine  Ie  pays  oü  Ie 

j;  deposant  a son  principal  établissement. 

Ij;  Si  ce  principal  établissement  n'est  point  situé  dans 

|i  un  des  pays  de  1 Union,  sera  considéré  comme  pays 

Ij  d origine  celui  auquel  appartient  Ie  déposant. 

Le  dépot  pourra  etre  refusé,  si  l’objet  pour  lequel  il 
j'  demandé  est  considéré  comme  contraire  a la  morale 

OU  a Tordre  public. 

Art.  7. 

La  nature  du  produit  sur  lequel  la  marqué  de  fabri- 
que OU  de  commerce  doit  ètre  apposée  ne  peut,  dans 
aucun  cas,  faire  obstacle  au  dépot  de  la  marqué. 

Art.  8. 

Le  nom  commercial  sera  protégé  dans  tous  les  pays 
de  1 Union  sans  obligation  de  dépot,  qu’il  fasse  ou  non 
partie  d une  marqué  de  fabrique  ou  dti  commerce. 

Art.  o. 

I I 

i;  Tout  produit  portant  illicitement  une  marqué  de 

I fabrique  ou  de  commerce,  ou  un  nom  commercial, 

I pourra  être  saisi  a Timportation  dans  ceux  des  Ktats 

de  1 Union  dans  lesquels  cette  marqué  ou  ce  nom 
commercial  ont  droit  a la  protection  légale. 


I 


169 


La  saisie  aura  lieu  a la  requête  soit  du  ministère 
public,  soit  de  la  partie  intéressée,  conformément  a la 
législation  intérieure  de  chaque  Ltat. 

Art.  10. 

Les  dispositions  de  1’article  précédent  seront  appli- 
cables  a tout  produit  portant  faussement,  comme  indi- 
cation  de  provenance,  le  nom  d’une  localité  déterminée, 
lorsque  cette  indication  sera  jointe  a un  nom  commer- 
cial fictif  OU  emprunté  dans  une  intention  fraudu- 
leuse. 

Est  reputé  partie  interessée  tout  fabricant  ou  com- 
mergant  engagé  dans  la  fabrication  ou  le  commerce 
de  ce  produit,  et  établi  dans  la  localité  faussement 
indiquée  comme  provenance. 

Art.  II. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  s’engagent  a accor- 
der  une  protection  temporaire  aux  inventions  breve- 
tables,  aux  dessins  ou  modèles  industriels,  ainsi  qu’aux 
marqués  de  fabrique  ou  de  commerce.  pour  les  produits 
qui  figureront  aux  Expositions  internationales  officielles 

OU  offlciellement  reconnues. 

# 

Art.  12. 

Chacune  des  Hautes  Parties  contractantes  s’engage 
a établir  un  service  special  de  la  Propriété  industrielle 
et  un  dépot  central,  pour  la  communication  au  public 
des  brevets  d’invention,  des  dessins  ou  modèles  indu 
striels  et  des  marqués  de  fabrique  ou  de  commerce. 


170 


Art.  13. 

Un  office  international  sera  or^anisé  sous  Ie  titre  de 
Bureau  mternational  de  L'  [Jnion  pour  la  protrction  de 
la  Piu'piiété  industriclle. 

Ce  Bureau,  dont  les  frais  seront  supportés  par  les 
Adininistrations  de  tous  les  Etats  contractants,  sera 
placé  sous  la  haute  autorité  de  l’Administration  supé- 
rieure de  la  Confédération  suisse,  et  fonctionnera  sous 
sa  surveillance,  j^es  attributions  en  seront  déterininees 
dun  comniun  accord  entre  les  Etats  de  1'Union. 

Art.  14. 

Ea  presente  Couvention  sera  souniise  a des  revisions 
penodiques  en  vue  d y introduire  les  ameliorations  de 
nature  a perfectionner  Ie  systeme  de  l’ünion, 

A eet  effet,  des  Conférences  auront  lieu  successive- 
ment,  dans  1’un  des  Etats  contractants,  entre  les  Déle- 
gués  desdits  Etats. 

La  prochaine  réunion  aura  lieu  en  1885,  a Rome. 

Art.  15. 

II  est  entendu  que  les  Hautes  Parties  contractantes 
se  réservent  respectiveinent  Ie  droit  de  prendre  separé- 
ment,  entre  elles,  des  arrangements  particuliers  pour  Ia 
protection  de  la  Propriéte  industrielle,  en  taiit  que  ces 
arrangements  ne  contreviendraient  jjoint  aux  disposi- 
tions  de  la  présente  Convention. 
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Art.  16. 

Les  Etats  qui  n’ont  point  pris  part  a la  presente 
Convention  seront  admis  a y adhercr  sur  leur  dematule. 

Cette  adhésion  sera  notifiee  par  la  voie  diplomatique 
au  Gouvernement  de  la  Confédération  suisse,  et  par 
celui-ci  a tous  les  autres. 

P7lle  emportera,  de  plein  droit,  accession  a toutes  les 
clauses  et  admission  a tous  les  avantages  stijrules  par 
la  présente  Convention. 

Art.  17. 

L’exécutiou  des  engagements  reciproques  contenus 
dans  la  presente  Convention  est  suborJotuiee.  en  tant 
que  de  besoin,  ii  1 accomplissement  des  formalites  et 
régies  établies  par  les  lois  constilutionelles  de  celles 
des  Hautes  Parties  contractantes  qui  soul  tenues  d’en 
provoquer  1’application,  ce  qu’  elles  s^obligent  a faire 
dans  Ie  plus  bref  délai  possi ble. 

Art.  18. 

La  présente  Convention  sera  mise  a exécution  dans 
, Ie  délai  d’un  mois  a partir  de  1’échange  des  ratifications 

'\^  et  demeurera  en  vigueur  pendant  un  temps  indétermine, 

jusqu’a  1’expiration  d’une  année  a partir  du  jour  011 
la  dénonciation  en  sera  faite. 

Cette  dénonciation  sera  adressée  au  Gouvernement 

I 

chargé  de  recevoir  les  adhésions.  P711e  ne  produira  son 

I 

effet  qu’a  1’égard  de  1’Etat  qui  1’aura  faite,  la  Conven- 
tion restant  exécutoire  pour  les  autres  Parties  contrac- 
tantes. 
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Art.  19. 

La  présente  Convention  sera  ratifiée,  et  les  ratifica- 
tions  en  seront  échangées  a Paris,  dans  Ie  délai  d’un 
an  au  plus  tard. 

En  foi  de  quoi,  les  Plénipotentiaires  respectifs  Pont 
signée  et  y ont  apposé  leurs  cachets. 

Fait  a Paris,  Ie  20  mars  1883. 

(Volgen  de  namen  der  Gevolmachtigde  Gezanten.) 


B g 1 a 8T  e II. 


PROTUCOLE  DE  CL  UT  URE. 


AU  MOMKNT  DE  EROCEDER  A LA  SIGNATURE  DE  LA 
CONVENTION  CüNCLUE,  A LA  DATE  DE  CE  JOUR, 
EN'IRE  LES  GOUVERNEMENTS  DE  LA  BELGIQUE, 
DU  BRtiSIL,  DE  L’ESPAGNE,  DE  LA  FRANCE,  DU 
GUATEMALA,  DE  L’ITALIE,  DES  PAYS-BAS,  DU 
PORTUGAL,  DU  SALVADOR,  DE  LA  SERBIE  ET  DE 
LA  SUISSE,  POUR  LA  PROTECTION  DE  LA  PRO- 

prie:te:  industrielle,  les  plénipotentiaires 

SOUSSIGNÉS  SONT  CONVENUS  DE  CE  QUI  SUIT  : 


1.  Les  mots  Propnété  industrielle  doivent  être  entendus 
dans  leur  acception  la  plus  large,  en  ce  sens  qu’ils 
s’appliquent  non  seulement  aux  produits  de  Pindustrie 
proprement  dite,  mais  également  aux  produits  de 
Pagriculture  (vins,  grains,  fruits,  bestiaux,  etc.)  et  aux 
produits  minéraux  livrés  au  commerce  (eaux  minéra- 
les,  etc.). 

2.  Sous  Ie  nom  de  Breiiets  d invention  sont  comprises 
les  diverses  espèces  de  brevets  industriels  admises  par 
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les  législations  des  Ktats  contractants,  telles  que  brevets 
d’iniportatiou,  brevets  de  perfectionnement,  etc, 

3.  11  esl  entendu  tjue  la  disposition  t'malc  de  Partiele 
2 de  la  Convention  ne  porte  aucune  atteinte  a l.i  le- 
gislation  de  chacun  des  ICtats  contractants,  en  ce  qui 
conctrine  la  procedure  suivie  devant  les  tnbunaux  et 
la  couipetcnce  de  ces  tribunaux. 

4.  Le  paragraplie  i'  r de  Paiticle  6 dolt  être  entendu 
en  ce  sens  qu’aucune  marqué  de  fabrique  ou  de 
commerce  ne  pourra  être  exclue  de  la  protection  dans 
1’un  des  Rtats  de  1’ Union  par  le  fait  seul  qu’elle  ne 
satisferait  pas,  au  point  de  vue  des  signes  qui  la  com- 
posent,  aux  conditions  de  la  législation  de  eet  Ktat, 
pourvu  (ju’elle  satisfasse,  sur  ce  point,  a la  législation 
du  pays  d’origine  et  qu’elle  ait  éte,  dans  ce  dernier 
pa\’s,  1’objet  d’un  depot  régulier.  Sauf  cette  exception, 
qui  ne  corcerne  que  la  fornie  de  la  marqué,  et  sous 
réserve  des  disposition^;  des  autres  articles  de  la  Con- 
vention, la  législation  interieure  de  chacun  des  Etats 
recevra  son  application. 

Pour  éviter  toute  fausse  interrpétation,  il  est  entendu 

'I 

que  1’usage  des  armoiries  publiques  et  des  décorations 
peut  être  considéré  comme  contraire  a 1’ordre  public, 
dans  le  sens  du  paragraphe  final  de  Partiele  6. 

5.  L’organisation  du  service  spécial  de  la  Projjriété 
industrielle  mentionné  a Partiele  1 2 comprendra,  autant 
que  possible,  la  publication,  dans  chaque  Etat,  d'une 
fcuille  officielle  periodique. 


1 


6.  Les  frais  communs  du  Bureau  international  in- 
stitué  par  Partiele  13  ne  pourront,  en  aucun  cas,  dé- 
passer,  par  année,  une  somme  totale  représentant  une 
mo)'enne  de  2000  francs  par  chaque  Etat  contractant. 

Pour  déterminer  la  part  contributive  de  chacun  des 
Etats  dans  cette  soiirme  totale  des  frais,  les  Etats  con- 
tractants et  eeux  qui  adhéreraient  ultérieurement  a 
1 Union  seront  divisés  en  six  classes  contribuant  cha- 

cune  dans  la  proportion  d un  certain  nombre  d’unités, 
sav’oir  : 


classe 


25  unités, 
20  — 


Ces  coefficients  .seront  multipliés  par  le  nombre  des 
Etats  de  chaque  classe,  et  la  somme  des  produits  ainsi 
obtenus  fournira  le  nombre  d’unités  par  lequel  la  dé- 
pense  totale  doit  être  divisée.  Le  quotiënt  donnera  le 
montant  de  1’unité  de  dépense. 

Les  Etats  contractants  sont  classés  ainsi  qu’il  suit, 
en  vue  de  la  répartition  des  frais  ; 

!*'■  classe France,  Italië. 

2*^  » ïtspagne. 

I Belgique,  Brésil. 

3 ^ J 

I Portugal,  Suisse. 

» Pays-Bas. 
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s**  classe Serbie. 

6'^  » Guatemala,  Salvador. 

L’Adininistratioa  suisse  surveillera  les  depenses  du 
Bureau  international,  fera  les  avances  nécessaires  et 
établira  Ie  compte  annuel,  qui  sera  communiqué  a 
toutes  les  autres  Administrations. 

Le  Bureau  international  centralisera  les  renseignements 
de  toute  nature  relatifs  a la  protection  de  la  Propriété 
industrielle  et  les  réunira  en  une  statistique  générale 
qui  sera  distribuée  a toutes  les  Administrations.  11 
procedera  aux  études  d’utilité  commune  intéressant 
rUnion  et  redigera,  a Paide  des  documents  qui  seront 
mis  a sa  disposition  par  les  diverses  Administrations, 
une  feuille  périodique,  en  langue  fianqaise,  sur  les 
que.stions  concernant  l’objct  de  l’Union. 

Les  numéros  de  cette  feuille,  de  même  que  tous  les 
documents  publiés  par  le  Bureau  international,  seront 
répartis  entre  les  Administrations  des  PAats  derUnion, 
dans  la  proportion  du  nombre  des  unités  contributives 
ci-dessus  mentionnees.  Les  exemplaiies  et  documents 
supplementaires  qui  seraient  réclamés,  soit  par  lesdites 
Administrations,  soit  par  des  sociétés  ou  des  particu- 
liers,  seront  payés  a part. 

Le  Bureau  international  devra  se  tenir  en  tout  temps 
a la  dispsition  des  membres  de  l’L'nion,  pour  leur 
fournir,  sur  les  que.stions  relatives  au  seivice  international 
de  la  Propriété  industrielle,  les  renseignements  spéciaux 
dont  ils  pourraient  avoir  besoin. 


1! 
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L’Administration  du  pays  ou  doit  .siéger  la  prochaine 
Conférence  préparera,  avec  le  concours  du  Bureau  inter- 
national, les  travaux  de  celte  Conférence. 

Le  directeur  du  Bureau  international  assistera  au.x 
séances  des  Conférences  et  prendra  part  aux  discus- 
sions  saus  voi.x  dclibérative.  II  fera,  sur  sa  gestion,  un 
rapport  annuel  qui  sera  communiqué  a tous  les  membres 
de  rUnion. 

La  lansfue  officielle  du  Bureau  international  sera  la 

o 

langue  frangaise. 

7.  Le  présent  Protocole  de  clóture,  qui  sera  ratifié 
en  même  temps  que  la  Convention  conclue  a la  date 
de  ce  jour,  sera  consideré  comme  faisant  partie  inte- 
urantc  de  cette  Convention,  et  aura  mêmes  force, 

O 

valeur  et  durée. 

En  foi  de  quoi,  les  Plénipotentiaires  soussignés  ont 
dressé  le  présent  Protocole. 

(Volgen  de  namen  der  Gevolmachtigde  Gezanten.) 
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Bglage  II  1. 


PROTOCOLE 


DÉTERMINANT 


L’  1 N 'FER PR  É;  r A'P I O N El’ 
VEN  PION  CONCl.UE 


L’APPIICATION  DE  LA  CON- 
A PARIS,  LI';  20  VIARS  1883, 


ENTRE 


LA  HELGIQUE,  LE  BRÉSIL,  L’ESPAGNE,  LES  KTATS- 
UMS  D’AMKRK^UE,  la  FRANCE,  Li:  GUATEMALA, 
L’ITALIE,  la  NüRVÈGE,  les  PAYS-RAS,  LE  PORTU- 
GAL, LA  SUÈDE,  LA  SUISSE  ET  LA  TUNISIE. 


Les  soussignés  Plénipotentiaires  des  Gouvernenients 
des  PAats  ci-dessus  énumérés, 

Dans  Ie  but  d’assurer  l’interprétation  et  Papplication 
uniformes  de  la  Convention  conclue  a Paris  Ie  20  mars 
1883  pour  la  constitution  de  1’Union  pour  la  protection 
de  la  propriété  industrielle, 

(Jnt,  d’un  coinmum  accord,  et  sous  nlserve  de  rati- 
fication,  arrêté  Ie  Protocole  suivant : 

I.  Assimilation  des  Etrangers. 

Est  assimilé  aux  sujets  ou  citoyens  des  Etats  con- 
tractants  Ie  sujet  ou  citoyen  d’un  P>tat  ne  faisant  pas 
partie  de  l’Union  qui  est  domicilié  ou  possède  ses  prin- 
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cipaux  établissements  industriels  ou  commerciaux  sur 
Ie  territoire  de  1’un  des  Etats  de  l’Union. 

11.  Pays  d' outre-'ner. 

Relativement  aux  Eltats  de  l’Union  situés  en  Europe, 
sont  considérés  comme  pays  d'oittre  luer  (art.  4),  les  pays 

extra-européens  qui  ne  sont  pas  riverains  de  la  Médi- 
terranée. 

III.  Indépendance  Réciproque  des  Brevets  Délivrès 

dans  aivers  Etats. 

1.  Lorsque,  dans  les  délais  fixés  a Partiele  4 de  la 
Convention,  une  personne  aura  deposé  dans  plusieurs 
Pvtats  de  PUnion  des  deinan  les  de  brevets  pour  la  même 
invention,  les  droits  résultant  des  brevets  ainsi  deman. 
dés  seront  indépendants  les  uns  des  autres. 

2.  Ils  seront  égalenient  indépendants  des  droits  resui- 
tant  des  brevets  qui  auraient  été  pris  pour  la  même 
invention  dans  des  pays  non  adhérents  a PUnion. 

IV.  hitcrprétati  })L  du  mot  » Ex  plotter" . 

Chaque  pays  pourra  déterminer  Ie  sens  dans  lequel 
il  y a lieu  d’interpréter  chez  lui  Ie  terme  exploiter,  au 
point  de  vue  de  Papplication  de  Partiele  5 de  la  Con- 
vention. 

V.  Marqués  de  Eabrique. 

I.  Les  marqués  de  fabriques  municipales  ou  collec- 
tives  seront  protégées  au  même  titre  que  les  marejues 
individuelles.  Le  depot  pourra  en  être  effectue  et 
Pusurpation  poursuivie,  par  toute  autorité,  association 
OU  particulier  intéressé. 


I 


180 


2.  Une  marqué  de  fabrique  ne  pourra  tomber  dans 
Ie  domaiiie  public  daas  run  des  Etats  de  1 Union  aussi 
longtemps  qu’elle  sera  1’object  d’un  droit  privatif  dans 
Ie  pays  d’origine. 

VI.  Expositions  hiteriiationalcs. 

1.  La  protection  temporaire  prévue  a l’article  ir 
de  la  Convention  consiste  dans  un  délai  de  priorité 
s étendant  au  minimum  jusqu’a  six  mois  a partir  de 
1 admission  du  produit  a 1’exposition,  et  pendant  lequel 
1 exhibilion,  I application  ou  l'emploi  non  autorisé  par 
1 ayant  droit,  de  l’invention,  du  dessin,  du  modèle  ou 
de  la  marqué  ainsi  protégés,  ne  pourront  pas  em- 
pêcher  celui  qui  a obtenu  ladite  protection  temporaire 
de  faire  valablement,  dans  ledit  délai,  la  demande  de 
brevet  ou  Ie  dépot  nécessaire  pour  s’assurer  la  protec- 
tion dans  tout  Ie  territoire  de  I’Union. 

Chaque  Etat  aura  la  faculté  d’étendre  ledit  délai. 

2.  La  susdite  protection  temporaire  n’aura  d’efifet 
que  si,  pendant  sa  durée,  il  est  présenté  une  demande 
de  brevet  ou  fait  un  dépot  en  vue  d’assurer  a l’objet 
auquel  elle  s applique  Ia  protection  définitive  dans  un 
des  Etats  contractants. 

3.  Les  delais  de  priorité  mentionnés  a l’article  4 de 
la  Convention  s’ajoutent  a la  protection  temporaire 
prévue  par  l’article  ii. 

4.  Les  inventions  brevetables  auxquelles  la  protection 
provisoire  aura  été  accordée  en  vertu  de  l’article  ii 
de  la  Convention,  pourront  être  notifiées  au  Bureau 
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international  par  TAdministration  du  pays  oü  a lieu 
1 exposition,  pour  faire  Tobjet  d’une  publication  dans 
1’organe  officiel  dudit  Bureau. 

VII.  Acccssion  de  Nouvcaiix  Etats  a 1' Unio)i. 

Lorsqu’un  nouvel  Etat  adhérera  a la  Convention, 
la  date  de  la  note  par  laquelle  son  accession  sera  an- 
noncee  au  Conseil  federal  suisse  sera  considérée  comme 
celle  de  1 entrée  dudit  Etat  dans  1’Union  a moins  que 
son  Gouvernement  n’indique  une  date  d’accession  pos- 
terieure. 

VIII.  Colonii's  ct  Posscssions  Etramrircs 

c> 

Lorsqu’un  des  Etats  contractants  desirera  qu’une  de 
ses  colonies  ou  possessions  étrangères  soit  consideree 
comme  appartenant  a TUnion  par  Ie  fait  même  de 
Taccession  de  la  metropole,  il  devra  Ie  notifier  au  Gou- 
vernement de  la  Confederation  suisse,  cjui  en  donnera 
avis  a tous  les  autres. 

IX.  Docnmaits  a lütvoycr  au  Bunan  Inhriiatioual. 

Des  qu’une  loi,  un  réglement,  une  convention  ou 
tout  autre  document  officiel  se  rapportant  a la  protec- 
tion des  brevets  d invention,  des  dessins  ou  modèles 
industriels,  des  matques  de  fabrique  ou  de  commerce, 
du  nom  commercial  ou  des  indications  de  provenance 
aura  été  public  dans  un  des  Etats  de  l’Union  ou  dans 
une  de  ses  colonies,  eet  Etat  adressera  autant  d’exem- 
plaires  de  ce  document  au  Bureau  international  qu’il 
en  faudra  a celui-ci  pour  en  envoyer  un  exemplaire 
a cliacun  des  Etats  contractants  et  pour  en  conserver 
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deux  exemplaires  dans  ses  propre  archives.  Le  Bureau 
international  procédera  sans  retard  a la  répartition  des 
documents  qui  lui  seront  ainsi  adresses. 

II  sera  en  ourre  envoyé,  autant  que  possible,  au 
Bureau  international  un  exemplaire  de  tous  les  docu- 
nients  parlementaires  qui  seront  publiés  dans  les  Etats 
de  1’ Union  sur  les  matières  susmentionces. 

X.  Stahstique. 

1.  Avant  Ia  fin  du  premier  semester  de  chaque  année, 
les  Administrations  de  1'Union  transmettront  au  Bureau 
international  les  indications  statistiques  suivantes  con- 
cernant  1’année  précédente,  savoir  : 

A.  Brevets  d'inventioii. 
le  Nombre  des  brevets  demandés  ; 

2^  Nombre  des  brevets  délivrés  ; 

Sommes  pergues  pour  brevets. 

B.  Dessins  ou  modeles  indusiriels. 
le  Nombre  des  dessins  ou  modèles  déposés  ; 

2'-*  Nombre  des  dessins  ou  modèles  enregistrés ; 

3^  Sommes  pergues  pour  dessins  ou  modèles. 

C.  Marqués  de  fabriqiie  ou  de  commerce. 
le  Nombre  des  marqués  déposées  ; 

2«^  Nombre  des  marqués  enregistrées  ; 

2)^  Sommes  pergues  pour  marqués, 

2.  Le  Bureau  international  est  autorisé  a adresser 
aux  Administrations  des  Etats  contractants,  sur  les 
divers  points  concernant  la  propriété  industrielle,  des 
formulaires  statistiques  que  lesdites  Administrations 
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rempliront  dans  la  mesure  ou  cela  leur  sera  possible 


XI.  Rcuseigncmeuts  a fournir  par  le 
B ureau  iiitei 'uatiaua  1. 

1.  Le  Bureau  international  est  tenu  de  fournir  era- 
tuitement  aux  diverses  Administrations  des  Etats  con- 
tractants les  renseignements  qu’elles  pourront  lui  de- 
mander  sur  des  questions  relatives  a la  propriete  in- 
dustrielle. 

2.  Les  mèmes  renseignements  seront  fournis  aux 
particuliers  domicilies  dans  le  territoire  de  TUnion, 
moyennant  une  taxe  de  i franc  par  renseignement  de- 
mandé. 

Cette  taxe  pourra  être  payée  en  timbres-poste  des 
divers  Etats  contractants,  et  cela  sur  la  base  suivante 
pour  les  Etats  qui  n’ont  pas  le  franc  pour  unite  mone- 
taire, savoir  : 


Brésil 

Espagne  

Etats  Unis  d’Amérique 
Grand  Bretagne  . . 

Guatemala  . . . . 

Norvège 

Pays-Bas 

Portugal 

Suède  


= 400  reis  ; 

= I piécette ; 

= 20  cents  ; 

= 10  pence ; 

= 20  centos  de  peso  ; 
r=  80  oere  ; 

= 50  cent; 

= 200  reis: 

= 80  oere. 


Les  Administrations  des  Etats  contractants  accepte- 
ront,  aux  taux  indiques  dans  le  paragraphe  précédent, 
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les  timbres  de  leur  pays  que  Ie  Bureau  international 
aura  regus  a titre  de  frais  de  renseignements. 

Diipositions  finales. 

Le  présent  Protocole  sera  ratifié,  et  les  ratifications 
en  seront  échangées  a Madrid  dans  le  dclai  de  six 
mois  au  plus  tard. 

II  entrera  en  vigueur  un  mois  a partir  de  Péchange 
des  ratifications,  et  aura  la  même  foice  et  durée  que 
la  Convention  du  20  mars  1883,  dont  il  sera  considéré 
comme  faisant  partie  intégrante. 

En  foi  de  quoi,  les  Plénipotentiaires  des  Etats  ci- 
dessus  enumérés  ont  signé  le  présent  Protocole  a Madrid, 
le  quinze  avril  mil  huit  cent  quatre-vingt  onze. 

(Volgen  de  namen  der  Gevolmachtigde  Gezanten.) 


Byiage  ly. 


PROTOCOLE 


('OSCKRNANT 


LA  DO'l'ATlON  DU  PURKAü  IN'rUKNA'nONAL  DE 
L’ UNION  P(;UR  LA  PROTECTION  DE  EA 
PROPRIÉTÉ  INDUSTRIEELE. 


CONCI  U KN'l'RK 


LA  BELGIQUE,  LE  BRESIL,  L'’eSPAGNE,  LES  KTATS- 
UNIS  D’AMÉRigUE,  LA  FRANCE,  LA  GRANDE- 
BRETAGNE,  LE  GUATEMALA,  l’ITALIE,  LA  NORVÈGE, 
LES  PAYS-BAS,  LE  PORTUGAL,  LA  SUÈDE,  LA  SUISSE 
ET  LA  TUNISIE, 

Les  soussignés  Plénipotentiaires  des  Gouvernements 
des  Etats  ci-dessus  énumérés. 

Vu  la  Déclaration  adoptée  le  12  mars  1883  par  la 
Conférence  internationale  pour  la  protection  de  la  pro- 
priété  industrielle  réunie  a Paris, 

Ont,  d’un  commun  accord  et  sous  réserve  de  ratifi- 
cation,  arrêté  le  Protocole  suivant : 

ArTICLE  PREMIER. 

Le  premier  alinéa  du  chififre  6 du  Protocole  de  cló- 
ture  annexe  a la  Convention  internationale  du  20  mars 
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1883  pour  la  protection  de  la  propriété  mdustrielle  est 
abroge  et  remplace  par  la  disposition  suivante: 

» Les  dcpenses  du  Bureau  international  institué  par 
1’article  13  seront  supportées  eii  commun  par  les  Etats 
contractants.  Elles  ne  pourront,  en  aucun  cas,  depasser 
la  sonune  de  soixante  mille  francs  par  année/’ 

Art.  2. 

Le  present  Protocole  sera  ratifié,  et  les  ratifications 
en  seront  cchangées  a Madrid  dans  le  délai  de  six 
niois  au  plus  tard. 

II  entrera  en  vigueur  un  mois  a partir  de  l’echange 
des  ratifications,  et  aura  la  même  force  et  duree  que 
la  Convention  du  20  mars  1883,  dont  il  sera  considérc 
comnie  faisant  partie  integrante. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  des  Etats  ci-dessus 
enumeres  ont  signé  le  présent  Protocole  a Madrid,  le 
quinze  avril  mil  huit  cent  quatre-vingt-onze. 

(Volgen  de  namen  der  Gevolmachtigde  Gezanten.) 


Bfllage  T. 


ARRANGEMENT 


Cl  iNCKKNAN  r 


I.’KNRKGIS'rRF.MEN'r  IN  rERNA'riONAL  1 )ES  MARQUÉS 
DE  FABRK^UE  UU  DE  CÜMMERCE. 

CONCI.r  KN1  RK 

TA  BELC^QUE,  L’ESPAGNE,  LA  FRANCE,  LE  (GUATE- 
MALA, L’ITALIE,  les  PAYS-BAS,  le  PORTUGAL,  LA 
SUISSE  ET  LA  TUNISIE. 

Les  soussignés  Plénipontentiaires  des  Gouvernements 
des  Etats  ci-dessus  énumérés, 

Vu  1'article  15  de  Ia  Convention  internationale  du 
20  mars  1883  pour  la  protection  de  la  propriété  in- 
dustrielle, 

Ont,  d'un  commun  accord,  et  sous  réserve  de  ratifi- 
cation,  arrêté  PArrangement  suivant : 

Article  premier. 

Les  sujets  ou  citoyens  de  chacun  des  Etats  contrac- 
tants pourront  s’assurer,  dans  tous  les  autres  Etats,  la 
protection  de  leurs  marqués  de  fabrique  ou  de  com- 
merce  acceptées  au  dépot  dans  les  pays  d’origine, 
moyennant  le  dépot  desdites  marqués  au  Bureau  in- 
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tcrnational,  a Berne,  fait  par  1’entremise  de  TAdmi- 
niatration  dudit  pays  d'origine. 

Art.  2. 

Sont  assimilés  aux  sujets  ou  citoyen.s  des  Etats  con- 
tractants  les  sujets  ou  citoyens  des  Etats  n’ayant  j>as 
adheré  a.u  présent  Arrangement  qui  satisfont  aux  con- 
ditions  de  1’article  3 de  la  Convention. 

Art.  3. 

Le  Bureau  international  enreg’strera  iminédiateinent 
les  marqués  deposées  conformément  a I’article  i‘>-  II 
notiheia  eet  enregistrement  aux  Etats  contractants.  Les 
marqués  enregistrées  seront  publiées  dans  un  supple- 
ment au  Journal  du  Bureau  international,  au  moyen 
soit  d un  dessin,  soit  d’une  description  jjrésentee  en 
langue  frangaise  par  le  deposant. 

En  vue  de  la  publicité  a donner  dans  les  divers  Etats 
aux  marqués  ainsi  enregistrees,  chaque  Administration 
recevra  gratuitement  du  Bureau  international  le  nombre 
d’cxemplaires  de  la  susdite  publication  ciu’il  lui  plaira 
de  demander. 

Art.  4. 

A partir  de  l enrcgistrenient  ainsi  fait  au  Bureau  in- 
ternational, la  protection  dans  chacun  des  Etats  con- 
tractants  sera  la  mème  que  si  la  marqué  y avait  éte 
directement  deposce. 

Art.  5. 

Dans  les  pays  oü  leur  législation  les  y autorise,  les 
Administrations  auxquelles  le  Bureau  international  noti- 
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fiera  1’enregi.strement  d’une  marqué  auront  la  facultc 
de  dcclarer  que  la  protection  ne  peut  être  accordée 
a cette  marejue  sur  leur  territoire. 

Elles  devront  exercer  cette  faculté  dans  Tannée  de 
la  notification  prévue  par  1’article  3. 

La  dite  déclaration  ainsi  notifiée  au  Bureau  interna- 
tional sera  par  lui  transmise  sans  délai  a l’Admini.stra- 
tion  du  pays  d’origine  et  au  propriétaire  de  la  marqué. 
L’intéressé  aura  les  mêmes  moyens  de  recours  que 
si  la  marqué  avait  été  par  lui  directement  déposé  dans 
le  pays  oü  la  protection  est  refusée. 

Art.  6. 

La  protection  résultant  de  1’enregistrement  au  Bureau 
international  durera  20  ans  a partir  de  eet  enreg-istre- 
ment,  mais  ne  pourra  être  invoquée  en  faveur  d’une 
marqué  qui  ne  jouirait  plus  de  la  protection  légale 
dans  le  pays  d’origine. 

Art.  7. 

L’enregistrement  pourra  toujours  être  renouvele  sui- 
vant  les  prescriptions  des  articles  i et  3. 

Six  mois  avant  l’expiration  du  terme  de  protection, 
le  Bureau  international  donnera  un  avis  officieux  a 
1’ Administration  du  pays  d’origine  et  au  proprietaire 
de  la  marqué. 

Art.  8. 

L’ Administration  du  pays  d’origine  fixera  a son  gré 
et  percevra  a son  profit  une  taxe  qu’elle  réclamera  du 
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proprictaire  de  la  inarcpie  dont  renregistreinent  inter- 
national est  deniandé. 

A cettc  taxe  s’ajoutera  un  émolunient  international 
de  cent  francs,  dont  Ie  produit  annuel  sera  réparti  par 
parts  egales  entre  les  Etats  contractants  par  les  soins 
du  Bureau  international,  apres  déduction  des  frais  com- 
muns  nécessités  par  l’exécution  de  eet  Arrangement. 

Art.  9. 

L’Administration  du  pays  d’origine  notifera  au  Bureau 
international  les  annulations,  radiations,  renonciations, 
transmissions  et  autres  changements  qui  se  produiront 
dans  la  propriete  de  la  marqué. 

Le  Bureau  international  enregistrera  ces  changements, 
les  notihera  aux  Administrations  contractantes  et  les 
publiera  aussitót  dans  son  journal. 

Art.  10. 

Les  Administrations  regleront  d’un  commun  accord 
les  details  relalifs  ii  1’exécution  du  présent  Arrangement. 

Art.  II. 

Les  Etats  de  1’ Union  pour  la  protection  de  la  pro- 
priété  industrielle  qui  n’ont  pas  pris  part  au  présent 
Arrangement  seront  admis  a y adhérer  sur  leur  de- 
mande,  et  dans  la  forme  prescrite  par  1’article  16  de 
la  Convention  du  20  mars  1883  pour  la  protection  de 
la  proprieté  industrielle. 

Dés  (jue  le  J^ureau  international  sera  informé  cpi’un 
Etat  a adhéré  au  présent  Arrangement,  d adressera  a 
rAdministration  de  eet  Etat,  conformement  a 1’article  3, 
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une  notification  collective  des  marqués  qui,  a ce  moment, 
jouissent  de  la  protection  internationale. 

Cette  notification  assurera,  par  elle-même,  auxdites 
marqués  le  bénéfice  des  précédentes  dispositions  sur  le 
territoire  de  1’Etat  adhérent,  et  fera  courir  le  délai 
d’un  an  pendant  lequel  l’Administration  intéressée  peut 
faire  la  déclaration  prévue  par  1’article  5. 

Art.  12. 

Le  présent  Arrangement  sera  ratifié,  et  les  ratifica- 
tions  en  seront  échangées  a Madrid  dans  le  délai  de 
six  mois  au  plus  tard. 

II  entrera  en  vigueur  un  mois  a partir  de  1’échange 
des  ratifications,  et  aura  la  même  force  et  durée  que  la 
Convention  du  20  mars  1883. 

En  foi  de  quoi,  les  Blénipotentiaires  des  Etats  ci- 
dessus  énumérés  ont  signé  le  présent  Arrangement  a 
Madrid,  le  quatorze  avril  mil  huit  cent  quatre-vingt  onze. 

(Volgen  de  namen  der  gevolmachtigde  gezanten), 

PROTOCOLE  DE  CLoTURE. 

Au  moment  de  procéder  a la  signature  de  T Arrange- 
ment concernant  1’enregistrement  international  des  mar- 
qués de  fabrique  ou  de  commerce,  conclu  a la  date  de 
ce  jour,  les  Blénipotentiaires  des  Etats  qui  ont  adhéré 
audit  Arrangement  sont  convenus  de  ce  qui  suit : 

Des  doutes  s’étant  élevés  au  sujet  de  la  portée  de 
l’article  5,  il  est  bien  entendu  que  la  faculté  de  refus 
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que  cette  article  laisse  aux  Administrations  ne  porte 
aucuiie  atteiiite  aux  dispositions  de  1’article  6 de  la 
Conventioa  du  20  mars  1883  et  du  paragraphe  4 du 
Protücole  de  clóture  que  raccoiiipagne,  ces  dispositions 
étant  applicables  aux  marqués  déposées  au  Bureau 
international,  comme  elles  1’ont  été  et  Ic  seront  encore 
h celles  déposées  directement  dans  tous  les  pays  con- 
tractants. 

Le  présent  Protocole  aura  la  même  force  et  durée 
que  l’Arrangement  auquel  il  se  rapporto. 

Pm  foi  de  quoi,  les  Plénipotentiaires  soussignés  ont 
signé  les  présent  Protocole  a Madrid,  le  quatorze  avril 
mil  huit  cent  quatre-vingt-onze. 

(Volgen  de  namen  der  Gevolmachtigde  Gezanten.) 


R P:  G L P:  M E N T 

rouR 


i;p:xKc:u'nox  dk  l’arrangiaiext  du  i4  avril 

1891  CONCERN AN  l'  J.’ENREGISTREMEN  1'  IN'iER- 
NA'riONAE  DES  MAROUES  DE  EABRIQUE 
OU  DE  COMMPIRCE. 


Article  premier. 

Toiite  demande  tendant  a obtenir  l’enregistrement 
international  d’une  marqué  de  fabrique  ou  de  commerce 
en  vertil  de  PArrangement  du  14  avril  1891,  devra  être 
adressée  par  le  propriétaire  de  la  marqué  a 1’Admi- 
nis’ration  du  pays  d’origine  en  la  forme  que  cette  der- 
nière  pourra  prescrire. 

Chaque  Administration  percevra  pour  Penregistrement 
international  un  émolument  de  cent  francs,  plus  une 
taxe  qu’elle  fixera  a son  gré  et  dont  le  montant  lui 
sera  acquis. 

Art.  2. 

Après  avoir  constaté  que  la  marqué  est  régulière- 
ment  enregistrée,  PAdministration  du  pays  d’origine 
adressera  au  Bureau  international  de  la  propriété  in 
dustrielle,  a Berne : 
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» 


13 


I 


194 


A.  Un  demande  d’enregistrement,  en  doublé  exem- 
plaire,  portant  une  représentatioii  typographique  de  la 
marqué  et  indiquant : 

I®.  Le  nom  du  propriétaire  de  la  marqué; 

2®.  Son  adresse  ; 

3»  Les  produits  ou  marchandises  auxquels  la  marqué 
est  appliquée  ; 

4®.  La  date  de  Tenregistrement  dans  le  pays  d’origine; 

5®.  Le  numéro  d’ordre  de  la  marqué  dans.  le  pays 
d’origine. 

La  représentation  typographique  de  la  marqué  peut 
être  remplacée  par  une  description  de  cette  dernière 
en  langue  franqaise. 

/?.  Un  cliché  de  la  marqué,  pour  la  reproduction 
typographique  de  cette  dernière  dans  la  publication 
qui  en  sera  faite  par  le  Bureau  international.  Ce  cliché 
doit  reproduire  exactement  la  marqué,  de  manière  que 
tous  les  details  en  ressortent  visiblement;  il  ne  doit 
pas  avoir  moins  de  15  millimètres  ni  plus  de  10  centi- 
mètres,  soit  en  longueur,  soit  en  largeur.  L’épaisseur 
exacte  du  cliché  doit  être  de  24  millimètres,  correspon- 
dant  a la  hauteur  des  caractères  d’imprimerie.  — Ce 
cliché  sera  conservé  au  Bureau  international. 

Si  la  reproduction  typographique  de  la  marqué  pré- 
vue  sous  lettre  A,  est  remplacée  par  une  simple  de- 
scription, le  dépot  du  cliché  ne  sera  pas  nécessaire. 

C.  Si  un  des  élements  distinctifs  de  la  marqué  con- 
siste  dans  sa  couleur,  il  pourra  être  jomt  au  dépot  30 
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exemplaires  sur  papier  d’une  reproduction  en  couleur 
de  la  marqué. 

D.  Un  mandat  postal  de  cent  francs  formant  le  mon- 
tant  de  l’enregistrement  international. 

La  demande  d’enregistrement  sera  rédigée  d’après 
la  formule  annexée  au  présent  Réglément,  ou  d’après 
toute  autre  formule  que  les  Admini.strations  des  Etats 
contractants  pourraient  adopter  ultérieurement  d’un 
commun  accord. 

Le  Bureau  international  remettra  gratuitement  aux 
Administrations  les  formulaires  nécessaires. 

Art.  3. 

Le  Bureau  international  procédera  sans  retard  a l’in- 
scription  de  la  marqué  dans  un  registre  destiné  a eet  effet. 

Ce  registre  contiendra  les  indications  suivantes  : 

in.  La  date  de  renregistrement  au  Bureau  inter- 
national ; 

2®.  La  date  de  la  notification  aux  Administrations 
contractantes ; 

3®.  Le  numéro  d’ordre  de  la  marqué  ; 

4".  Le  nom  du  propriétaire  de  la  marqué ; 

5®.  Son  adresse ; 

6®.  Les  produits  ou  marchandises  auxquels  la  marqué 
est  appliquée ; 

7®.  Le  pays  d’origine  de  la  marqué; 

8®.  La  date  de  renregistrement  dans  le  pays 
d’origine ; 
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go,  Le  numéro  d’ordre  de  la  marqué  dans  les  pays 
d’origine  ; 

lo®.  Les  mentions  relatives  a la  radiation  ou  a la 
transmission  de  la  marqué.  (Article  9 de  1’ Ar- 
rangement.) 

Art.  4. 

L’inscription  une  fois  faite  dans  le  registre,  le  Bureau 
international  certifiera  sur  les  deux  exemplaires  de  la 
demande  que  l’enregistrement  a eu  lieu,  et  les  revêtira 
tout  deux  de  sa  signature  et  de  son  timbre.  Un  de 
ces  exemplaires  restera  dans  les  archives  du  Bureau, 
1’autre  sera  renvoyé  a TAdministration  du  pays  d'origine. 

En  outre,  le  Bureau  international  noliflera  aux  Admi- 
nistrations  Tenregistrement  opéré,  en  envoyant  a chacune 
dAlles  une  reproduction  typographique,  ou  a défaut 
une  description  en  langue  franyaise  de  la  marqué,  et 
en  leur  indiquant : 

l“.  La  date  de  1’enregistrement  au  Bureau  inter- 
national ; 

2o.  Le  numéro  d’ordre  de  la  marqué; 

30.  Le  nom  et  1’adresse  du  déposant ; 

4“.  Les  produits  ou  marchandises  au.xqels  la  marqué 
est  appliquée : 

5 '.  Le  pays  d’origine  de  la  marqué,  ainsi  que  sa 
date  d’enregistrement  et  son  numéro  d'ordre 
dans  ledit  pays. 

Dans  le  cas  prévu  par  1’article  2,  lettre  C,  la  sus- 
dite  notification  sera  en  outre  accompagnée  d’un  des 
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exemplaires  de  la  reproduction  en  couleur  de  la  marqué. 

Art.  5. 

Le  Bureau  international  pourvoira  ensuite  a la  publi- 
cation  de  la  marqué,  qui  aura  lieu  dans  un  supplement 
de  son  Journal  et  qui  consistera  dans  la  reproduction 
de  la  marqué,  ou  de  la  description  de  cette  derniere 
en  langue  frangaise,  accompagnee  des  iivilications  men- 
' trionées  a 1’article  4,  alinéa  2. 

I 

Au  commencement  de  chaque  année,  le  Bureau  in- 
ternational fera  paraitre  une  table  ou  seront  indiqués, 
par  ordre  alphabetique  et  par  Etat  contractant,  les 
noms  des  proprietaires  des  marqués  ayant  fait  l’objet 
des  publications  ebectuées  dans  le  cours  de  l’annee 
précédente. 

Chaque  Administration  recevra  gratuitement  du  Bureau 
international  le  nombre  d’exemplaires  qu’il  lui  plaira 
de  demander  du  supplement  contenant  les  publications 
relatives  a l’enregistrement  international. 

Art.  6. 

La  déclaration  notifiée  au  Bureau  international  aux 

^ termes  de  1’article  5 de  l’Arrangement  (non-admission 

♦ 

d’une  marqué  a la  protection  dans  un  pays)  sera  par 
j lui  transmise  sans  dclai  a l’Administration  du  pays 

; d’origine  et  au  propriétaire  de  la  marqué. 

Art.  7. 

I Les  changements  survenus  dans  la  proprieté  d’une 

marqué,  et  qui  auront  fait  l’objet  de  la  notification 
j prevue  par  1’article  9 de  l’Arrangement,  seront  con- 
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signés  dans  Ie  rcgistre  du  Bureau  international.  Ce 
dernier  les  notifiera  a son  tour  aux  Adininistrations 
contractantes  et  les  publiera  dans  son  journal. 

Art.  8. 

Six  mois  avant  1’expiration  du  terme  de  protection 
de  vingt  ans,  Ie  Bureau  international  donnera  un  avis 
otficieu.x  a 1’Administration  du  pays  d’ origine  et  au 
proprietaire  de  la  marqué. 

Les  formalités  a remplir  pour  Ie  renouvellenient  de 
renregistrement  international  seront  les  mêmes  que  s’il 
s’agissait  d’un  enregistrement  nouveau,  sauf  qu’il  ne 
sera  plus  necessaire  d’enoyer  de  cliché. 

Art.  9. 

Au  commencement  de  chaque  année,  Ie  Bureau  inter 
national  établira  un  compte  des  frais  de  toute  nature 
qui  lui  auront  été  occasionnés  pendant  1’année  préce- 
denle  par  l’enregistrement  international  des  marqués. 
Le  montant  de  ces  frais  sera  deduit  du  total  des  sommes 
regues  des  Administrations  a titre  d’emolument  pour 
l’enregistrement  international,  et  1’excédent  de  recettes 
sera  reparti  par  parts  égales  entre  tous  les  Etats  con 
tractants. 

Art.  10. 

La  notification  collectivc  prescrite  par  1'article  1 1 de 
^Arrangement  contiendra  les  mêmes  indications  que  la 
notification  prévue  par  1’article  4 du  present  Réglément. 

Art.  1 1 . 

Le  present  Reglement  sera  exécutoire  a partir  du 


199 


T 


0-1 


jour  de  la  mise  en  vigueur  de  l’Arrangement  du  qua- 
torze  avrit  mil  huit  cent  quatre-vingt-onze. 

Les  Administrations  contractantes  pourront  toujours 
y apporter,  d’un  commun  accord,  conformément  aux 
dispositions  de  l’article  10  dudit  Arrangement,  les  modi- 
fications  qui  leur  paraitront  necessaires. 


EXTRAIT  DU  PROCES- VERB.AL 


UE  LA 


Seance  de  la  Conférence  de  signature 

DU  14  AVRIL  1891. 

Les  Plénipotentiaires  des  Etats  signataires  ont  déclaré 
que  les  Administrations  de  leurs  pays  respectifs  ont 
approuvé  le  Réglément  d’execution  de  l’Arrangement, 
Réglement  qui  a été  élaboré  par  le  Bureau  international 
suivant  le  mandat  qu’il  en  a regu  de  la  Conférence  de 
1890,  et  soumis  au  controle  du  Gouvernement  suisse, 
qui  1’a  communiqué  en  la  forme  diplomatique  a tous 
les  Etats  de  1’Union. 


Bgiage  TII. 


AFSCHRIFT. 


De  Arrondissements-Rechtbank  te  H.  vergaderd  in 
Raadkamer. 

Gezien  een  request  van  M.  F.  v.  G.,  sigarenfabrikant 
wonende  te  S.,  nabij  E.,  handelende  onder  de  firma 
F.  V.  G & Co  , voor  wien  als  procureur  occupeert 
Mr.  A.  B.  te  H.  en  de  daarop  gesteldepraeperatoire  be- 
schikking dezer  Rechtbank  van  den  September  j.1., 

waarbij  het  verhoor  van  den  gerequestreerde  J.  T.  G., 
sigarenfabrikant  te  H.,  is  gelast  ; 

Gelet  op  het  gehouden  verhoor  van  den  gerequest- 
reerde in  de  Raadkamer  dezer  Rechtbank  van  den  9'lec 
Üctober  j.1.,  daarbij  geadsisteerd  door  Mr.  H.  B.,  ad- 
vocaat en  procureur  te  H.  en  op  de  toelichting  van 
het  request  door  den  raadsman  van  den  requestrant 
Mr.  A.  B.  voornoemd,  van  welk  een  en  ander  een  af- 
zonderlijk proces-verbaal  is  opgemaakt. 

Gehoord  de  nadere  conclusie  van  den  heer  Mr.  v.  B., 
Officier  van  Justitie  bij  deze  Rechtbank,  .strekkende  tot 
toewijzing  van  het  gedaan  verzoek  ; 
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Overwegende,  dat  de  requestrant  op  de  ten  requeste 
aangevoerde  gronden  verzoekt,  dat  zal  worden  verbo- 
den de  inschrijving  van  een  door  den  gerequestreerde 
op  den  5^611  Juni  1891  ter  Griffie  dezer  Rechtbank  in- 
gezonden handels-  en  fabrieksmerk  ter  verpakking  van 
in  den  handel  gebrachte  sigaren,  waarvan  de  om- 
schrijving voorkomt  in  de  Bijlage  tot  de  Nederlandsche 
Staatscourant  van  i Juli  1891  n°.  15 1 onder  nummer 
4415  — op  grond,  dat  dit  merk  overeenstemt  of  al- 
thans niet  genoegzaam  is  onderscheiden  van  het  han- 
dels- of  fabrieksmerk  door  den  requestrant  op  den 
óleii  December  1890  ter  Griffie  der  Arrondissements- 
Rechtbank  te  ^s  H.  ingezonden,  genaamd  » Professor 
Koch^’,  ook  bestemd  voor  verpakking  van  in  den  handel 
gebrachte  sigaren,  van  welk  merk  de  omschrijving  is 
opgenomen  in  het  Biiolad  tot  de  Staatscourant  van 
I Januari  1891  n’.  i,  onder  nummer  4237  en  luidt: 

» Het  merk  bestaat  uit  een  rechthoek,  verdeeld  in  twee 
» ongelijke  deelen.  Het  benedengedeelte  is  een  recht- 
sboek, waarbinnen  een  cirkel,  in  welke  het  portret  van 
«Professor  Koch  en  buste  is  aangebracht.  In  de  door 
» den  cirkel  uitgespaarde  hoeken  vertooaca  zich  ver- 
» schillende  wetenschappelijke  attributen.  In  het  bo ’cn- 
» gedeelte  loopt  van  beneden  links  naar  boven  rechts 
» eene  banderolle,  waarop  in  kapitale  letters  staat  : 
«Professor  Koch”.  Onder  door  de  banderolle  .steekt 
«een  palmtak.  In  den  linker  bovenhoek  zijn  verschil- 
» lende  attributen  van  een  .scheikundig  laboratorium 
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»aangebracht,  terwijl  in  den  rechter  benedenhoek  op 

»drie  regels  staat : Cigares  fins.  Gedeponeerd  door 
»F.  V.  G.  & Co.’^ 

Dat  bij  de  mondelinge  toelichting,  de  raadsman 
van  den  gerequestreerde  en  deze  zelf,  tegen  het  verzoek 
hebben  aangevoerd,  dat  de  hiervoren  bedoelde  handels- 
merken van  den  requestrant  en  van  den  gerequestreerde 
wel  is  waar  beiden  den  naam  dragen  van  » Professor 
Koch”  en  diens  portret  vertoonen,  en  ook  beiden  bestemd 
zijn  voor  de  verpakking  van  sigaren,  doch  de  omschrij- 
ving van  elk  merk  in  de  Staatscourant  eene  geheel 
andere  is  en  dat  eene  vergelijking  onder  elkander  dade- 
lijk voldoende  aantoont,  dat  beide  merken  in  alle  op- 
zichten verschillen,  zoowel  wat  het  portret  zelf  betreft, 
de  wijze,  waarop  de  naam  » Professor  Koch”  daarop 
is  gedrukt,  als  ook  de  geheele  entourage  van  beide  por- 
tretten, zoodat,  ook  zelfs  bij  oppervlakkige  beschouwing 
ieder  duidelijk  het  onderscheid  kan  zien  en  het  publiek 
met  in  dwaling  kan  worden  gebracht  en  het  merk 
sigaren  van  den  gerequestreerde  zal  koopen,  meenende 
dat  van  den  requestrant  te  ontvangen  ; 

dat  bovendien  de  sigaren,  die  door  den  requestrant 
en  den  gerequestreerde  onder  den  naam  » Professor 
Koch"  in  den  handel  worden  gebracht,  zeer  in  prijs 
verschillen  en  door  den  een  in  gewone  kisten,  door 
den  ander  in  schuif  kisten  worden  verpakt ; dat  door 
den  gerequestreerde  niet  één  maar  drie  verschillende 
etiquetten  met  het  merk  » Professor  Koch’^  worden 
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gebruikt,  ééne  op  de  kist,  ééne  als  deketiquetten  en 
eéne  binnen  tegen  het  deksel,  en  eindelijk  dat  de 
requestrant  zelf  weinig  waarde  schijnt  te  hechten  aan 
den  naam  » Professor  Koch’’,  daar  hij  dezelfde  soort 
sigaren  ook  adverteert  onder  den  naam  » Professor 
docter  Koch". 

U'/erwcgende  in  rechten  : , 

dat  het  aan  den  rechter  bij  eigen  bezichtiging  en 
vergelijking  van  het  merk  van  den  requestrant  en  dat 
van  den  gerequestreerde  is  gebleken,  dat  beide  merken 
/u’/  portret  i)  van  Professor  Koch  vertoonen  en  diens 
naam  tot  opschrift  hebben,  doch  dat  de  beide  portret- 
ten in  uiterlijk  en  kleeding  verschillen,  zoodat  b.  v. 
Professor  Koch  op  het  eene  merk  met  eene  'witte,  op 
het  andere  met  een  zwarte  das  wordt  voorgesteld  en 
de  naam  «Professor  Koch”  met  andere  letters,  in  andere 
vorm  en  in  andere  kleuren  is  gedrukt  ; dat  de  geheele 
omgeving  van  de  beide  portretten  op  beide  merken 
eene  geheel  andere  is,  ja  zelfs  niets  gemeen  hebben, 
zoodat  er  eigenlijk  van  de  gelijkheid  niets  anders  over- 
blijft dan  dat  beide  merken  een  portret  van  Professor 
Koch  vertoonen  en  den  naam  «Professor  Koch  ’ dragen  ; 

dat  de  wetgever  echter  nergens  heeft  verboden  enkel 
den  naam  van  een  persoon*  of  diens  portret  te  gebrui- 
ken voor  een  merk,  wanneer  een  ander  reeds  vroeger 


i)  De  cursiveeringen  zijn  authentiek. 
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daarvoor  dienzelfden  naam  of  hetzelfde  portret 
heeft  gebezigd,  maar  alleen  verbiedt  het  bezigen  van 
eeue  afbeelding  owrioistemnundt'  met  of  niet  genoeg' 
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saaffi  onderscheiden  van  een  reeds  gedeponeerd  merk ; 

dat  de  wetgever  daarom  juist  in  artikel  i der  wet 
van  25  Mei  1880  (Stbl.  n=  85)  op  de  handels-  en 
fabrieksmerken  spreekt  van  eene  duidelijke  afbeelding 
en  namvkiurige  beschrijving  van  het  gedeponeerde  merk, 
waardoor  voldoende  wordt  aangetoond,  dat  niet  elke 
oppervlakkige  gelijkenis  voldoende  is  om  eene  latere 
inschrijving  te  verbieden  ; 

dat  in  casu  beide  merken  eene  verschillende  afbeel- 
ding voorsteken,  verschillend  zijn  beschreven  en  genoeg- 
zaam van  elkaar  kunnen  worden  onderscheiden,  zoodat 
het  verzoek  behoort  te  worden  afgewezen  ; 

Gezien  de  artt.  i en  3 der  wet  van  25  Mei  1880 
(Stbl.  n°  85). 

Rechtdoende  in  naam  der  Koningin  ! 

Wijst  het  verzoek  van  de  hand. 

Gedaan  door  voornoemde  Rechtbank  den  23  Üctoher 
1891. 


R 


;■{ 


Byiage  vi^  ENREGISTREMExNT  INTERNATIONAL 

DES 

MARQUÉS  DE  FABRIQUE  OU  DE  COMMERCE. 
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Place  oü  une  représentation  de  la  marqué  dolt 
être  collée  ou  apposée. 

Si  la  marqué  est  déposée  au  moyen  d’une 
simple  description,  celle-ci  doit  être  écrite  en 
langue  francaise  dans  eet  espace. 


10  Nom  j du 

^ . f propriétaire 

20  Profession  - , , 

1 de  la 

30  Adresse  ' marqué 

40  Produits  OU  marchandises 
auxquels 

la  marqué  est  appliquée  ; 

50  Date  d’enregistrement  ) de  la  marqué 

I dans  Ie 

60  Numéro  d’orde  1 pays  d’origine 


L’administration  soussignée  certifie  que  la  marqué  ci-dessus  est  régu- 

lièrement  déposée  en  , et 

que  les  indications  y relatives,  sous  chiffres  i a 6,  sont  conformes  au 
contenu  du  registre  natioral  des  marqués  de  fabrique  ou  de  commerce. 

Elle  prie  Ie  Bureau  international  de  la  propriété  industrielle  a Berne, 
d’inscrire  cette  marqué  dans  Ie  registre  international. 

L’émolument  de  100  francs  pour  1’enregistrf  ment  international  est 
adressé  au  Bureau  international  en  un  mandat  postal. 

Ie 189  . 


La  marqué  ci-dessus  a été  inscrite  dans  Ie  registre  international  sous 
Ie  numéro , a la  date  du 189  . 
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Bureau  international  de  la  propriété 

INDUSTRIELLE 


STELLINGEN. 


; I 


■Ö  ? 
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I. 


Artikel  3 art.  7 der  Wet  op  de  fabrieks-  en 
handelsmerken  van  30  September  1893,  Stbl : 
n°  146,  stelt  voor  den  eerst-gebruiker  fatale 
termijnen  vast,  binnen  welke  hij,  op  straffe  van 
verval,  zijne  rechten  tegen  aanranding  door  on- 
rechtmatige inschrijving  van  wege  een  ander, 
moet  handhaven. 


II. 


De  aanwas  ontstaan  tengevolge  van  verwerping 
der  erfenis  door  medeërfgenamen,  behoort  den 
kooper  der  erfenis. 


ip  II  ti  r 
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III. 

Pandrecht  gaat  niet  te  niet,  wanneer  de  ver- 
pande zaak  door  den  crediteur  aan  den  debiteur 
wordt  in  bewaring  gegeven. 

IV. 

De  vreemdeling-eischer  ontleent  ook  aan  art. 
127  B.  Rv.  de  bevoegdheid  tot  dagvaarding  voor 
den  Nederlandschen  rechter  van  zijn  schuldenaar, 
die  vreemdeling  is  en  hier  niet  woont,  noch  ver- 
blijf houdt. 

V. 

Artikel  738  B.  Rv.  behoort  niet  zoo  opgevat  te 
worden,  dat  een  in  het  buitenland  wonende  en 
verblijfhoudende  vreemdeling  niet  voor  den  Neder- 
landschen rechter  tot  van  waardeverklaring  van  het 
arrest  onder  derden  zou  kunnen  gedagvaard  worden. 

VI. 

Conservatoor  arrest  op  onroerende  goederen 
behoorde  in  onze  wetgeving  opgenomen  te  zijn. 

VII. 

Het  verzoek  in  art.  50  W.  v.  K.  bedoeld,  be- 
hoorde ook  door  anderen  dan  door  de  oprichters 
te  kunnen  geschieden. 
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VIII. 


Valsche  handteekening  des  trekkers  ontslaat  den 
acceptant  niet. 

IX. 

Artikel  321  -al.  5 W.  v.  K.  is  af  te  kfeuren. 


Hij  die  in  Nederland  medeplichtig  is  aan  een 
in  het  buitenland  gepleegd  .strafbaar  feit,  waarop 

de  Nederlandsche  wet  niet  toepasselijk  is,  is  niet 
.strafbaar. 

XI. 

De  Rechter-Commissaris  in  strafzaken  behoorde 
als  zoodanig  voor  het  leven  benoemd  te  worden. 

XII. 

Overlegging  van  beëedigde  verklaringen  be- 
hoorde een  wettelijke  eisch  te  zijn  ter  verkrijging 
van  uitleverinor. 

O 

XIII. 

Hij  die  in  eenige  gemeente,  hoewel  daar  niet 
woonachtig,  eenig  bedrijf  geregeld  uitoefent,  is 

in  die  gemeente  belastingplichtig,  volgens  art.  245 
Gem.  W. 
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XIV. 

De  kosten  der  hulp  van  rijksambtenaren  ter 
handhaving  der  openbare  orde  in  buitengewone 
«•evallen,  behoort  niet  ten  laste  der  cremeente  te 
komen,  indien  deze  hulp  niet  door  de  bevoegde 
macht  is  aangevraagd. 

Ö O 


i 
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